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PREFAZIUN. 



Xt scopo da quist cudaschet (il quel nus nomnains 
„il prüm cudasch da scoula, ee perche cha nus 
essans intenzionos da der in stampa ün seguond , 
destino per classas da scoiars pü avanzos ,) as po 
relever our da sieu titul. Tuotüna stimains nus 
per bön da der als Magisters qualche cuorta guida 
sopra l’adequat adöver da medem. 

1] custabger u sillaber , e las otras exercitaziuns 
elementaras nel ier stöglian preceder al uso da 
quist cudaschet. 

Ogni requint tnorel dess il Magister tratter dis- 
cuorsivamaing cun sieus scolars , uschea , ch’els 
imprendan a fer l’applicaziün da quel sün se stess. 

La sccziun : „lmprenda a refletter ! ee po servir 
per üna lecziun specicla.. 
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IV 

II s requints otir dall’ istoria grischuna vegnian 
lets dals infaunts ed explichos dal Magister, allura 
relets e requintos da quels culla pü possibla pre- 
cisiun ed accuratezza. 

Dieu accompagnia la preschainta ovrettâ cun sia 
graziusa benedicziun. 




r 
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REQUINTS MORELS. 

1. II bun bap. 

XJn bun bap, per causa d’occupaziuns da consequenza, 
s’tgniaiva sü nella cited chapitela del pajais ; e la mamma 
ed ils infaunts vivaivan intaunt dalöntsch dad el sün ün 
pitschen bain da champagnia. Una vouta tramettet il 
bap als infaunts üna granda chascha plaina da bellas 
chossas, ed üna charta, nella quela eira scrit : „Chers 
infaunts ! Sajas prus e buns; allura pudaros vus bod gnir 
tiers me. Allegress! nell’ abitaziun , ch’eau s’he preparö, 
he eau reservo aunchia bger pü bels regals per vu$.“ 
■ — Us infaunts avettan ün grand dalet e dschettan : 
,,Quaünt bun ais nos bap! el a’ns fo gramte plaschairs. 
Da tuot nos cour l’amains nus, schabain nus uossa nun 
il vzains, ne savains pü a’ns il represchanter. O fain 
eir nus plaschair ad el ed observain tuot que chi sto 
scrit nella charta. O quaünta algrezchia per nus, da 
vair bain bod nos bun bap!“ 

Sün que dschet la mamma : ,,Chers infaunts! Sco 
vos bap quia sün terra fb cun vus, usche fo il bap 
celestiel cun tuots ümauns, sieus infaunts. Uossa nun 
vzains nus Dieu^ nos bun bap in cel; ma nus savaiiis, 
ch’el ais e ch’el ans ama. E1 a’ns fo del bain immincha 
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di ed ho chura per nm; — e bels sun ils regals, ch’el 
a ’as do; — il solailg e la glüna e las otràs stailas, 
e las fluors e la frütta da boscha e la frütta champestra 
— tuot vain dad el! — E la sencha scrittüra ais, per 
usche dir 9 üna charta dad el, nella quela el a’ns fo a 
savair sia volunted ed a ’ns imprometta sieu cel.' Àllo 
ans spettan duns auncha pü bels ed allegrezzas auncha 
pü grandas, co quellas sun, chial muond preschaint 
a’ns po der! u 

Sü dimena ed amain Dieu, nos bun bap celestiel; 
perche el ans ho amos il prüm. Yivain a sieu paternel 
bainplaschair, fand sia volunted, ed ans aliegrain oura- 
vaunt da sieu cel, per il quel el ans ho creos. AUo 
il vzarons nus da fatscha a fatscha , e nossa algrezcha 
saro completa. 

Dieu ais l’amur e la bunted ; 

Vamain da cour ed in varded . 



2. La splendur del solailg. 

Ah eau vuless cha 1 solailg splenduriss adüna ! “ 
dschet Friderica ün di schür da plövgia. — Sieu 
giavüsch gnit accomplieu. Per püs mais nun vzet ün 
alchüna nüvletta. Ma il grand süt causet grands dans 
al fuonz , ed eir nel üert da Friderica impassittan las 
fluors e las ervas, e sieu glin, dal quel ella avaiva gieu 
granda algrezchà, creschit apaina all’ otezza dad ün 
daint. „ Yezast tü uossa, dschet la mamma, cha la 
plövgia ais usche necessaria sco la splendur del so- 
lailg ! “ — Ed uschea nun füss bun neir per nus 
umauns , scha nus avessans saimper be dis serains e 
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daleitaivels; eir dis schürs da fadia e da calamited a 9 na 
stöglian arriver, per cha nus dvaintans buns. 

Na nos giavüschs sun saimper buns ; 
da Dieü arfschains ils melgders duns. 



3. La plövgia. 

.. 

u. marchadaunt, retuornand dad’ üna faira a chesa a 
chavailg, avaiva davous se chargio sü üna valisch cun 
'aint bgers daners. Que plovaiva daruottamaing, ed il 
bun hom gnit blefsch tres a tres. £1 eira fich melcon- 
taint cha Dieu al daiva usche noscha ora per fer viedi. 
— Bod arrivet il marchadaunt in ün spess god e vzet 
cun terrur ün schaschin sülla via, cti miraiva e traiva 
cun ün schlupet sün el; ma la puolvra inümidida dalla 
plövgia nun piglet fò ed il schlupet nun as scharget. — 
II marchadaunt sprunet sieu chavailg e füt fortüne- 
damaing salvo. — Cur el füt in sgürezza dschet el : 
„0 pover ignoraunt me, chi ho rardimaint da vulair 
criticher que cha Dieu fo, inpe da s’ suotametter in 
tuottas chossas a sia sapiainta providenzia. — Scha füss 
sto ora bella e sütta, schi giaschess eau uossa co mort in 
mieu saung, e mieus infaunts aspettessan in vaun mieu 
retuorn a chesa. La plovgia m’ ho salvo la vita e la roba. 
Que Diew ’ns tramett 9 ais saimper bain , 
eir scha per tel nus que nun tgnain . 



k: II rimbomb u l’ecö. 

Is pitschen'Gian nun savaiva anncha ünguotta dal tim. 
bomb. VJna vouta our sün ün pro bragit el r „Ha, 
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hop!“ Palnm qlamet que nel god ardaint eir : „Ho, 
hop!“ Stnpe&t daoiet el: ? ,Chi est tü?“ E la vusch 
respondet: „Chi est tü? u Gian bragit: n Tü est ün 
minchumet ! “ — „ Minchumet ! “ rimbombet que our 
dal god.. — Gian s’adiret e clamet aint per il god in- 
giurias saimper pü grandas; ma tuotas rimbombettan 
inavous. — Uossa gèt el a cercher il suppost mattet per 
tuot il god, per as vindicher cunter el; ma el nun 
chiattet ürigün. — Sün que curritGian a chesa e dschet : 
„Mammà! ün pitschen mat as tegnia zupo nel god, chi 
m’ hò ingitirio 1“ — La mamma replichet : v Filg! quista 
vouta hest tü tradieu ed achüsò te stess. Sapchast, cha 
tü nun hèst udièu oter co tièus eigians pleds. Scha 
tü avessast clairio aint per il god pleds amiaivels , schi 
t’avess il göd responöieu cun pleds amiaivels. 

Ed uschea s ? deportan suenz eir nos conumauns in- 
vers nus, süainter chia nus ans deportains invers els. 
E Gesxi disch (Matth. 7, 12) : „Tuot las chossas cha vus 
vulais cha Ia< glieud as Tatschan , dessas fer èir fus 
ad els. “ 

Seguond tieu dir 9 fer 9 e lascher 

ils oters soulan s 9 regoler . 



5. La nusch. 

iSuot il grand nuscher , ardaint alla vsc\iinauncha, 
chattettan duos mats üna nusch. ,, Ella ais mia ! clamet 
Ignazi ; perche eau l’he visa il prüm.“ „Na ella tuocha 
a mi ! clamet Bernard ; perche eau füt il prüm a la 
pigler sü.“ Ed uossa cummanzet üna ferma dispütta 
traunter quists duos mats. „Eau völg decider la qite^- 
stiun ! “ dschet ün mat pü grand> chi gnit pèr cas allo. 
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E1 as mettet traunter quelsduos mats, chi s’ dispütai van, 
ed avrit la eusth edschet ; ,*Un dels crös tuocha a quel, 
chi ho vis il prüm la nusch, e l’oter crös tuocha a quel, 
chi il prüm la piglet sü; ma il minzin teng eau per 
me , — pet* la sentenzia dratta ! « Ed el get davend riand 
e dsehand :< 99 Quaist ais la solita fin deilas litas. u 

Qan lit 'tgtr 

nm fQ ula saimper guadagner. 



* 6. La preziusa ervetta. 

J) uos (aptechplliis , Brigitta e Valbürga, giaivan verg la 
cited , ed imminehüna portaiya sül qho üna greiva cha- 
vagnia cup fnft^a. Brigitta murmuraiva e suspiraiva 
cpntipuamajqgr, e Valburga riaiva e Caiva spass. — Bri- 
gitta dschet . : , ?: Cu poüst tü rir ? tia chavagnia ais 
usche greiva ; sqo, la mia, e tü nqn; est ünguotta pü 
ferma co eau ! “ Valburga replichet : „Eau he miss 
tiers a mieu pais : üna certa ervetta, ed uschea iLsaint 
eau apainp; fo eir tü l’istess ! “ — Ah! exclamet Bri- 
gitta, que stu esser üua ervetta preziusa; o cha eir 
eau l’avess! dim tü, cu ho ’la qom?“ — Valburga 
respondet : „ Quella preziusa ervetta , chi schhgerescha 
tuotas fadias, as nomna — pazienzia.“ 
ll fascfi il pü greiv 
fo la pazienzia leiv. 



7. La reva. 

• # 

Un pover giurnalier avaiva trat in sieu pitschen üert 
üna zuond granda reva , dafla quela tuot < as müra- 
vgliaiva. „Eau la völg regaler a nos signur Landamma, 



Digitized by L»ooQle 




40 



dschet el ; perche el ho dalet , sch’ün cultfiya bat n il 
fuonz et ils üerts. 46 Ei portet la reya in la chesa da 
qnel 9 e quist ludet la diligenzia e buna vÖglia del hom, 
et al regalet trais zechins. Un contadin nella vschinaun- 
cha, chi eira fich rich e fich avarizius, udit que e 
dschet : , 9 Subit völg tiessa eir eau regaler a nos signur 
Landamma — mieu grand vde. Sch’el do per üna 
reva d’ünguotta dalum traiS pezzas d’or , schi quaunt 
survgniro eau per ün usche bel vde ! — E1 condüet 
dimena il vde cun üna suv'a in la ehcaa ffèl Landamma 
ed il ruvet dad accetter il vde in regal. Ma quist 
s’inaccordschet bod, per che cha Fàvarizius contadin 
as demuossaiva usche generus , e nun vulet accetter 
il vde. Ma quel continuet a ruver ed a isupplicher, 
da nun vulair il refüder. E sün que dschet il Land- 
amma fin : „ Ebain ! ^ia cha vus am* sfurzais lotiers 9 
«chi accet eau il regat; ma siand vus usche generus 
invers me, schi nun völg eau am deinuosser damain. 
Eau s’völg fer ün cunterregal , chi m’ ho custo almairi 
trais voutas da pü co que cha vos vde vela! u E cun 
quaists pleds det el al surprais e smort contadin — * 
quella granda reva. 

Un nobei cour vain fich siimo ; 

l y avar inguord — da tuots spredscho. 



8. La zücha e la chastagnia. 

Un contadin giaschaiva alla sumbriva d’ün bosch da 
chastagnias 'e contemplaiva üna plaunta da zuchas, 
chi creschiva sü sper la saif del'üert ardaint. E1 squasset 
il cho e dschet : „Ma perche porta quella pitschna 
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bassa plaunta lo usche superbs grands firüts, e percunter 
quist grand e magnific bösch dà chastagnias prêdüa 
früts usche pitschens e miserabels ? Scha eau avess 
creo il muond , schi aVess ii grand bösch da chastagnias 
stuvieu pompager cun chastagnias — grandas , sco quei- 
las züchas , e melnas , sco l’ör , e greivas d’ün centner. 
Que füss sto ün superh bel vair!“ Apaina avet el 
quists pleds our d’buocha, schi crudet gio üna cha- 
stagnia ed ii chalet usche fermamaing sün ü nes,. 
chia ’I gnit il saung. „0 dolur! clamet uossa l’hom 
smort, co he eau per peja da mia mel fundeda scor- 
tentscha üna brava chastagnia sün ii nes. Cu? scha 
quista chastagnia füss steda üna zücha?“ 

Las ovras del segner nun critichain , 
mo sia sapienzia glorifichain ! 



9. L’er. 

Iia chesetta del pover Niclo eira fabricheda sün ün 
lÖ, chi eira tuot cuvert cun spignias e fruschers da 
nitschoulas. In ün di da grand chod, nel temp delia 
recolta , staiva Niclo giaschanto alla sumbriva d’ün 
fruscher da nitschoulas. Ün contadin passet sper ei 
via cun ün charr chargio sü combel cun sejal. Niclo 
vzet il charr chargfio da nosch’ ölg, e mela stainta 
salüdet et il contadin. — Ma quist as fermet e dschet 
a Niclo : „ Scha tü iavuressast immincha dj e culti- 
vessast quist incultivo terrain, chi ais tia proprieted, 
schi pudessast tü annuelmaing recogler pü sejal da 
que cha tü vezast sün quist charr. — Tel cussailg 
plaschet a Niclo.' E1 rischet our ils charduns e la 
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l)oscfaaglia e cultivet il terrain ; ed uschea survgnit el 
ün er, chi nun al custaiva'niauncha ün crüzer e chi’l 
nudrit uossa richamaing insemmel culs sieus. 

La daschuttia ais la mamma della poverted; 
la diligenzia do' paun in quantited . 



10. II tesori nel er. 

Ju ün pajais luntaan — luntaun m preschantetfan 
üna vouta düos contadins avaunt il güdisch. L’ün 
dschet’: „ £au he cumpro da quaist mieu vschin ün 
toch er, e schampand sü quel he eau chatto in me- 
dem ün tcsori, il quel eau nun poss retgniair in buna 
conscienzia , perche eau he cumpro be il terrain e# 
nun he dimena bricha drets al tesori ! “ — ■ L’oter dschet : 
„£au nun pos accetter taunt or e taunt argient cun 
buna conscienzia, perche eau nun P he miss lo ed el 
nun ais mieu. Ultra que he eau vendieu a mieu 
vschin il terrain cun tuot que ch’eira in quel, e nun 
am he reservo ünguotta. Decida dimena tü , o güdisch 
sabi e güst! a chi pertuocha il tesori!“ 

II güdisch dschet ad els : „ Eau he udieu cha’l filg 
del ün e la figlia del oter da vus as vöglian marider 
insemmel ; de dimena a vos duos infaunts il tesori per 
doata ! “ 

Us duos baps promettettan da fer que , e gettan q 
chesa containts. 

Bella ais la realted; 
ella do felicited . 
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11. II canarin. 

Clristina ruvet sia mamma da cumprer per eila ün 
canarin. La mamma dschet: „tü avarost ün, scha 
tü promettast , dad esser scorta , obediainta e dili- 
giainta.“ Christina promettet que taunt. — Un di gnit 
Christina da scoula a chesa. La mamma dsohet ? ,,Eau 
veng uossa per ün momaint davend. Quia sülla maisa 
ais üna pitschna schacla; guarda bain da nun l’avrir, 
e niauncha da la tucher. Scha tü m* obedeschast* 
schi dalum ch’eau tuorn at faro eau ün grand pla- 
schair ! “ — Ma apaina füt la mamma our dal üsoh , 
schi la bundragiusa matta avet la schacletta in maun. 
„0! dschet Cristina, la schacla ais usche ligera e sül 
Vierchei sun pitschnas forettas ; che me po esser loaint 
Ella avrit ia schacietta, s’impissand, cha la mamma 
nun vzaiva que ch’ella faiva. Ma vhe, sül momaint 
svolet our ün canarin — zuond bel e mellan, chi alle- 
gramaing schüvlagiaiva per stüva intnom. Cristina 
vulaiva claper spert l’utschein e turner a’l serrer aint, 
per cha la mamma nun as inaccordschess da que ch’ella 
avaiva fat. Ma intaunt ch’ella, tuot sfadieda e cun 
massellas bugliauntas, scurrantaiva il svelt utsche, per 
stüva intuorn, *— antret la mamma e dschet: ,,Tü 
bundragiusa, disobediainta matta! eau t’ vulaiva re- 
galer quist bel utschein ; ma uossa il daro eau inavous 
al cramer d’utschels.“ 

Buns infaunts sun obediaints . 

sir a tur geniturs absaints . 
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12. II stornel. 

1.1 velg chatscheder Murezan avaiva in sia stüva ün 
stornel, chi avaiva imprains a dir certs pleds. Cur, 
per exaimpel, Murezan clamaiva; ,,Stornel! inua est 
tü?“ schi respondaiva dalum ü Stornel: „Co, patrun! <c 
11 pitschen Carl, il filg # del chantunais del chatscheder, 
avaiva grand dalet da quist utsche ed al faiva suenz 
visita. tina vouta gnit Carl, ed il velg Murezan nun 
eira güst in stüva. Carl clappet Tutsche ed U mettet 
in giglioffa e s’vulaiva fer davend cun tuöt. Ma in 
quel stess momaint gnit U chatscheder aint dad üsch. 
II bun velg, vuliand fer ün plaschair al mat, clamet: 
„ Stornell inua est tü?“ £ l’utsche neUa gigUoffa 
respondet a tuota vusch: ,,Co, patrun! u 

L’invol , eir fat cun tuot astuzia , 
vain cert a gl'usch suenz be tres minuzia . 



13. Las muoschas ed ils rogniuns. 



Un giuven Princip dschaiva suenz: ,, Ma a che nüz 
ho Dieu creo eir muoschas e rogniuns?! Sch’eau pu- 
dess, schi sdrüess eau tuots quaists insects davend 
dalia terra! u — Üna vouta, in temp da guerra, stuvet 
il Princip fügir dal inimih. Stangianto as terret el gio 
la saira in ün god suot ün bosch, e s’indormanzet. 
Un sudo del inimih s’awicinet ad el bel bel cun speda 
tratta, per il màzer. Ma dandettamaing gnit üna 
muoscha, chi s’ plachet sün la masseUa del Princip, 
ed il pizchet taunt ferm, ch’el as sdasdet. E1 saglit 
sü e tret sia speda ed il sudo fügit. — II Princip 

r' 
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jsupet uossa in üna spelunca del god. t)n rogniun 
tendet sur not sia taila avaunt Tantreda deila spelunca. 
La damaun gnittan lo duos oters sudos del inimih, il 
cerchand. 11 Princip in sia spelunca pudaiva udir tuot 
que ch’ els discurrivan traunter els. ,,Guarda $ tü! 
dschaiva l’ün, probabelmaing as ho el zupo co! u E 
Toter dsehaiva : „Na! coaint nun pol esser, perche 
nel ir aint avess el sdramo la taila del rogniun ! 66 E 
tuots duos gettan davend. E cur els füttan davend, 
schi exclamet il giuven Princip, commoss e culs mauns 
stendieus a cel: „0 Dieu ! sajast ingrazcho ! Er mliest 
tü salvo la vita tres üna muoscha ed oaz tres ün 
rogniun! Pigliam per saimper in tia chüra, Dieu della 
sapienzia e dell’ amur!“ 

Dieu ho fat tuot a nos bain; 

iiy tuotas chossas in el ans fidain . 



t 1/u Las zojas. 

• • 

Un orais avaiva da fer per üna duonna richa ün orna- 
maint da grand pretsch, e quista l’avaiva do bgeras pei- 
dras preziusas lotiers. Robert, sieu giarzun, chi me 
nun avaiva vis pü telas bellas peidras, splenduraintas 
da coluors d’ognisort, las consideraiva suenz cun üna 
certa stupur e cun ün grand dalet. — E vhe, fingiò 
il di zieva observet il maister chia ’l manchaivan duos 
dellas pü bellas peidras. Dalum avet et suspet sün il 
giarzun. E1 cerchet per tuota la chambra , inua quel 
pover mat dormiva, e chattet quellas duos peidras pre- 
ziusas in üna foura nella müraglia suravi üna schan- 
tschia vegiia. — Robert bainsahi asgüraiva, da nun 
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avair piglio quellas; ma il maister il chastiet sever- 
maing e 9 l tramettet davend, dschand, ch’el avess merito 
la faorcha. 11 di zieva manchet darcho üna da quellas 
peidras preziusas, e rprais la chattet nella medema 
foura. Uossa fet el pü attenziup, per vair, chi chi portess 
lo las zojas? £ vhe, üna giaza gnit, chal giarzun avaiva 
trat sü e domesticho ; ella svolet sün la baunchia da la- 
vur e piglet üna da quellas peidras in sieu piz e la portet 
in la foura del mür. — L’orais s’arüvlet uossa fich 
d’avair fat tüert a quel pover mat, e’l piglet darcho tiers 
el et al restituit sia onur e’l recompenset richamaing 
per la pazienzia , culla quela el avaiva suÖert las bottas 
ingüstas. 

i)n mel fundo suspet 
grancT tüert dal sgür po fer; 
examinescti indret , \ 

avaunt co güdicher. ' 

/ 

15. II paun. 

Dal temp della charastia fet ün hom rich gnir in chesa 
sia ils pü povers infaunts della cited e dschet ad els: 
,, Co ais üna chavagnia plaina d’paun. Ogn’ ün d’ vus 
and piglia ün ; ed usche pudais vus gnir immincha di, 
infin cha Dieu a’ns trametta melgders temps. u — Ils 
infaunts as büttetan sur la chavagnia e cummanzettan 
as dispüter per il paun , vuliand imminchün il pü grànd 
et il pü bel; et allura gettan els davend sainza ingraz- 
cher. — Sulettamaing Francisca , üna mattetta povra, 
ma vestida cun ün vstieu net, staiva dalöntsch, nun 
pigliand part alla dispüta, e survgnit il pü pitschen 
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paun, chi restet nella chavagnia, e bütschet il maun 
a sieu benefattur, al ingrazchand, e get davend quieta- 
maing e modestamaing a chesa. — ‘11 di zieva fettan 
ils meiscoarts infaunts l’istess, e la povra Franzisca 
survgnit quisla vouta ün paun , a paina a mited grand 
sco’ls oters. Ma cur Franzisca gnit a chesa, e la mamma 
amaleda nizet il paun , schi crudet our da quel üna 
quantited da munaidas d’argient. La mamraa füf sur- 
praisa e dschet : ,, Do quista munaida sül momaint ina- 
vous , perche sgür ais ella gnida in il paun tres inadver- 
tenzia !“ Franzisca fet que cha la mamma cummandet. 
— Ma quel charitateivel hom dschet: ,,Na, na, chera 
figlia ! in quista chossa nun ais üngiin errur ; eau he 
lascho metter quella munaida aint in il pü pitschen 
paun — pet te. Sajast saimper usche paschaivla e con- 
tainta.“ 

La benedicziun da Dieu s’augmainta 
in chesa d* quel , chi d* poch s’ containta. 

i 

16 . Las spezchas. 

Un Princip, giand a spass, füt surprais dad üna ferma 
plövgia, e s’ refügit iri la pü ardainta chesetta d’ün con- 
tadin. Ils infaunts eirari güst’ a maisa, sülla quela eira 
üna granda coppa plaina d’ buoglia. Ttiots padellaivan 
da gust ed eiran alvs e CoatschOnS sco las rösas. — 
,,MaCu ais que possibel; dschèt il Princip alla mamma, 
ch’ ün pòssa mahger spaisa usche greiva cuà taünt 
appetit * ed esser usche sàün e robust ? “ La mamma 
respondet: ,,Quaist vain da trais sorts d’s^ezchas, ch’eau 
niet adüna in la spaiSa pèr tnieus infaririts; la prüma" 

2 
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spezcha ais — la lavur ; mieus infaunts mangian cur v 
ch’ els haun lavuro ; — la seguonda spezcha ais la fam ; 
perche traunter past nun dun eau ad els ünguotta da 
manger; — e la terza spezcha ais la frugalited; eau nun 
dazip lur stomnxi ne tres delicatezzas , ne tres otras 
magliarias. 

Las spezchas , chi consercan la sandet , 
sun: fam, lavur, frugalited . 



17. La flöta pasturela. 

Un raig avaiva ün tesorier chi da pastur s’ avaiva 
avanzo fin a quist important offizi. Pero il tesorier gnit 
achüso al raig, ch’ el melversescha ils tesoris confidos 
e ch’ el metta ils daners e robas da valur invuledas in 
üna eigna staunza a vout cun ün üsch d’ fier. — 11 raig 
fet üna visita al tesorier, examinet sie,u palaz, arrivet al 
üsch d’ fier, e cummandet dal’avrir. Ma siand enlro 
füt el fich surprais , nun vzand e nun chattand lo oter 
co las quater müraglias vödas, üna maisa triviela et 
üna chadregia d’stram. Sülla maisa eira üna flöta, ün 
bastun ed ün sach pasturel. Tres las fnestras as vzaiva 
pros inverdieus e muntagnias cun boscha. — Uossa dschet 
il tesorier : „Iu mia giuventüna chüraiva eau la 

bescha; tü, raig! m’hest trat a tia cuort. Co in quista 
staunza he eau passanto immincha di üna ura , m’algor- 
dand cun dalet da mieu prüm stedi , e repetind quellas 
chanzuns, ch’ eau da que temp in mez mia bescha 
chantaiva in lod del creeder. Ah lascham turner a mias 
champagnias pafernas, inua eau eira pü fortüno co a 



Digitized by v^»ooQle 




19 



jtia cuort f “ — II raig fiit fich grit cunter quels calum- 
niatuors , abratschet sieu tesorier , et il rutet da con- 
tinuer a ster in sieu servezan. 

La buna conscienzia 
nun tctnma la calumnia . 



18. Las sacoazas. 



IVtelcher traversaiva la charnpagnia cun sacoazas bain 
furnidas sün güve; e Casimir s’unit ad el. Melcher 
nun discurriva per via oter co dals tnailchamaints e 
fals d’otra glieud, ma da sieus eigians manchamaints 
nun flipiva el. Finelmaing dschet Casimir : ,,Tü hest, 
a que chi pera, tuots ils defets dels oters nella sacoaza 
davaunt, per ils avair âdüna avaunt ölgs, e per ils pudair 
adüna criticher ; tieus eigians poi hest tü miss in quella 
davous las arains , a cio cha nun dettan in ölgs. Amih! 
volva las sacoazas, schi vzarost tü que ch’ ais per te 
üttel da vair. i 

Pu facil ais ’il crltiàher , 
co svessa melg dà savair fer. 



19. Ife set bastüns. 

Ijii hotn avaivâ set filgs i chi suenz eiran melperiina 
traunter se. Cün dispütèi* e lagnèr negligivaü els lor 
lavur ; e certas persttttàs noschas; profitand da quista 
disttordia, procurdivâd da priVèr its filgs deü’ hierta del 
bàp zieva sia mort. Co lüsêhèt il bèp gdir ün di tuots 
set filgs avaunt se, et als preèèhantet sef hàsttins, lios 
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fermamaing insemmcl, e dschet : „A quel chi rumpa 
quist maz bastuns dun eau cient talers effettivs l “ lls 
filgs, l’ün zieva l’oter, as sfadiettan löng e tuots dschet- 
tan alla fin : „Quc nun ais possibel da ’ls rumper ! u 
„ E pür , dschet il bap , ünguotta nun ais pü facil! “ E1 
sliet ils bastuns, e rumpet ün zieva l’oter cun pocha 
fadia. — „0! exclamettan ils filgs; uschea ais que 
bain facil ; in quista maniera pudess ogni pitscheh in- 
faunt rumper ils bastuns ! “ II bap dschet : „Filgs ! gni 
sabis e melgdre ’s ! Fin taunt cha vus staros unieus, 
schi saros vus ferms e vaindscharos ; ma la discordia 
saro vossa ruina. 

Vn chaste ais la concordia ; 

la ruina la discordia . 



20. II retrat. 

Avaunt bgers anns murit in üna granda cited ün mar- 
chadaunt ,' laschand inavous üna granda faculted. Ogn’ 
ün savaiva ch’ el avaiva ün unic filg, chi eira absaint, 
viagiand; ma üngün nella cited cognuoschaiva il filg 
da vista. Zieva qualche temp arrivettan trais giuvnets 
nella cited, et ogn’ ün d’els sustgniva d’ esser quel 
unic filg del defunt e sieu hertevel. II güdisch fet 
porter ün fich bain tucho retrat delbap e dschet;. ,,Quel 
chi da vus trais savaro chaler al pü bain cun üna frizza 
il seng ch’ eau fatsch co sül brpost del retrat, da quel 
saro l’hierta! f< II prüm t)ret e chalct bain ardaint; ii 
seguond auncha pü ardaint ; m a il terz, mirand , qum- 
, manzet a trembler , müdet cqIuc jet as sconfuondet 
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c cridet e büttet frfcza e balaster a terra et exclamet : 
„Na, eaü nun poss trer; pü gügend volg eatr perder 
rhierta! 44 ' Sün que dschet il güdisch sabi : ,,Piig da 
bain! tü piglia l’hierta e vo in pesch ; ils düos oters 
haun trat bain; ma ne i’ün ne l’otèr d’els ais il # filg 
del bap, cha quaist rètrat represchainta ! “ 

Cun tendr ’ amur 
am’ il filg sieu genitur . 



21. L’uraloggi d’argient. 

F~. s , ün pover mat, as fermet üua vouta in ün 
mulin sur not. Ün baunch nella stüva suòt al scrvit 
da iet. A mezza not as sdasdet el et üdit sper se alla 
parait qualchossa chi battaiva. Ei güardet vi e vzet 
al cler della glüna ün uraloggi d’argient. Êl gnit in 
granda tentazium da pigler l’uraloggi e da fügir cun 
tuot our da fnestra. La conscienzia al dschaiva bain : 
Tü nun dajast invuler ! 44 ma eir l’uraloggi al plascliaiva 
fich bain. — Uossa tuot in ün trat saglit el in pe e 
get our d’fnestra, per as deliberer our da quella pri- 
vlusa tentaziun. — Siand ün var cient pass inavaunt 
s’arüvlet el da nun avair piglio l’uraloggi ed cira 
pcr returner. IVv sia conscienzia l’admonit eir quista 
vouta da nun pclier cunter il cummandamaint del 
segner; — ed el la tadlet e proseguit sieu chamin. 
Uossa tramuntet la giücia e gnit fich schür. Franz as 
fallet e get in üua palüd, pudel pero tuotüna arriver 
sün üna pitschna collignia. Lo 4 s’büttct el giö ftch 
staungcl e s’ indormanzet chafuolmaing. Al fer dcl di 
füt el sdasdo d*ün orrent brâgizzi; et avrind iis Òlgs 
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av$t el üna granda terrur. E1 giaschaiva suot la fuor- 
cha e vzaiva sur sieu cho ün leder impicho , intuorn 
il quel s’avarvan radunos ■ — corvs cratschlants. Uossa 
al paraiva sco sch’üna vusch interna al dschess: ,,Ye- 
zast, uschea füss alla fin ieu a maun eir a ti 9 scha 
tü avessast cummanzo ad invuler!“ E1 uzet sieus ölgs 
vers il cel e dschet: 

O segner ! tia vusch am avvertescha 

in mieu intern dal ntel; fo ch y eau eir l 9 obedescha. 



22. La buorsa da daners. 

Daniel, il poyer filg d’ün cravuner, staiva schanto 
nel god suot ün bösch e cridaiva ed uraiva. Un hom, 
vestieu cun ün pompus vstieu verd, eira güst a chat- 
scha nel god, ed il vzet e s’approsmet via tiers el, ed 
il dumandet: „ Pover pitschen! perche cridast tü?“ — 
„ Ah , dschet Daniel , mia buna mamma ais steda long 
.amaleda , e mieu bap m’ho tramiss in la cited a pa jer 
al apotecar, ed eau per viedi he pers la buorsa cun 
tuota la munaida.“ IL signur discurrit suot vusch cul 
chatscheder chi 1’ accompagniaiva 9 tret our allura üna 
buorsetta d’saida coatschna, nella quela eiran varquaun- 
tas munaidas d’or, e dschet: „Ais forsa quista tia 
buorsa? O na! respondet Daniel, la mia nun eira 
usche bella e nun avaiva aint usche bels daners ! “ 99 Schi 
saro quista la tia!“ döchet il chatscheder, trand our 
d’gigiioffa üna buorsetta poch vistusa. ,,Ah schi! excla- 
met Daniel plain d’algrezcha, quista ais la mia!“ II t 
chatscheder al det quella et il signur dschet: Mieu 
ülg! vzand cha tü est ün mat da bain et amast la 
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varde&y schi t’regal eau quista buorsa cun tuot que 
ch’aià aint! f4 

Varded e fldehted , 

beê omamaiiit della povertedT - ; f 

23. II pitschen maister da chavagnias. 

Il giuven Eduard avaiva genituors fich richs. £1, as 
laschand sün lur richezza , nun vulaiva imprender ün- 
guotta: II pitschen Giachen al incunter , il filg d’ün 

pover vschin, impretidaiva cun grandà diligenzia a fer 
chavagnias. Ün di staiva Eduard sülla riva del mer, 
paschand per passatemp cun üna percha; Eir ii pover 
Giachen eira lo e tagliaiva gio ün grand fasch d’per- 
chas, ch’cl vulaiva porter a chesa per fer chavagnias. 
Ma dandettamaing gnijttan our dalla boschaglia, ch’eira 

10 intuorn, varquaunts leders da mer, chi strettan üs 
duos mafs cun^els sün lur bastimaiht, per iis vender. 

11 bastimaint gnit d’ün oHzzi stravio è telmaing bütto 
cunter ils spelms d’üna isla , ch’el as sfrachef. Be ils 
duos mats, Eduàrd e Giachen , as salvettan sün quella 
terra, ch’eira abiteda da crudeis mors. Giachen s’im- 
pisset cha forsa sieu mister al pudess fer chatter grazia 
tiers els. E1 tret oura sieu cürte e taglet gio perchas, 
e cummanzet a fer üna bella chavagnetta. Bgers hom- 
mens nairs cun duonnas ed infaunts gnittan 'notiers et 
at guardaivan tiets cun curiusited. Üur la chavagnetta 
füt glivreda, schi la regalet el ad ün hom d’els, chi 
paraiva esser ün dels prtims da lur compagniai Uossa 
tuots, grands e pitschens, avessan vulieti teias chavagnias. 
Els dettan al pover Giachen üna pitschna chamanna 
per abitaziun, chi eira alia sumbriva da' boscha da 
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frütta 9 iuua e\ pudaiva lavurer sainza esser fraaturno. 
Eir impromettettan els da’l furnir richamaing cun 
vivandas. — Intaunt provochettan els eir Eduard, ch’el 
fess üna chavagnia. Ma s’inaccordschand ch’el nun 
avaiva imprains ünguotta , schi’l battettan els ; schi , 
els l’avessan meltratto auncha pü flch , scha’l bun 
Giachen nuri avess aruvo per el. — Eduard stuvèt trer 
oura sia bella rassa da sted e ia der a Giachen e 
trer aint ia ganella d’traglisqh da Giacheh, a’l servir 
da famailg, et a’l porter perchas. Uschea comman- 
dettan ils mors, iis abitaunts da queila isla. 

li diligiaint adüso maUn 

in tuots pajais s f acquista paun . 



24. L’ambiziusa signura. 

La ftignura Eva abitaiva in ün superb chaste e quin- 
taiva na poch sün sia richezza e sün sieu ot rang. 
Ün di gnit tiers clla Maria, ia povra figlia d’ün mü- 
reder , e dschet : ,, Mieu bap , amalo a mort , la fo ru- 
ver da gnir tiers cl ; el ho da la dir quàlchossa d’im- 
portanza! 4< — La signurina respondet cun spretsch: 
,, Che me d’important po avair da discuorrer , cun me 
ün usche pover hom?! Yo, matta! eau nun he da fer 
ünguotta in tia misera baracca.“ Da lo adün po gnit 
darcho Maria e clamet tuot affaneda : „ O chera signu- 
ra! ch’eüa vegnia dabot! Sia defunta mamma ho dü- 
rante la guerra fat mürer aint üna granda quantited 
d’or et argient, et ordino a mieu bap da nun mani- 
fester il io ad üngün oter co ad elia, cur ella saro 
arriveda a vainch anns; — ma uossa ais il buri bap 
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ardaint alla mort. Eva currit uossa spert; ma cu$ 
ch’ella antret in la stüva, eira ii bun hom gia spartieu. 
Grand eira uossa sieu displa&chair. Ella iaschet rumper 
gio lasmüraglias da sieu chaste bod co bod lo, ma nim 
chattet üngün tesori. EUa s’arüvlet, d’vair tres sia 
narra ambiziun e supperbia fat dispiaschair ad ün brav 
hom nels ultjms momaints da sia vita, e privo se 
svessa d’üna granda richezza. 

L’ambiziun . ‘ 

nun ho benedidtiun. 



25. La povretta. 

Nel temp della charastia giaiva üna femna incun- 
tschainta pcr la vschinauncha intuorn , domandand 
ralmousna. In bgeras chesas gnit ella tramissa davend 
cun pleds dürs , ed in ot^as chesas survgnit ella be 
pitschnas almousnas ; ma ün pover contadin la clamet 
aint in stüva, perche clia faiva fich fraid, e la con- 
tadina, chi avaiva giist preparo ii gianter, la det da 
manger. — II di seguaint gnittan invidedas tuotas quel- 
las persunas , tiers las quclas I’incuntschainta eira steda 
per Taimousna , ad’üna tschaina in il palaz d’üna duonna 
fich richa nella vschinauncha. Tuots gettan; e siand 
entros in üna granda sela, observettan els üna pitschna 
maisa, plaina d’exquisitas spaisas, ed üna otra maisa 
granda, cun sü bgeras beslas, süllas quelas co e io 
eira mi$s ün töch d’paun muosch, ün pom d’ terra 
ed ün puognet d’crüschas ; — ma süllas püssas nun eirâ 
da vair ünguotta. Aliura gnit la patruna da chesa e 
dschet : „Sapchas, eau füt quella povretta stravestida, 
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e vulaiva in quists temps, usche dürs als povrets, 
metter vossa charited alla prova. Quists duos , ils quels 
svess sun pòvrets, m’ haun spisanteda usche bain co 
els haun pudieu; — els percio mangian uossa eir cun 
ine, ed eau als arcugnuoscharo üna pensiun annuela; 
vus oters as containtaros culs beneüzis a mi dos, ils 
quels vüs vzais co sün quistas beslas. Nun savais chal 
öegner ho dit; (Matt. 25, 40.) In quaunt vus fais dei 
bain ad ün da mieus minims frars, fais a mi!? 

Sco qui sur terf 9 operarost , 

nel oter muond recogliarost. 



26 . II leder. 

• • 

XJna saira tard arrivettan duos hommens cun ün uors, 
ch’els faivan suter, in üna vschinauncha , e restettan 
nell’ usteria sur not. L’uster avaiva güst vendieu sieu 
grand püerch ingrascho , ‘ e serret l’uors aint in quel 
son vöd. — A mezza not gnit ün leder chi vulaiva 
invuler il püerch. Nun saviand ünguotta da que ch’eira 
passo, avrit el plaun l’üsch del ,son, entret e clapet 
nella schürdün in pe del püerch — l’uors. L’uors 
saglit sü, fand ün terribel sbragizzi, clapet il leder 
cun sias fermas grifilas e nun il laschet oter liber. 
Quel disfortüno crastiaun sbragit d’anguoscha e da 
dolur terribelmaing. Tuot la glieud dell’usteria as 
sdasdettan e currittan tiers. Cun stainta pudettan ils 
duos patruns del uors deliberer il leder sanguno e mel 
tratto our dallas grifilas della bestia granda ed il sur- 
dettan al magistrat. 

II mei inscuntra a chi chi fo il mel . 
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27. Ils trais morders/ 

JL rais morders mordragettan e plündragettan nn mar- 
chadàunt chi viagiaiva tres ün god cun bgers daners 
^ robas preziusas. Els mnettan la roba invuleda in lur 
spelunca e tramettetjan il giuven in la cited a cumprer 
aint vivanda. Siand el davend, sqhi dschettan ils duos 
oters insemmel : ,, Che vulains nus partir usche grandas 
richezzas cun quist mattatsch ? Cur el tuorna in avoüs , 
schi vulains nus il curteller ^t allura crouda sia part 
a nus ! “ — Ma il giuven morder s’impissaiva per viedi : 
j, Quaunt fortüno füss eau , scha tuotas quellas richezzas 
füssan mias! Eau völg toschanter mieus duos com- 
paings , schi resta la richezza a mi sulet ! " EI cum*> 
pret vitquergia nella cited, mettet tössi aint in il vin, 
e turnet cun tuot inavous. — Cur el entret in la spe- 
lunca, al saglittan ils oters adöss, al fichettan lur cnr- 
tels in ii cour, ch’el crudet mort a terra. Afiura as 
schantettan els e mangettan e bavettan ü vin toschanto, 
— e murittan dallas pü terriblas doluors traunter lur 
richezzas invuledas. 

Ils empis sun sco la paglia, cka’t vent soffla davend ; tur 
via periro. Ps. 1. 



28. II magliaglieud. 

J.luos mats d’üna cited as perdettan in ün sgrischus 
god e restettan alo in üna misera solitaria usteria. In- 
tuorn mezza not udittan els a tschantscher nella cham- 
bra attach. TuoJts duos mettettan l’uraglia alia parait 
d’lain e tadlettan. Co udittan eis cleramaing quaists 
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pleds: „Dudpna! fo damaun a bun’ ura fd fiuot la 
chüdera granda; eau völg fer bacharia cun nos duos 
buzers !“ Ils povers mats resentittan anguoscha da 
mort. „0 dieu ! quist uster ais ün magliaglieud ! “ 
dschaivan els suot vusch l’ün a l’oter e saglittan tuots 
duos our d’fnestra per fügir. Ma dal sailg clapettan 
els tuots duos taunt mel nels peis, ch’els nun pudai- 
van pü chaminer , et ultra que eira la porta del sulam 
fermamaing serreda. Els as retrettan in il son tiers ils 
püerchs, e passettan la not in mortela anguoscha. La 
damaun gnit l’uster, avrit l’üsch del son, güzet sieu 
curte, e clamet : „Üossa, buzers, our! vossa davous 
ura ais riveda!“ Tuots duos mats fettan ün iamentus 
sbragizzi ed aruvettan in snuoglias da nun ils ama- 
z6r. L’uster as smüravgiet da’ls chatter nel son deis 
püerchs ed ils domandet, per che ch’els il tegniaivan 
per ün magliaglieud ? — Ils mats respondettau cridand r 
99 Yus avais dit quista not svess, cha quista damaun 
vus vulaivas ans mazer ! “ Ma l’uster dschet: ,,Povers 
infaunts ! eau nun he managio vus ! Eau he discurrieu 
cun mia duonna quista not da duos oters buzers, cioe 
da mieus duos püerchets, ch’eau he cuinpro nella 
cited. Uschea vo que, cur üu Vo tadland! 44 

Chi taidla sü que ch’el nun dovess , 

Oda suenz que ch 9 el nun vuless. 



29. II cramer da masdignias. 

Un bain vestieu viandaunt arrivet üna domcngia saira 
in üna bettola in üna vschinauncha, e s’fet der ün 
per d’pulschains rostieus ed üna clochia del melgdcr 
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Vin. Apaina âvet el miss il prüm baccua in buocha, 
schi cummanzet el a plaundscher e tgnet ün fazöl 
alv alla massella e dschet, ch’el gia quindesch dis eira 
tormento d’ün grand mel nels daints. Tuots, ch’eiran 
in stüva, avaivan granda commiseraziun d’el. Dalo a 
poch entret ün crahier da masdignias et as schantet 
in iin chantun e dumandet ün zenin d’vinars. Udind, 
que chi manchaiva a quel signur forest, dschet el: 
,, Co poss eau giider dalum!“ E1 piglet our da sia, 
chascha iin pitshen palperiet indoro e bain plajo aint, 
l’avrit e dschet : „ Signur ! ch’el bagnia il piz d’iin daint 
in quista puolvra alva e tuocha il daint chi’l fo mel ! iC 
II forester fet uschea ed exlamet dalum ad ota vusch : 
,, O miracul! tuota la dolur ais sco buffeda davend! tftf 
E1 det al cramer da masdignias iin taler et il invidet 
da manger e da baiver cun el. — Tuots ils giasts e 
tuot la glieud della vschinauncha vuTaivan uossa avair 
dâ quella puolvra et il cramer vendet bain aint per 
cient paquets, a dudesch criizers l’ün. — Quels duos 
hommens gettan davend; — e la glieud, clapand mel 
nels daints, druvaivan bain la puolvra cumpreda, ma 
la puplvra nun güdaiva ünguotta ; els eiran ingianos. — 
Quels duos viandaunts s’eiran inclets siin quist traffic. 
La puolvra alva nun eira oter co crida sgrateda gio. — 
Ma tuots duos ingianaduors gnittan poch temp zieva 
per quist et oters ingians serros aint in üna chesa da 
correcziun. 

Nun t’ fider me in seharlatans ; • 

tegniat dalöntsch da lar ingtans. . 
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30. II chaveder da tesoris. 

N«i inschurir della not chapitet ün hom forest , singu- 
lermaing vestien, cun ün grand cudàsch suot bratsch 
'êt ün bastumet aly in maun , in chesa da Linard et 
al dschet : Eau stu as fer la .confidenzia d’iina chossa 
secreta. In ün da vos ers as rechatta sepulieu ün grand 
fesori d’or e d’argient. Scha vus vulais der a mi la 
deschevla part da medem, schi völg eau chaver il 
tesori, e vus pudais cotres gnir ad üna vouta in pos- 
sess da grandas richezzas. II contadin acconsenlit cun 
applaschair. La not allas dudesch gettan tuots duos 
cun badils et üna tschiviergia sün l’er, chavettan üna 
granda foura in la terra , sainza discuprrer ün pled, 
chattettan üna greiva chascha e la condüettan felice- 
maing sülla tschiviergia a chesa del contadin. II 
chaveder da tesoris examinet uossa la chascha da tuo- 
tàs varts e la tuchaiva bod co bod lo cun quel bastu- 
met e legiaiva our da sieu cudasch da tuotas sorts 
d’pleds incuntschaints, e sgalattaiva il cho. Finelmaing 
dschct el: „Scha’l tesori nun ho da dvanter cravuns, 
schi stöglian aunz co avrir la chascha gnir applichos 
tnezs del tuot particulers e misterius. Ma quaists mezs 
iiun posseda üngün oter co ün velg apotecar a desch 
uras da quia, e per main da vainch zechins nun ils 
do’l.“ II contadin , chi ün per dis avaunt avaiva trat 
per ün chavailg gtist taunts zechins, ils quintet in sia 
granda allegrezza dalum al hom. II chaveder da teso- 
ris as mettet in viedi aüncha quella stessa not , — ma 
nun turnet pü inavous. H contadin , zieva avair löng 
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spetto, rumpet sü la chascha e nun chattet in quella 
ne or, ne argient, ne cravuns, dimperse be burlins. 

‘ lls cerchaduors d’tfsotis sUn 
bod richs-in peidras a mantun. 



31. II spiert. 

jVtartin entret a tnezza not nel üert del chaste , Im- 
plit ' duos sachs cun frütta e vulaiva il |prüm porter 
ün sach a chesa. /Passand zieva vi il mür del üert, 
schi battet que sü’l clucher güst las dudesch. II vent 
faiva grand schuschuri tres la föglia della boscha, e 
Martin vzet dandettamaing sper el-ün hom nair, chi 
paraiva da porter serviziaivelmaing l’oter sach. Martin 
det ün sbreg , laschet cruder ii sach , e currit que ch’el 
pudet. L’hom nair laschet eir cruder il sach e currit 
eguelmaing spert sper Martin, fin alla fin del mür del 
üert , inua l’hom sparit. La damaun zieva quintet 
Martin dapertuot il sgrischus evenimaint della rimur, 
ch’el avaiva vis ; ma d’avair invulo nun dschet el ad 
üngün. Ma il güdisch fet clamer auöcha in quel istess 
di Martin et al dschet: ,,Tü hest quista not invuh* 
frütta nel üert del chaste; ils sachs, süls quels ais il 
nom da tieu bap , t’haun tradieu ; e per que at mettaro 
eau uossa in praschun. Quel spiert nair, cha tü hest 
vis, nun eira oter co tia sumbriva, cha tü al alver 
della glüna allas dudesch hest vis sül mür del üert 
novamaing arfrascho cun der l’alv. Ma uschea vo que 
cun luots quels chi faun il mel; ognifogüa , chi s’mova, 
ils metta in temma, et els fügian da lur eigna sumbrtva. 
La buna, conscientia sgür 
fo 9 ch’ün nun temma ik üngür. 
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32. La signurina morta. 

Una signurina nobla murit nella pü bella flur da sia 
eted. Sieu cadaver, vestieu ad alv , gnit miss in il 
vasche; sieus chavels eiran ornos cun ün curdun da 
bunas perlas , et in sieu maun dret avaiva ella ün anne 
d’or cun peidras preziusas. Quistas zojas custaivlas 
la dettan ils adoloros genituors cun ella in la fòssa. 
Nella seguainta not get il pizzamort cun iina pitschna 
Knterna siin il sunteri, sbadiglet sü darcho la fossa e 
vulaiva spogler il cadaver da sias zojas. Ma la morta 
stet sü in sez, il guardet fixamaing e dschet cun vusch 
ruotta: „Che voust tü?“ II pizzamort dalla terrur 
fügit davend in tuota prescha. — La signurina, chi 
nun eira steda morta positivamaing, dimperse be appa- 
raintàmaing, sortit dalla fossa, piglet la linternetta, 
chal pizzamort avaiva lascho davous, e get a chesa. 
Cur eUa entret in stüva, avettan ils genituors il prüm 
üna granda temma; ma allura üna granda algrezcha. 

Tuot 9 attenziun dovessans fer , 

ils vivs per morts d’ nun sutterrer . 



33. L’eredited. 

•• 

XJn marchadaunt rich surdet a sieus infaunts tuota 
sia faculted, et Us infaunts percunter l’impromettettan 
da’l mantegncr suainter sieu stedi. Nel principi giaiva 
que bahi; ma poch a poch dvatitettan üs infaunts fich' 
dürs invers: el. Efe numbraivan* per usche dir, im- 
mincha bucheda ch’el mettaiva in buocha e nun il 
mantgniaivan niauncha a conveniaint vestiari. II de- 
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plorabel bap dsohaiva suene : „ Eau.he &Uo , ch’ eau he 
renunzio a mieus infaunts laota mia roba; melg fiiss 
que , ch’els aveseM da niYer me, co cha eau uossa 
hegiaida ruver ad els L u — Ma tuot ad ün trat gnit pajo 
al bap d’ün velg amih. marchadaunt inaspettedamaing 
la summa da 20 ? 0ö0 talefts, ch ’el da ldng ino avaiva 
considero per . ün chapitel pers. E1 fet fer üna ferma 
chascha d’fier cun bgèras serradüras , e mettet sieu da- 
ner in quella in salv. Ils fnfaunts faivan üossa darcho 
ils adulatuors invers il bap ed il trattaivan cun tuota 
etatezza , per al chavèr our eir quel daner^. Ma il bap 
nun als det pü niauncha ünxrüzer, et els as consolaivan 
cullatspraunza dell’ hieita^ Zieva sia mort avrittan 
ils infeunts anxiusamah gda chascha, perpartir Udaner; 
ma ü bap avaiva regalo quel secretamaing alla chesa dels 
orfens, ed in pe da danets avaiva el miss in la chascha 
pèidras düras , sco els eiran stos vers el. 

Infaunts ! ame vos buns genituors ; 

considere’ls per vòö tàtrs benefattuors. 



òti. Las frejas. 

1 . 

•• 

u. velg sudo cun üna chatnma d’lain s’amalatet dan- 
dettamaing in üna vschinauncha. Kub pudiand ir pü 
inavaunt, stuvet el aâ metter. in ün talvo sün il stram, 
e sia situaziun eira fich trista» La pitschna Agata , la 
figlia d*ün pover chalger, avaiva granda commiseraziun 
da quel pover hom. Ella ü visitaiva immincha di et al 
regalaiva duos bazs. — Üna saira dsehet ü brav guerrier 

3 
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ftch contuorbla : ,, Cher infauntL. da qüe chVcàu he 
udieu 02 , schi sun tieuft gènituort povere. Diin dimeoa 
ftchettamaing, inua piglkwt»*tü immincha di qüds.duos 
bazs? perche eau vuless 'pü gugend murir d’ £am> cò 
pigler ün sulet bluozcher ch’eau nun pudess avair ctui 
buna conscienzia.“ ,,0 I* dschei Agata , nun sajas brichà 
in pisser per què : quels duos bazd guadaing eau güsta- 
maing. Eau veng immincha di a scoula lò in quella 
vschinauncha , la quela ais là pü ardainta alla nossa. 
Per ir allo s’passa tres ün godet, inua sun bgcteas frejas; 
eau and cleg üna chavagnetta immincha vouta, 6 Im 
vend nella vsehinauncha per * duos bazs. Mieus genituors 
saun tuot que, et els nuu haun ünguotta incunter; 
anzi, els svess dian suenz : Ad ais glieud auncha bger 

pü povra co nus , e nos dovair ais, da ’ls fer tuot que 
bain cha nossas circunstandas jjermettan da ’ls fer ! “ 
— A1 velg guerrier gnittan las cleras larmas in ils blgs, 
e crudaivan gio sün sieu mustaz. „Bun infaunt ! dschet 
el, Dieu vòglia benedir te e tieus genituors per tela vaira 
cristiauna amur e charited, culla quela vus amais e 
benedis vos povers conumauns. * 

Del bait i po fer ognift chi ho un cowr chi ama; 

l'amur fratema ais d’ogni virtut la mamma. 



2 . 

Qualche temp zieva passet ünV offiziel, chi portaiva 
püssas decoraziuns, tres qüetla vschinauncha. E1 as fer- 
met cun sia superba charözza all’ usteria , per arfrascher 
sieus chavailgs; udit dal sudo amalo e get a’l visiter* 
II velg sudo al requiatet dalnm da sia benefattura* 
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5 , Ghe ! exdàmet l’offiziel , ün pover infannt ho fat taunt 
per te! Eau sun tieu velg Generel, suot il quel tü hest 
servieu , e völg cha tü vegniast bain guardo our neli 9 
usteria ! “ Âviand do al uster command iotiers , get el 
in la chesetta della pitschna Agata. ,,Gher infaunt! 
dschet ei commoss, tia beneficenzia ho cominovieu 
mieu cour. Tü hest regaio a mieu velg camerad 12 bazs; 
qui hest per quels tauntas pezzas d’or ; ma là melgdra 
peja e remuneraziun at spetta in cel. 

Misericordia e charited 

haun lur mercede qui e nell* etemited . 



35. II crös d’nusch, 

ll'velg Conte da Nordstern amaiva la varded e la güstia. 
Alchiins noschs umauns s’ inasprittan perque telmaing 
cunter el, ch’ els als gürettan la mort. Els ifinettan 
ün schaschin, ch’il dovaiva schaschiner nella not se- 
guainta. — li nöbet Conte nun presentiva ünguotta da 
que chi al soprastaiva. Auncha l’istèssa saira al fettan 
sieus abiedis, infaunts fich amabels, üna visita. E1 fiit 
cun els fich containt ed alleger e’ls trattet cun poms, 
paira, üjâ e nuschs. Zieva ch’els fattan davend get el 
in let e s’ mettet in maun da Dieu e s’indormanzet sainza 
pisser. — Ma a mezza not entret il schaschin , chi 
viavaunt s’avaiva zupo nel palaz, plaun plaun in la 
chambra. II bun Gonte dormiva; üna glüschetta d’not 
ardaiva dovous ün paraglüsch verd; il schaschin piglet 
in sieu maun dret ün stilet bain güzo e s’ avizinet al let. 
— Ma mera ! tuot in ün dandet det que nella staunza 
ün schlop, cha ’l Conte as sdasdet. E1 saglit in pois> 
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vzet il schaschm, piglet iina pistoia gio dalla parait e 
miret. ' II scelCrat s’iusnuit e laschet cruder il stilet e 
domandet grazia. Ma el gnit lio e mno in preschun e 
Stuvet scoprit* eir sieus oters complices. — H Gonte 
examinet 9 da che cha quel grand schlop eira provgnieu, 
e chattet cha ün dels infaunts avaiva lascho cruder ün 
crös d’nusch sün il palintschieu. Sün quaist crös avaiva 
zapo il schaschin. — „Dieu ! exclamet il Conte , schi 
ho dimena tia sapiainta direcziun vulieu ch’ün crös 
d’nusch a’m salva la vita 1 perche tres quel hest tü an- 
nullo üna congiura cunter me e surdo ils meifattuors in 
maun della güstizia ! 

Ad ais ün Dieu, chi chüra buns umauns 

e facil annullescha tuots noschs plauns . 



36 . Las fluors d’ Meg. 

1j9. pitschna Rosina , la figlia d’ün pover giurnalier, 
eira amaleda. Luisa , la figlia del Mastrel, ’la portaiva 
imminchadi üna coppetta d’ brouda. — Cur Rosina füt 
guarida , dschet efla : ,, Quella chera giuvna m’ ho fat 
bger del bain dürant mia malatia. Ella svessa s’ pigliaiva 
la fadia da ’m porter la brouda. O ch’ eau savess fer eir 
ad ella ün pitschen plaschair ! “ Intaunt udit Rosina, 
cha Luisa avaiva fich gugend las fluors Ü’ Meg. Ella get 
dimena quasi imminchadi in il god, per cler a sia 
benefattura ün püschal da sias fluors favuridas. — Ma 
ün di ch’ella clegiaiva cun dalet telas flurettas alla sum- 
briva d’üna veglia plaunta, udit’ la duos morders a 
discuorrer insemmel. ,,Tü, dschet l’ün , uossa poss eau 
am svindicher cunter il Mastrel, chi ho fat metter mieu 
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frer in la chesa da correcziun. Guarda , qui he Cau la 
clev della porta d’ chesa. La fantschella i’ ho iascheda 
alla porta ! ,,Bravot dschet l’oter, quista not vulains 
nus mazèr il Mastrel cun duonna ed infaunts, e svoder 
Ja chascha publica ! iC Fich insnuida get Rosina davend 
cun sias fluors e las portet a Luisa e ’la requintet que 
cha ’ls morders avaivan dit. 11 Mastrel pustet secreta- 
maing hommen's armos fe vaglet cun els nel suler della 
chesa. A mezza not gnittan ils morders ; ma els füttan 
subit clapos, inpreschunos e punieus. — II Mastrel 
dschet allura a sia figlia : „ Chera Luisa ! tres tia 

pitschna beneficenzia avains nus tiiots gieu üna granda 
benedicziun. Tü hest spisauto la povra Rosina cun ün 
po d’ brouda; ma ella ho salvo a uus tuots ia vita! u 

Al pover güda chi chi *l po giider ; 

perche our d’ bsöng fich grand su'enz el pò iaiver. 



37. Jli’astella. 

TJn currier d’offizi, chi pprtaiva üna granda summa da 
daners cun se, gnit üna saira d’ iviern , assagiieu , mazo 
e spoglio. II cadaver füt chatto nella naiv, la quela eira 
dal saung tuot intuorn cotschna. 11 Magistrat , siand 
aviso, fet auncha queila istessa saira visita del lö cun 
glüschs e linternas. II President del Magistrat vzet ün’ 
astella d’ün bastun a terra, e la piglet seqretamaing e 
la mettet in giglioffa. — La damaun ^ cur el gnit in la 
stüva da sessiun , observet ei cun terrur , cha al bastun 
del mess d’oflizi , clii staiva sper l’üsch , manchaiva üna 
tela astella, e cha quella cha et avaiva chatto e piglio 
sü effettivamaing s’ coufaiva per coprir que chi man- 
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chaiv’ ai bastun del mess. Subit dimena ordinet el da 
pigler il mess e da ’l inchadaner. 11 scelerat snejaiva il 
prüm il fat; ma quel pitschen töchet d’lain testifichaiva 
memma cte cunter el. £1 s’impallidit e confesset. — 
L’ingurdia da daner l’avaiva indüt a mordrager sieu 
amih. — £1 füt decapito. 

Güst als ll segner ; dal tnel ans artgniain , 
ed ad imminchün il sieu laschain! 



38. II chöd. 

Duoa morders gcttan a mezza not sü per una schela ed 
entrettan aint dalla fnestra d’ün mulin , per invuler ils 
daners dei rich muliner. Cur els füttan arivos nei suler 
schür, gettan els plaun in pizzas d’pe, per chatter la 
chambra del muliner. In quel momaint chantet ün chöd. 
11 morder giuven s’lnsnuit e dschet suot vusch : „Quist 
chöd m’ ho fat temma! Turnaia inavous; l’invöl pudèSs 
gnit* scupert! <fc »,Tü tmuossa creatüra, dschet il velg ; 
tuot que chi ’ns vàin incunter mettains nusourd’peis 
cun nossas armas, ed allura nun ans tradescha pü ün- 
gün 1 chödJ 6 Ilè scelerats mordragettan effettivamaing 
il muliner e piglettan iis daners e fügittan. Trais anns 
zieva pernottettan els nella usteria d’üna vschinauncha 
in ün god isofo. Co ehantet il chöd da quella usteria 
güst sper èls uschea, cha tuots duos as sdàsdettan. 
,,Quel melprüvo chöd! dschet uossa il morder velg, 
ch’ eau’ 1 piidess stordscher il culöz ! Zieva quellj not 
nel mulin m'ais sieu chanter terribeimaing incunter ! 
„Vezast, dschet ii giuven . nus nun avessans dovieu 
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mordüâger il knulSuear ; uoasa r cur eau sainttafcurto* ün 
chöd , schi pàra saimper jeir a mi, chia’m passa ' üua 
frizza tres mieu cour, — £is as indormanzettanallijra 
darcho ; rpa vers ia damaun entrettau hommeus armos 
in la chambra e’ls fettan preschuners. — L’uster, chi 
dormiva in üna chambra separeda dall’ otra be tres 
üna simpla parait d’ lain , avaiva udicu lur discuors c 
denunzio quel sülimomaint. — Els füttan güstizios. — 
Be ün chöd ils avaiva tradieus; ma melg füsssto, sch’els 
as âvessan iaschos admonir da quel, chi chautet il 
prüm . v f 

Pchêder ! tu taidla ta vusch da tieu segner ! . 

el voul, cha tü gaardàst dal mel da V âriegner « ’ 



: > 39. La gilina. • 

Giosefina , iina povra filunza , eirà üna saira suletta 



in sia stüva e filaiva. Co gnil aint dal tisch aviert 
plaun piaun üna giiina, la quela appertegniaiva alla chan- 
tunaisa. Giosefina serret i’üsch, dàpet la giiina e la 
portet sün sia chambra suot il tet. ,,Quia la völg eau 
paschanter adascus , ‘dschet elia , ed c ün po ajla voutà 
surveng eau quaiehe dtsnzaina d’Övsl^ — Dalum ld 
damaun zieva fet la giiina ün öv. Ma sün üna chossa 
nun s’avaiva Giosefina impisseda. Daium cha la giliuà 
avet fat isieu Öv, cummanzet Ua a chanter.a pü podair; 
Giosefina currit in porescha sü da sclielà, per la feir 
taschair; raa la vschignia, dii avaiva gia udieu 11 
chaunt, entret dandettamaing in chambra lagniaud f 
e piglet sia gilina. — Giosefma avaiva survgnieu ; suenz 
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dalla ricfaa cbantunaisa fariaa , painch ed Övs; mà aila 
iedrd nun vulâiva quella der pü unguotta. 

Bains d’nosch congüst t’impaissast tü da pudair 'zupanter? 

0 sapchast, leder ! cha elS stess as soutan paleser. 



' : 40. Las randulinas. 

Turnand la prümavaira las randulinas, e pigliand 
darcho possess da lur gnieus nel suler da Rosamunda , 
dschet quista a sietis infaunts: „Chers! guarde da 
nun fer del mel a quists buns utscheilets! Cun quists 
armaintets vain fortüna e benedicziun in üna chesa. 
Zieva cha nos vschin Ândrea hö sdrüt ils gnieus dellas 
randulinas in sia chambra e ho smacho lur Övins, 
sun tuots sieus affers ieus inavous ed el ais crudo in 
miseria. u — 11 pitschen Cristian, chi s’ vulaiva sclarir 

r 

pü bain sopra quista chossa, get tiers il bap ed al do- 
mandet, dschand: ,,Cher! dim tü, perche ais nos 

vschin Andrea gnieu pover, zieva ch’el ho sdrüt ils 
gnieus dellas randulinas in sia chambra e ho smaeho 
lur övins?“ II bap respondet: „Nos bun vschin An- 
drea ho banduno las bunas veglias maximas ed ils 
buns velgs costüms da sieus antenats. Quists, ed eir 
auncha sieus genituors , toleraivan las randulinas in 
lur chesa e s’ laSchaivan gugend sdasder la damaun alla 
lavur tres queis munters utschellets. Ma nos bun vschin 
Andrea, chi eira dür cun glieud e cun muaglia e 
passantaiva las mezzas nots nella usteria, gnit melpaz- 
chaint, cha las randulinas il disturbaivan la damaun 
in sieu son , e perque sdrüet ei lur gnieus. Las povras 
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fttodulina*. abanduaettan la cbesa del bom tmmn , r ed ü 
dissipaturi n0n avaiva pü ue. fortuna ne benedicziun. 

- !F Wtâti* e benediczitm' v . *> ' 

Cul tlti ed il pcho nân mn in uniun . ' - 



41 . II gnieu da pernischs. . ; 

Sün ün ef da sejal, ardaint nl god, cbattettan duos 
xnats il gnieu d’üna perniscb. L’utschella cnvaiva ils 
i>vs, ed ad el$ reuschit da la claper. — „Tü, dsehet 
il grand, piglia tü ils övs ed eau pigliaro l’uteehella. 
Us Övs velan taunt eo 1’utscheUa! “ „Scha que ais 
uschea, dschet il pitschen , schi do l’utschella a nic? 
e tegnia tü ils övs! itf Els cummanzettan a s’ dispüter 
e gnittan als puongs. Ma intaunt ch’els as battaivan, 
fügit l’utschella del ün, e l’oter zapet sün ils övs. 
Uòssa dschettan els l’ün al oter: „Radschun ho nos 
hap!“ 

9 ,Melg ais , cul öv da s* contenter, 

' co per l* utsche da gnir ;a $’ bastuner 

# 

42 . II bel chavailg da sella. 

Xn üna. granda vschinauncha eira durante la guerra in- 
quartiero ün regiment d’ Usars. Curt, ün negoziant 
da chavailgs, ma nel istess temp eir ün leder da cha- 
vailgs, invulet nella not ün dels pü bels chavailgs dels 
Usars, ed il zupet in ün god; Cur ils Usars füttan 
davend, get el cul ehavailg iuvulo in Yio lö bain da- 
löntsch, per il vender. — E1 arivet in üna cited, ma 
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41 mia tulàiva passer itmn , dimperse Kieva U viâu Gniaiid 
pero gper ün chantun deÜa cited, vzet el fiün ün prpüna 
compagnia d’ Usars, chi fajwan güst l’exerc tzi* Dalum 
cha la trombetta rieonet saglit ii chavaüg survi’ il 
foss della cited cul pover spavento Curt, s’ pustet in 
lingia culs oters chavailgs e fet cun els tuots exercizis 
militers, böd a trot, bod a galop. Ils südos riaivan 
dal pover Curt, chi süjaiva d’ anguoscha. — Cur l’exer- 
cizi füt glivro, il circundettan ils sudos ed ils officiels, 
©à 11 Colönel dsehet : „Quaist ais ün cfeavailg giüven 
e bahi dresso. In che maniera avais vus acquiste 
quist chavailg1“ Curt dschet da l’àvair cumpro ; ma 
da öhi ch’el l’avaiva eumpro nun saVet el dir; el gnft 
questioüo ulteriuramaing e chàtto culpaböi e chastio. 

Tres sia manzögnia s* tradesch 9 il manzneder ; 

e per VintÖl chastio vain U leder. ’ 



t\ 3. II cierv. 

Uubert eira auncha üu pilschen infaunt , cur cha 
sieu bun bap , il chatscheder da Tanau , nel god spess, 
gnit schlupetto d’iin leder da sulvaschinas. La mam- 
ma educhet 1’oHfaet usche bain ch’ella pudet, e cur il 
mat avet vainch anns, obtgnet el la plazza da sien 
bap. Ün di eira Hubert cun oters chatseheders a chai- 
söha nei god. El tret sün ün cierv e fallet; — ma 
nella boscha bragit üna vusch lamentusa: „0 Dieu, 
eau sum fefieu ! Hubert currit vi* e — mera ! ün 
hom velg s’ rudlaiva in sieu saung. Tuotta la com- 
pagnia da cliatscheders as radunet intuorn il moribund ; 
Hubert s’insnuglet sper el e l’abratschet e l’aruvet per 
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perdun , usgürand da nun l’ayair via. Ma il spor}bund 
dsjpbet; „Tüi nua hest d&’ m domanAer perdun d’üu-r 
guotta. Que chafm uossa üugün nun ho savieu^ vöJg 
eau uossa manifester. Eau stttn il morder 4a tieubap. 
Güst co fsuot quaist hÖSch murit ei; -r- ed uossa hert 
tü, il filg, stuvieu esser sieu vindicatur, sainza savair 
e sainza vuiairi Dieü ais gu$t!“. E cun quist suspir, 
spiret ei; ed ün orrur peüetret tuotsy chi eiran lopre^ 
schaints. ' • •; • '/' . 

’Scfiüres , umauns ! d’pchos e d’melfer ; 

Dieu g ls melfattuors so cert chaiter . 



M. II tafta. J 

Afra, la figlia d’ün chalger, tgniaiva chesa a sieu bap, 
chi eira vaidg. Ella eira diligiainta e scorta; be avaiv’ 
la ün memma grand dalet da bels panns. Üna vouta 
cumpret eila desch passa d’ tafta cotscheu cremisin per 
ün vstieu , ad ün raintsch e dudesch crüzers il pass. Ma 
a sieu bap , chi nun s’ inciegiaiva sün telàs marchanzias, 
dschet ella’, cha’i pâss custess be treuta crüzers; e uun 
finit da ruvèr , infln cha’l bap’ la pajet fschiiich raintschs 
ed auncha ün oter per la fattüra supposta. — * Afra piglèt 
ik ses raintschs e get e mettet tiers secretamaing auncha 
ses, ch’ella cün grand staint avaiva spargnio, e pajèt ift 
tafta. — Ctir ch’eiia fiit davend , gnit ün Güdev , chi 
trafichaiva cun chüram , e vzet lo il tafta e domandet, 
quaunt cha’l pass custess. ,, Cher ais el , dschet ii chal- 
ger, ii pass cuosta trenta crüzers ! a „Poh! dschet ii 
Güdev, il tafta nun âis nosch; eau s’dun trentases crü- 
zers al pass ! “ 11 dialger al det il tafta ed il Güdev pajet 
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eubit e fichet tuòt in sia valisch eget. — Cur Afra tumet 
a ctièsa, dschet 3 bap ad ella : Altegrat, %lia! èau he 
fat ün bun negozi per te^ eau he vebdièu *tieu tafta âd 
üu èödev à treötases crüzers il passy ed uossa t’poust 
tü cumprer tafta auncha pü bei. <— Ma Afra füt usche 
sürptaisa , ch’etia ignit aWa sieo la. «aiv. — *, O che pei*- 
dita ! 6i exclamet ella. II bap s’inaccordschet uossa , 
ch’elta fhvaiva dit üna manzÖgnia» £ cuu bgeras lamias 
confesset Afra, ch’ella avaiva pajo per la descfa passa 
d’lafta dudesch raintschs. Ma il bap dsehet : 5 >Vhe, 
figlia! quaist ais la consequenza da tia fosdet. Pers 
ais que cha tü avaivast spargnio; ed eir ils mieUs ses 
raintschs pilg eau iuavous. Anns passaron fin cha 
tü’t pudarost cumprer ün usGhe bet e custaivel vstieu. 

. ‘ Belt* ais ia sincerited ; * * 

abominabla la fosdet ! ' 



45. L’aguotta da schiarpa, 

Sàinzapos , il diligiaiat maiater d'aguottas , as chattaiva 
tuottadi in sia fuschma e martellaiva, cha las hrinzlas 
sàglivan pertuot intüorn. 11 filg da «ieu rieh vschin , il 
signur de Mont, gniva imminchadi e’l guardaiva tiers 
uras interas. — ,,Ch’el imprenda, per passer il temp, 
à fer üna aguotta, giuven signur, dschet üpa vouta il 
maister Sainzapos , perche chi so , che cha que üna vouta 
po auncha al nüzager? “ L’ozius giuvèn signur de Mont 
’s laschet que bainplaschair. Riand s’mettet el alla mazza 
ed imprèndet a poch a poch a fer bellas e buuas aguotlas 
d’schiarpa. — Varquaunt an&s zieva perdet tres dis- 
grazchaS da guerra il giuven signur de Mont tuots jsieus 
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bains. El emigretrckusica pajais e gnitdnüna,vschinaun- 
eha bain dalötitsch. Ih cjuella yschinajmcha eiran hgci'p 
:öhalgers 9 chi portaivan/ bgers danets in la eited.per 
agaottas da schiarpa , e bgeras voutas nUn and pudaiwp 
els chatter culs bluozchers in maun ; perche in tuot jl 
contuorn gnivan fattas bgera milliera d’sqhiarpas per 
l’armeda. — II giuven signur de Mont, in sia trista si- 
tuaziun , s’impisset uossa ch’el inclegiaiva fich bain il 
mister da fer aguottas da schiarpa. jEl offerit als chalgers 
della vschinauncha da’ls furnir aguottas in quantited, 
sch’els al viilessan drizèr üiia fuschina. Que fettaü els 
cun applascHàir, ed H de Mont vivaiva uossa in abun- 
daunza. ,, Que ais tuotüna bun , dsèhaiva el Sueiiz, 
sch’ün so fer eir be ünà aguotta d’schiarpa , quaist a’m 
fò uossa pü servezzan èò mieu grand bain da champagnia, 
ch’eau nun avess fat vnel per cient milli raintschs! “ 

Imprenda bain Ctn bun mister > 

cul qucl tu Vpossast nudrier . v . 



45. La manestrà. 

,, IVIema megrà ais quista manestra dà gianter ! “ dschet 
Gertrud a sia mamma, mettand d’ vart sieu sdun; „eau 
nan and poss pü ! “ ,,Uossa nun he eau peida , da co- 
schiner ün’ otra , dschet la mamma ; ma da tschaina at 
daro eau üna manestra pü buna ! a — La mamma get 
allura cun Gertrud in il üert e chavet poms da terra, e 
Gertrud stuvet cler sü e recogler quels in sachs, infin 
cha get gio il solailg. — Zieva esser turnedes a chesa, 
portet la mamma la manestra da tschaina. Gertrudla 
sagct e dschet ; Quaist’ ais bain üna otra manestra 
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cö cjueUa da gianter ! “ e manget sü tnota la coppetta 
plaindi - — La mamma riet e dschet : „ Que ais güsta la 
tnanestra cha tü hest lascho vanzer hoz; ma uossa a’t 
plesch’ Ja pü bttin, perche cha tü hest lavuro zieva 
fcezdi. u 

Lavura e fo tieu dotair , 

. schi mcmgierost cun gust e plaschair. 



47. La ricbezza. 

Teofil possedaiva be ün pitschen bain da champagnia 
e viyaiva, urand, lavurand espargniand, containt culs 
sieus , e nuu avaiva üngün maungel, e pudaiva im- 
paincha ann metter d’vart üna pitschna summa da da- 
ners per sieus infaunts. Ün di nettaget el sieu puoz 
in sieu sulam, e co cliattet el suot la büergia ed il 
sabjum üna granda evna d’bruonz plaina d’or e d’ar- 
gient, e crajaiva pur uossa da trer sü dal puoz la vaira 
fortüna. — E1 surdet uossa la lavur da sieu fuonz a 
sia famaglia, e s’ vestiva bger pü da sieu stedi, e man- 
giaiva que ch’eira bun e cher, e cummanzet a baiver 
ed a giuver e nun s’impissaiva pCi ne sün Dieu ne sün 
l’eternited, ed in poch temp avet el fat üna granda 
quantited dbits. La melimpuon dida richezza l’avaiva 
redüt in miseria. Sieu pitschen bain füt vendieu al 
inchaunt ; sia sandet eira ruineda, ed in sieu cour 
nun eira pü üngüna temma da dieu. E1 desperet’ e 
get tiers il medem puoz, our dal quel el avaiva trat 
quel grand tesor , e s’precipitet in quel. 

Ur 9 e lavur 9 e fidat in Dieu , 
ed ogni di tain el a 9 t der il paun tieu . 

La tia fortüna nun ais be 9 t daner ; 
ta disfcrtuna el po chömch dwnter. 
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48. Il daner bain impuondieu. .. . 

■% • 

•Ui diligiaint tischler, chi guadagniaiva ficfr 
contênt&iva cla $p#isa simpla e vestiva se ed Üs sipus 
simplamaing ed eyitaiva cun (Jiligenzia tuotas spaisas 
«uperfluas. ^Ma inua meltais vus -vos daners chi’s 
vaunzan, jaaaister tischler P domandet üna vputa sieu 
vschin , ' üu tornidur. Quei respondet : 99 In.parte pej 
eau dbits, ed in pagrte iis met e^u; a fit]“ — r ,*Àh, 
exlamet il tornidur, vus fais spass; vus nuu avais 
üngüns dbits e nun avais neir chapiteis a fit ! “ 99 E 
pür, que ais qschea , replichet il tischler; laschess 
explichcr la chossa. Yzais, tuot il daner cha mieus 
buns genituors haun spais per me da quella prüma 
ura davend ch’eau sum entro in quist muond , reguard 
eau per ün dbit, ch’eau he d^ pajer; l’oter daner 
allura, ch’eaü impuond via da mieus infaunts, per fls 
fer imprender qualchossa inandret, rpguard eau sco 
ün chapitel, ch’els ünzacura , cur eau saro gnieu velg, 
a’m pajaron culs fits!“ 

Sajas recögnuoschaints vers vos Buns genituors , 

infaunts ; els sm stos vos grands benefatuors . 



49. lls bims chantunais. 

Il figliet del muUner nella vschinauncha get üua vouta 
memma ardaint al ovel e crudet loaint e füss bod 
najanto. Ma il farrer, chi staiy^ yi d’vart i’ovel, vzet 
que^: sagiit dalum in l’ova, ^e tret oura l’infaunt ed ii 
mnet a sieu bap< — f Üh ann zieva d’not rumpet our 
fS neila fusehinai- Lacltfsa eira quasi tuot in fiamma. 
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aunz co oha’l farrer as inaccordscbcss. as salvet 
cun duonna infaunts ; be sia pitschna figlietta avâi- 
Van 'èfc' smancho nella prüma temma. L’infaunt cum- 
manzet a bragir nella chesa , chi ardaiva ; ma üngün 
nun vulàiva rischer dad ir in quella. Dandettamaing 
gnit il muliner e saglit in las flammas e salvet for- 
tünedamàing l’infaunt ed il det in bratseh al farrer 
è dschet: 99 Saja Dièu ludo, ch’el m’ ho do ocoasiun 
da’ s-Tender que cha vus avais fat a me. Vus avais trat 
mieu filg our dall’ova, ed eau 9 cul agüd da Dieu, he 
salvo vossa figlia our dal £ö ! 

Bel ais 9 scha nus umauns ans amains , 

cd in bröngs e prievels ans güdains . 



50. II mor. 

•• > i 

TJn velg mor gnit üna saira tard avaunt la chesa d’ün 
marchadaunt e dschet cridand: 99 J1 patrun, al quel 
eau he servieu fidelmaing vainch anns 9 m’ ho tramiss 
davend , perche ch’eau sum uossa velg e nun poss pü 
lavurer; ed uossa stu eau ir inavaunt ed inavous e do- 
mander avaunt las portas da glieud charitataivla mieu 
tòcliet d’paun. Hegias compassiun da me pover e de’m 
ün po d’paun e tgnem sur not ! u — II marchadaunt, 
sia duonna ed infaunts avaivan üna granda commisera- 
ziun. Ma la pitschna Lotta dschet: 99 Be ch’el nun füss 
nair! eau he temma d’el; ed ün let nun al pudains nus 
der, perche el il scravuness ! “ Ils oters infaunts riettan; 
ma il bap sclarit la pitschna Lotta sopra la persuna naira, 
e clamet aint il mor ed al fèt der da manger èd amusser 
üna chambra per dormir. A mezza not füt il mor'sdasdo 
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d’fin pitschen romur, e mera l — ' dnos morders gnivan 
aint dalla fneistra deila chambra e lur spedas glüschi- 
van nel cler d’ ghina. II mor saglit in peis e clamet 
X5ün vüsch bassa tertribla: ,,Che vuiais vua!* lls 

morders avettan temma dalla figüra. naira, crajettan 
da vair il diavol e 'saglittan in pvescha our da fneistra. 
Els as fettan taunt mel sülla salascheda, ch’els nun 
pudettan ir pu inavaunt , e gnittan clapos e chastios. 
— Ma al mor dschet il marchadaunt : „Tü starost 
uossa infia a tia mort in mia cbesa, e passantarost 
tieus dis in pesch e quietesza; perche per ün pitschen 
benefizi, cha nus t’avains fat, hest tü fat a nus ün 
grand. Richamaing ans ho I)ieu recompensos per nossa 
hospitalited , e cernieti te, tü bun hom nair, per nos 
aqngel protetturl“ A , 

Cun amiaivlezz* irtcuntrain al bsognius , 

ires el ans po Die’u èâlvèr bains ftch prèzius . 



51. 11 pajais melgder. v 

U. bap ed üna mamma vivaivan cun lur duos infaunts 
sün üna isla deserta del grand Ocean, xüua els eiran 
gnieus' tres ün naufrâgio. Rischs ed ervas ehran lur 
spaisa, ova 1 hir bavranda , ed üna spekmca lur abita- 
ziun. Ils infannts nun savaivan pü as algorder , cu 
ch’els eiran gnieüs sün quella islà , e nun savaivan pü 
ünguotta dalla teira ferma; e paun, lat, frütta, e 
tauntas otras chossas, ch’ün ho sül continent , inua 
els eiran naschieus, eiran uessa chossas incontschain- 
tas per ds. — > Ün di anvettan süll’ ièla «pxater mors 
in üna pitaekna barchetta. Hs genituors avettan üna 

4 
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granda algrezcha e speraivan uossa da gnir iiberos da 
lur suflferenzas. Ma la barchetta eira memma pitschna 
per condür tuots insemmel sün il continent , ed il prüm 
vulet il bap rischer il viedi. La mamma ed ils in- 
faunts cridaivan, cur el muntet in la debla barchetta 
d’assas ed ils quater hommens nairs il vulaivan con- 
dür davend. ' Ma il bap dschet: „Nun cride! Allo, 
inua eau veng, ais bger melg; — e vus tuots gniaros 
bod zieva.“ Cur cha la barchetta turnet ed eir la 
mamma muntet aint , schi cridettan ils infaunts aüncha 
pü fich. Ma eir la mamma dschet: ,,Nun cride! in 
quel pajais pü bun ans vzarons darcho tuots.“ Finel- 
maing gnit la barchetta a pigler eir ils duos infaunts. 
EIs avaivan granda tetnma dals hommens nairs e trem- 
blaivan dal sgrischus mer, ch’els avaivan da passer. Els 
as imbarchettan. Cun temma e trembland s’avicinettan 
els aila terra ferma. Ma cu s’ allegrettan ei$, vzand 
lur genituors sülla riva, chi als stendaivan incunter ils 
mauns ed ils condüettan alla sumbriva suot ün grand 
bösch da paimas, ed ils trattettan cun lat, meil ed 
otra frütta preziusa. „0, povers ignoraunts essans 
nus stos, dschettan uossa üs infaunts, cha nus avains 
tmieu taunt fich quels hommerls nairs, chi eiran gnieus 
per ans condür in quaist bel pajats 1 “ „ Chers infaunts ! 
dschet uossa il bap, nos passagio da quel sulvedi a 
quist pajais domestic e fertil ho per nus auncha üna 
otra significaziun pü granda. La fcerra , siilla queia 
nus abitains uossa , sumaglia a quella Xsla. <Juel bei 
pajais, la vaira terra ferma per nossas ormas, ais ii 
cel, nossa patria. II mer, sül quei nüs trnains da pe- 
rir, ais la mort. Ma cur l’ura saro gnida, icdia eau u 
vossa mamma, u, vus avaros da pariir, sMii nun tme. 
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Per glieud da bain nun ais ia mort oter oo il cuort 
paasagio vi in l’otra riva da quei pajais pü bei e pü 
bun! u 

Cur sarans rivos nus al port fortüno s 
s$hi staint* e fadia na pü* ns soprasto. 



52. La lita. 

In üna vschinaunchà del chantun Schwie gnit üna 
saira Yalentin tiers Chaspar, sieu amih, chi lavuraiva 
sün sieu fuonz , e dschet: ,,Tü! uossa ais il temp da 
fer cun fain e tü sest bain , cha nus fains tuots duos pre- 
taisa da qnel pro davous il muot ot. Eau he giavüscho 
al Magistrat da s’raduner per decider quista questiun. 
Ve dimena damaun cun me avaunt Magistrat ! u Chas- 
par respondet : „ Amih ! tü vezast bain , ch’eau he sgio 
ii pro , e damaun vuless eau profiter della bun’ ora per 
metter il fain in arumas; eau nun poss ir cun te ! 66 
E Valentin replichet: „Eau nun poss fer sbanir ii 
Magistrat, chi ho gia fixo il di d’ damaun , per s’ ra- 
duner; — ed il fain nun po neir gnir mno davend 
dat pro, infin cha nus nun savains, da chi cha’l pro 
Saja! u „ Bain ! dschet sün que Chaspar, vo tü dimena 
sulet a Schwiz , e porta àvaunt àl Magistrat tias e mias 
radschuns, schi imn fo que da bsöng, cha eir eau 
giaja cun te! u „Bun ! dschet Vaientin, scha tü hest 
quUta confidenzia in me , schi poust tü ’t compromet- 
ter, ch’eau portaro avaunt tias radschuns usche bain 
co las mias ! u Sün quista incleta get Valentin ii di 
zieva a Schwiz e portet avaunt al Magistrat sias rad- 
schuns e quellas da Chaspar, usche bain co ch’el savet. 
E la stessa saira turnet ei e get tiers Chaspar e dschet : 
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„11 pro ais tieu! Uschea 4io decis il Magistrat. Ed 
eau sum cuntaint, cha nus essans uossa gnieus al cler. 46 

L* ingüstia völg eau schivir , 
indret fer cun chi chi saja; 
ad ognân il sieu cuvir , 
saj* el pür chi chd el saja ! 



53. La reconciliaziun. 

Gian Steiger, Consul da Bern, ün dels pii richs hom- 
mens da sieu temp, vivaiva da löng inno in inimicizia 
cul oter Consul, Franz Nâgeli. L’Ödi, cha tuots duos 
avaivan l’ün cunter l’oter, eira usche ferm, cha sainza 
grand accompagniamaint els nun surtivan da chesa, 
ne giaivan in las radunaunzas del Magistrat. Tuots 
mezs, per ils reconcilier, restettan sainza effet. Nel 
an 1566 perdet Steiger tres la mort sia ameda duonna, 
culla quela el avaiva vivieu fortüno e containt. Quaist 
evenimaint fet üna tela impressiun sün sieu cour, ch’el 
dandettamaing piglet la resoluziun da s’ reconcilier cun 
sieu inimih. E1 get dimena ün di be sulet, sainza 
servituors, ed armo be d’üna deja, vers il chaste da Brem- 
garten , inua Nageli durante la sted solaiva abiter. 
Entrand in il sulam del cliaste vzet el la figlia da Nâ- 
geli sün ün baunch da tschispa. La giuvnetta temma 
è voul fügir davend dal inimih da sieu bap ; ma Steiger 
ho auncha temp da’la bütter üna culauna d’or intuorn 
culoz. Intaunt füt Nageli informo d’ün da sieus aer- 
vituors, cha Steiger saja in sieu sulam; e nell’ opiniun, 
dha sieu inimih compera cun noscha intenziun, al g;et 
el incunter armo, neUa supposiziua, cha lur dejas 
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gnifesan uossa a àeoider ed a glivrer lur inimicizia ; eâ 
al* domandet : „Che cerchast tü co, tü? disfortüno?^ 
La mort! replfchet Steiger, al dand vla sia deja ; la 
mort — scha tü est irreconciliabel ; . ^ al incunter, 
scha tü sest perduner , — . tia amicuia e tia figlia t “ 
Süi momaint büttèt Nageli sia arma a terra ed abràl- 
schet Steiger; e tuots duos s’ impromèttettan cun lar- 
mas nels tilgs üna inestinguibla amicizia. £ per la con- 
solider cun ün ferm liam , al det il redoncilio sia figlia^ 
e las nozzas füttan celebredas ils 22 d’Gün, 1567. £ 

granda füt l’algrezcha dels abitants del chantun da 
Bern sopra l’inaspetteda reconciliaziun da quistas lür 
duos prümas persunas magistratuelas. 

Perdunes l’ün l'oter , sco eir Dieu s’ho perduno in Cristd . 

Efes.4, 32. 



54. La giuvnetta curagiusa. 

Poch dalöntsch da Ratisbona perit avaunt temp, cha 
quista cited eira auncha iina libra cited imperiela , üna 
barcha greivamaing chargeda da glieud e marchanzias. 
>€ümmanzand quella ad ir a fuonz, schi clamaiva la 
povra glieud imbsarcheda anguoschagiusainaing per agüd ; 
ma disfortünedamaing nun eira üngün oter alla riva, 
co üna pitschna mattetta da dudesch ans, datla* quelà 
ün* nun pudaiva s’aspetter otramaing agud r co ch’ella 
clames» notiers otra glieud. Intaunt s’impisset la buna 
mattetta : ,,Scha tü veust clamer hotiers oters, schi 
mouran intaunt quaisfs disfòrtünos; melg dimena saro, 
cha 'tü svessa provast da güder dalurn'! 64 R bap 
della mattetta eira ün bareharöl. Dad el arvaiva ella 
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imprains a condnr la barcha. C«n üna pitschna baiv 
chetta rischet ella dad ir in agüd alla glieud , chi 
eiran pCr perir. Tuot füss forsa ieit bain; ma quels 
povers disfortünos s’ attachettan in taunts vi dalla bar* 
chetta, ch’elia s’cupichet. Ma neir quista disgrazia 
piglet alla brava mattetta il curaschi; anzi, ella s’ adu- 
zet cun tuota forza sur las uondas e nudet fin alla 
riva, per pigler üna barcha pü granda. Cun quista 
turnet ella e salvet dalla mort pü da vainch persunas. 
— Tuot la glieud s’ instupivan dalla presenzia d’ spiert 
e dal curaschi da quista mattetta. E cur ch’ella gniva 
domandeda, „cu ch’ella hegia pudieu as resolver a 
que taunt , respondaiva ella : “ „ Que nun se eau ; ma 
impossibel m’eira da vair quella povra glieud in tela 
anguoscha, sainz’ als ir in agüd. Eau tschantet mia 
spraunza sün Dieu, e tres el am saro que reuschieu ! 

Gesus ho miss sia vitaper nus , ed eir nus dessans mett&r 
lavita per ils frars . 1 Gioan. 3, 16. 



55. II martir. 



Policarp, 



>, ün scolar del apostel Gioannes, ed uvaisch 
della baselgia da Smirna, gnit, nel ann 169 zieva la 
naschentscha da nos Salveder, provocho dal güdisch 
pajaun a blastmer Cristo avaunt il pövel raduno, afin 
d’eviter persecuziun. Ma Policarp respondet: ,, À sun 
fingio ochaunta ses anns, ch’ean serv a mieu Salveder, 
e saimper m’ho ei fat del bain infin a quist preschaint 
momaint. E quel, chim’ho spendro e preparo la bea- 
dentscha eterna , nun poss e nun völg eau bricha blasU 
mer ! “ Ad ölg vzand creschiva il curaschi e 1’ algrez- 



yGoogk 




cha da quist bun velg, uschea ch r el min badaiva allas 
terriblas imnatschas, chi’l gnivan fattas. Cun tschera 
seraina dschet el a sieu güdisch: „Fo pur mner no 
las beslias sulvedgias, tres ias quelas tü’m voust fer 
morir; nus cristiauns nun solains esser indecis a pre- 
ferir il bon al mel. £ scha tü m’ imnatschast cul fÖ, 
chi nuu düra pü co ün’ ura ed aliura as stüza, schi 
sapchast, ch’eau nun tem quel; ma ün fö, chi me 
nun s’stüza, saro qud, in ii quel Dieu, il güst, vain 
a bütter ils empis l “ Intaunt cha gniva miss a mantun 
la laina, [sülla quela el avaiva da gnir ars, as tret 
el oura sieus panns, e cur ch r els il vulettan tacher 
vi dal lain, dschetel: „Laschem, scoeausum! quei, 
chi m’ho do la forza da suffrir il fÖ, am daro eir la 
fòrza ch’eau possa ster sald ed immobei sül schian- 
dulerf^ Allura uret el ferventamaing ad ota vusch, 
ingrazchand al Segner da l’avair rendieu deng da mu- 
rir martir per sieu sench nom. Apaina avet et güvro 
sia oraziun ferventa, schi füt impizo il schianduler, 
sül quel el glivret sia vita, na tres il fò, chi paraiva 
da nun l’ offender, ma tres ün cuolp da speda tres ii 
cour. 

Sajast fidel infin alla mort , ed eau T t völg der ta coruna 
dellavita . Apoc. 2, 10. 



56. La sandet. 

Cunz , ön pover hom, giaiva ün di, cha faiva fich 
chod, m la cited, dudeseh uras davend da sia vschi- 
nauncha, a cercher lavur. Siand gnieu staungel, ri- 
vet el ad üna usteria ed entret in quelia et as fet der 
üna coppa d’biera ed ün töch d’paun. Foch zieva ri- 
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vet Ü0à superba oharozza , nella qnela eira ; ün hom. 
rich ; e quist as fet porter üna coppa d’ vin- èd ün 
töch d’ arost, ch’el bavet e manget nella charozzfa. -— 
Cunz era sto avaunt leger e containt cun sia 'bièra ö 
cun sieu töeh d’ paun; ma uossa füt el uaelcoiitaint e 
dschaiva : , ? Quist rich po manger rost e po bàiver viii 
e po cun tuotta commodited viager in sia charozza , -r— 
ed eau stu ir a pe e nun he a mia restoraziun oter 
co biera ed ün po d’ paun ! , Perche nun he eau e 
nun giod eau .que cha quist hoegioda? u Ma intaunt 
cha queL pover hom invilgius dschaiva uschea, il do- 
mandet quei rich , chi eira nella charozza : : Buö 

amib! avessas vus vpglia da baratter cun me ?“ Cunz 
nun stüdget löng , ma respondet : Bain gugend ; ch’el 
smunta e’m detta que chial lio el; ed eau al daro que 
chia d’ he eau. — Dalum commandet il ricli a sieus 
servituors dàl uzer our d’ charozza. EIs i’uzettan our ; 
— ma che aspet! Sias chammas eran strupchedas; 
el nun pudaiva ster in peis; ma stuvet as fe* tegner 
da sieus servituors , infin cha sias crotschas füttan 
portedas notiers, sün las quelas el s’apozaiva. Ed allura 
guardet el Cunz e dschet : „ Cu , Cunz , hest |ü auncha 
vöglia da baratter cun me ? Dom tias chammas saunas, 
ed eau’t daro tuotta mia richezza. u — Ma tuot morti- 
ficho respondet Cunz: „Na, cher signur, eau nun 

barat. Cha’l Segner am lascha mias bunas chammàs 
saunas, schi nun avaro eau bsöng ne da crotschas , ne 
da chatozza. * 

Pover ! allegrat da tia richezzày 
scha tii est saun e poust lavurer ; 
na be als richs do Dieu contentezza ; 
fö tu it tieu , saitiza ’ls invilger ! 
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57. Il btmfrer. 

Manin, fiig da richs genituors nella Provènöe, de- 
naipiossaiva gid in sia la pü * zarta eted üna nuhcibla 
inclinaziün dfiihprender. A tuot que cbi al gniva avaunt 
nun perfinaiv’ el da dumander zieVà . il nom , òrigine 
et adover , et bgeras voutas mettaiva sia pènetranza et 
prematüra sapitenzia ils creschieus in surpraisa, a seng 
eba mm savaivan che al respuondèr. Sieü amabeiy 
servizchaivel deportamaint attraiva ils cours da tuots 
quels chi ’l cuntschaivan , et tuot cerchaiva da ’l fer 
plaschair. # T 

Principelmaing merita d’esser anovereda sia nobla 
amur fraterna. £1 nun avaiva pü co set ans , cur el piglet 
suot sia chüra sieu mèz frer Batruinieu da tschinQh ans. 
Na be as daiva el premura da nudrir et exerciter sie^ 
spiert, dimperse ei vagliaiva eir a sieus costüms è gui^- 
daiva sias acziuns cun quella pazienzia e cun qüèF zèlly 
sco ün esperimento instructur. La chossà la pü surprèn- 
dente era, ch’el, 11 pitschen magister, in qüàist sièuf 
conteng nun faiVa me sentir sieü dret d’ maggioritöd 
d’eted , da spiert e da vocaziun ; ' me nun incunfraivà 
cun dürezza sieu giuven scolar, impiegiaiva taotà âtfetl* 
ziun e diligenzia nell’ instrucziun invers el , \e nellas 
uras da recreaziun giovaiva cun el sco oters infaunts, 
cun la pu granda giovialited del cour. Lschea daiva 
quist scoart e bravmat a sieu frer ün fich insimjant 
exaimpel tiers ün bun deportamaint , imprendaüd svessa 
cun tuota, diligenzia, ubedind puntuelmaing a sjeus 
magisters et adempind sieus dovairs cun la pü granda 
exactezza. £ quaist bel proceder del giuven instructur 
nun füt be da cuorta dureda, dimperse el continuet a 
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dedicher la medema attenzian a sieu amo frer , fin eir 
quist fiit creschieu. 

Che bel exaimpel deng d’esser imito per giuventüna, 
chl paun landrour imprender : co cha fradlaunza pü 
avanzeda in eted dess esser nüzaivla a quels püpitschens, 
avair chüra d’els, ils instruir ed als demuosser la pü cor- 
diela attenziun possibla ; sco cha eir per parte dels 
pitschens ais dovair, da pigler sü in bain las admoniziuns 
ed instrucziuns della fradlaunza pü vegha cun modesta 
obedienzia. * 

Cristus ans 4 üs frer ! A ' 

Tuots sieus cumands vulains effettuer. 



58. II recogniuoschaint Cathecumen. 

Il Pradichant N. ad Eisenberg avaiva instruieu e.pre- 
paro tiers lur confirmaziun divers infaunts da contadin» 
benestants et eir iin pover filg d’ün pastur. Quaist pastu- 
ret , chi avaiva imprains a fer granda stimma della for- 
tüna d’esser Cristiaun et d’avair giodieu tauntas bunas 
iiistrucziuns , scrivet bain bod a sieu sudet instructur la 
seguainta charta d’ingrazchamaint : 

Mieu cher Signur reverendo ! 

Eau l’ingrazch infinitamaing per ia paina ch’el ha 
agieu per me; eau giavüsch, cha Dieu il benedescha 
miUi voutas ; perche fin uossa sun chamino nels erruors y 
et ei m’ ho condüt sün la via della vita , que ch’ eau nun 
poass al recompenser, et eau he spraunza da rester 
fidel a mieu parpöst infin a mia fin, cuu l’agüd da Dieu. 

11 Pradichant, chi âbbain avaro gieu obtgnieu dals . 
richs genituors dels oters infaunts bels regals, füt taunt 
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pü commoss dal cordiel ingrazchamaint del pover pastu- 
ret , siand suenz il cas, cha las fadias da fidels in- 
structuors vegnian schinanchedas et cha ils infaunts, 
apaina creschieus , nun s’algordan pü da lur cordielas 
in&trucziuns et admoniziuns. 

Ünguotta d’melg nun po Dieu der 
A nossa giuventüna , 

Co buns magisters-, chi s* flissager , 

Vularon cert adüna, 

La dretta via dad amuosser 
E mner a cognuoschentscha 
Noss chers infaunts , culs inculcher 
D’ cercher la beadentscha . 

E vus giuvnets , fragils infaunts ,. 

Ubedir als magisters dajas ; 

D’ imprendr’ indret ils amuossamaints 
Lotiers diligiaints sajas. 

La benedicziun da Dieu atlur’ ardaint 
As saro del sgür ogni momaint , r 
Fin ünzacur eir premios 
Gniaross in tschel cun tuots beos. 

Dieu as fatscha grazia teta, 

Chi pü co’t muond cert veta . 

Mo frars, nus s’ ruvain da recognuoscher quels, chi traunter 
nus s’ sfadian e chi s’ sun schantos avaunt in il Segner , e chi 
s’ admoneschan. 1 Thess. 5, 12. 
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59. II Svizzer müravgliusamaipg salvo e 
. saimper vers Dieu recognuoschaint. 

A.vaunt piiss ans üna compagnia da giuvens Svizzers 
fettan ün viedi nellas muntagnias nel Süd da lur patria 
(nomnedas las Alps, et dellas quelas Ias pü otas sun 
continuamaing cuvertas cun naiv e glatscha) e piglet- 
tan cun els per guida ün hom Velg 9 pratic da queis 
contuoms. As fermand üna vouta quaist, per als 
amuosser da dalontsch la via sainza vestizzi sur il 
vadret , dit Limmeralp , observettan els casuelmaing 
iina larma in sieus Ölgs. Els al dumandettan il motif 
da que 9 e mera! que era la larma d’ün cour com- 
moss e recogniuoschaint. 

99 Eau stuess schmancher^i Dieu, dschet el 9 sch’eau 
me passess quist lö sainza m’impisser cun ingrazcha- 
maint ad el per sia a me demuosseda pussaunta assi- 
stenzia. Qui 9 Signiuors chèrs , qui sün quist vadret 9 — 
vzais vus lo dalöntsch que strich grisch sün ilglatsch? 
Que ais üna rimma (ün foass, iiruà l’ova del vadret 
cuorra suot our la massa d’ naiv e glatscha in üna 
profuondited da püss pass da cumön. Yus s’impissais 
bain 9 cha quel 9 al quel la naiv ingiannatura do lö 
our suot ils peis e’l slaundscha in quist orrend preci- 
pizi, saja pears sainza spraunza ? E bain 9 quia, sün 
quist vadret et aint in quella rimma avess eau chatto 
avaunt qualche ans mia foassa 9 scha il potent bratsch 
da Dieu nun m’ avess tres quasi ün miracul trat our 
da medema. Eau e duos cumpangs erans in quistas 
muntagnias a chatscha, e daivans zieva ad alchüns 
chamuotschs 9 cha vaivans in vista. * II vadret era cuvert 
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cun naiv, e perseguitand tuòt .anzius ils chamuotschs, 
fundet la naiy lamma suot mieus peis. Eau era gia 
bain ingio per la rimma, cur ch’eau auncha cun mieu 
spiert preschaint slarget bratscha e chammas taunt 
co am füt possibel,. et usche am tgnet sulevo vi daf- 
las duos paraids d’glatsqha, in möd, ch’eau era aun- 
cha suravi l’ova del vadret. Apaina m’ avettan mieus 
cumpangs pears our d’vista, cha plains d’ anguoscha 
am clamettan da dalöntsch; et sün mieu seng da 
chatschedar, ch’eau era auncha vif, m’ impromettet- 
tane dafer il tuot tiers mia bajnschi dubiusa salvezza. 

Plains d’desideri da’m güder, curittan qgels chers, 
quasi usche speart co ils chamuotschs, duos uras da- 
lontsch nell’ Alp la pü ardainta , intaunt ch’eau traunter 
temma et spraunza staiva suravi l’ova, am tgniand cun 
bratscha e chammas ; vi dalla paraid d’ glatsch. Ma 
ad ogni momaint schglischaiva pü ingio. Eau era gia 
crudo fin alla schnupglia nel torrent del vadret; era 
dal squitsch deli’ aria quasi soffocho , e quasi dscheat 
dal fraid, e nun aspettajva oter co la mort. Zieva 
qualche uras udit eau darcho mieus cumpangs a clampr; 
e sün mia respoasta am büttettane gio üna coarda 
tagleda in strivlas our d’ üna cuvearta da lett et anu- 
vatteda insemmel, la quela eau pudet finelmaing cun 
granda paina iier intuorn la vita. Vossa am trcttane cun 
forzas unidas uschea insü per la rimma, cha pudai- 
van bod am tucher cun ils mauns ; ma dandettamaing 
as tschunchet la coarda, et eau, cun ün töch da me- 
dema intuorn' la vita, schglischet nella rimma sainza 
reteng, uschea a fuonz co avaunt. Uossa era il prievel 
auncha pü grand , na be siand la coarda per taunt pif 
cuorta, ma eir perche nella seguonda caduta am rum- 
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pel ün bratsch et era per conseguenza bger pü debel , per 
contribuir d’ me m’vessa il necessari tiers mia salvezza. 
lla ne xnieus cumpangs , ne eau perdettans l’anim. In- 
4tancabei8 taglettane las strjvlas auncha üna vouta per 
mez e slungettan cotres la coarda. Àllur la büttettane 
gio la seguonda vouta, et eau, fortificho da Dieu, fut 
auncha in cas, eir cun il bratsch ruot , da lier la coarda 
intuorn la vita et da prover auncha üna vouta da’m 
salver. E cun quista coarda auncha pii debla füttan 
xnieus amihs usohea fortünos da *m salver d’ ün uschèa 
visibel prievel della mort , et da ’m trer our dalla foassa 
gia avierta darcho alla allegraivla clarited del di. E 
dovess eau, mieus Signiuors, me in mia vita schmancher 
quista divina assistenzia? Nun dovess eau sacrifieher 
üna larma d’ingrazchamaint a Dieu , mieu spèndredar, 
ogni vouta ch’eau pass per quist lö? 

Commoss ingrazchettan ils giuvens Helveziers a lur 
devot compatriot per il requint ad els fat, e recognuo- 
schèttan eir landrour, cha la providenzia divina nun 
abanduna me ün devot curaschi e serviziaivla resso- 
luziun. 

Loda il Segner , o tü mia orma, e che chi ais in me siea 
sehchissem nom. Orma mia loda il Segner e nun schmancher 
tuots sieus benefizis. Ps. 108, 1 e 2. 



60. Zeli d’imprender da Carlo il grand. 



L’imperadur Carlo ii Grand avaiva in sia giuventüna 



chatto be pocha occasiun d’imprender , et in sia eted 
adulta stuet el impièger la pü granda part da sia vita 
alla testa da sias armedas. Ma sieu exaxmpd fo vair. 
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cha ad üna fenna ressoluziun et instancabia pmeve- 
ranza ais possibel eir que chi al daschüttei pera im- 
possibel. £1 imprendet as vergogner da sia ignioraunza, 
s’ ressolvet da la remeidger e dvantet iin dels pü iete- 
rats hommens da sieu temp. 

Nun chattand in sieüs contuorns üngün , chi l’assistiss 
in sieus sfoarzs e chi avess pudieu occuper tar el la 
piazza da magister, schi clamet ei notiers d’otras varts 
e d’esters pajais a sia cuort hommens inclegentaiveis 
etstüdgios, e piglet dad els instrucziun. Uschea dvantet 
el, sainza negligir sieus dovairs da regent , cogniuo* t 
schadur in diversrams da seienzia. Nun aviand ei im- 
prains in sia giuventüna a scriver, schi s’ mettet el, 
l’eroe, al quel la mited dell’ Europa obediva , in sâa 
eted virile ad imprender a fer custabs , üna occupaziun 
a sieus mauns, indürieus a trer la speda, bain pü 
greiva eo als mauns agils deila giuventüna. Schi , el 
era taunt anzius d’imprender üna chosa taunt bsö- 
gniusa, ch’el in sias champagnias e viedis pigliaiva 
adiina pennas et chalamer cun ei e mettaiva in salv 
suot sieus plümatschs , per pudair profitter da tuots 
ils momaints libers tiers l’exercizi in quista scienzia. 

i Sainza vöglia tuot vain greiv , 

Buna vöglia tuot fo leiv . 

Teng* a maun *l temp cun imprender , 

Schi vain que cuntaint at render. 



61. II prudaint sparng. 

V ' uliand fabricher a Londra ün hospitel per giieud 
priveda d’ sen et oarvs, schi füt conclüd da raccogler 
üna colecta, per supplir las spaisas della fabrica, et a tel 
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isn nomno depiitos. Duos da quists , gniand uossa alla 
chesa d’ün rich marchadaiint , chattettan la porta mez 
avierta. Nel momaint , cha viilaivan entrer , udittane 
il patrun d’ chesa , chi rimpreveraiva la fantscheila, 
perch’ella impizzaiva il fò cun ilg surplins- d’lain inters, 
invece da’ls spartir per mez. Dalum get el in üna 
itaunza da sper e purtet 400 Guineas, (circa 5500 
rainschs grischuns) las quintet ad els e las mettet in 
lur buorsa. Ils depütos, chi nim s’ aspettaivan üoa 
uschea granda colecta, nun pudettan a main da mani- 
fèster lur surpraisa e requintettan al marchadaunt que 
ch’els avaivan udieu our avaunt poarta. 

„Mieus Signiuors, respondet el, lur surpraisa ais 
steda occasioneda d’üna chòssa fich simpia. Sco hom, 
chi s’regolescha suainter massimas econòmicas , sparng’ 
eau mieu daner, per pudair der taunt da pü allo, inua 
fo bsòng et ais bain impondieu. Schi, güst a mòtif, 
ch’eau he saimper tgnieu quint del fat mieu, sun eau 
preschaint&naing in cas da pudair esser charitataivel 
cur ii bsöng dumanda. u 

Quaunts bgers as trupaggian del sparng, crajand 
da ’S tnlpagger be deli’ avarizia; e quaunts as trupag- 
gian della beneficenzia , la considerand fossamaing per 
prodigalited. L’ignioraunza ais saimper steda la mamma 
del vizi. 

Segner , t’ arov da* m amuo$$er 
II vair möd da* m contegner , 

Tieus duns indret da 9 Is impieger , 

Sco eir quels d* saxair . tegner ; * 

Accio 'th* eau almanglus güder 
Poassa, cur hsong recercha. 

Tel grazia Segner rrè yögliast fer , 

Ch’ eau mieu dovair nun schmauncha. 
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62 . II generus filantrop. 

Nella mited del 13vel Secul vivaiva a Genevra ün 
rispettabel citadin, cun nom Nathan , chi possedaiva 
üna gpanda facolted e chi chattaiva tuot sieu dalet 
e plaschair a fer del bain ad oters. Ma el nun limw 
taiva sia beneficenzia a spetter, cha quel, la mtseria 
del quel 1’ era cuntschainta , s’ rechattess güsta nelF 
estrema necessited > drmperse el il prevgniva in sieus 
bsbngs, ed agiva cun qnella nöbla peüetranwa d’ amur, 
chi spargniaiva al disfortüno la rossur da stuair accepter 
d’ oters beneficis. Zieva la mort da sia duonna e da 
sieu unic filg al gnit la n'öbla idea d’ estcndör sia benefi- 
* cenzia eir sün viandaunts bsögnus, et a tel fin fet el 
fabricher sün las vias, chi condüjan vers l’Italia c la 
Frauntscha, püssas grandas e bellas chesas, nellas que- 
las s’ rechattaivan tuottas quellas commoditeds «ecessa- 
rias per viandaunts. Eir oters "fulasters chattaivan tar 
el la melgdra accoglenza, et el s’faiva saimper ün da* 
let lapdrour, da servir svessa sieus giasts. Accompagnio 
dalla benedicziun da quel , chi tuot'bön-fb prosperer, 
avaiva Nathan continuo gia aint per 40 ans sia generusa 
ospitalited ; e que nun pudaiva mancher , cha sia reno-* 
mina nun arrivess da per tuot e cha sieu nom nun gniss 
proferieu cun rispet eir in pajais allontanos. In que 
temp as rechattaiva a Napoli ün cert marchese de M * * 
ch6 r * zieva avair vivieu fin co retrat in sieu palaz, füt 
eccito tres la renomina della generusa ospitalited da 
Nathan, a fer l’istess. VuUand dimena imiter ils indrizs 
ed il möd d’agir da Nathan, schi tramettèt el glieud fideda 
a Genevra , incombensos d’ al relateir tuot que cha Na-' 
than faiva in bain da disfortünos e fulasters ; procurand 
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allura d’imiter accuratamaing tuot que chil gniva re- 
quinto da Nathan. Ma cun tuotta la fadia e paina ch’el 
as daiva, schi stuaiv’el tuot’üna saimper udir, cha il 
gcnerus Genevrin il surpassaiva da bger. Ün sulet pass, 
e suenz crouda il crastiaun dalla virtüt nel vizi; et inua 
nun viva vaira ümilted nel cour, acco nun posubsister 
oeir reela virtüt. Uschea eir aquia. L’emulaziun del 
marchese as convertit bain bod in invilgia. Sieu unic 
impissamaint era uossa, in che möd ch’el as pudess 
acquister pü onur e pü gloria co que Genevrin, ch’el 
risguardaiva sco sieu rival. £J[ fet dimena tuot que l’era 
possibel da fer, per arriver a que scopo, ma inütilmaing. 
Da contin al gniva relato qualchosa d’ nouf e d’extraor- 
dinari da Nathan , e saimper incuntraiva el nouvas dif- 
ficolteds , chi s’opponivan all’ essecuziun da sieu propo- 
iiimaint r £1 s’ abandunet uossa al pü amar displaschair 
e sdeng ; et aviand poch temp zieva , a sia granda fadia, 
pers üna buna part da sia facolted , schi as vzet el finel- 
maing our d’cas da fer tauht da que faiva Nathan , ta- 
schair da’l superer. £1 as surdet totelmaing a sieu dis- 
plaschair. Sia rabgia as convertit in furur ; e quel me- 
dem marchese de M * % chi fin aquia avaiva demano 
üna vita irreprehensibla , crudet par invilgia nella pii 
terribla intrapraisa, sco be la pqrsuna tratta sü nel vizi 
et in quel indürida s’ po lascher gnir in sen. Las virtüts 
superiuras da Nathan fettan, ch’el 1’ Ödiaiva sco inimih. 
£1 concepit la sgrischusa idea da’l metter our d’peis. 
Ma nun ardind da confider a qualch’ ün sieu proponi- 
maint , schi partit el da Napoli cun divers servituors, 
cun 1’ intenziun da pigler la vita a quel , chi sulet al pu- 
daiva fer inquintezza. Zieva ün viedi da 14 dis arrivet 
el a trais miglias da Genèvra. £1 as rechattaiva , sainza 
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siett savair, sün ils bains da Nathaü, e que s’ imbattet 
güst, cha quaist vendrabel velg da 70 ans, melamaing 
vstieu, spasstigiaiva sti e gio avaunt üna Üa sias chesas. 
Dalum ch’el vzaiva chavalgiaunts , sehi a!s giaiva el in- 
cunter. II marchese s’ avicinet cun la dumanda : scha 
el e sieu seguit as rechattaivan aunèba dalöntsch dalla 
chesa da Nathan? „Vus essas fich ardaint, a! respondet 
quaist , e tuotta quista contredgia appartain ad el. <tf — 
*, Vus il euntschais dimena 1 “ replichet il inarchese de 
M * „Schi , dschet Nathan , gia da löng inno.“ II 
marchese smuntet da chavalg e contjnuet: „Gia cha 
vus il cimtschais, schi fe il baiii da ’m dir : ais el effetti- 
vamaing uschea virtuus , da que el vain publicamaing 
dechanto, e merita sia beneficenzia tuots quels lods, 
ch’ün al do? Si — „La glieud güdichan be zieva Tappa- 
renzia, respondet Nathan ; Dieu sulet so , scha nus essàns 
Virtuus. In quaunt a me, chil cogniubsch da 70 ans 
Inno, schi poass s’asgürer, ch’eau he observo diffets in 
el, chi ad oters nun sun cuntschaints , et eau se tres 
egna esperienzia , ch’el nun ais deng dels lods , chi al 
vegnian dos. (< Udind il marchese quetaunt, detel ün 
seng a quels , chi eran cun el , da’s trer ün po dvart , e 
confinuand a fer interrogaziuns a Nathön , ch’el tgniaiva 
per ün servitur , conclüdet el our dallas respostas , cha 
la fortüna 1’ hegia miss a maun quist höm tiers faci- 
fitaziun dell’ essecuziun da sieu nosch parpöst. E1 H 
giavüschet dimena d’ indrizzer la chosa iii maniera , cha 
Nathan nun il vezza , e da gnir la §aira in quella yschi- 
nauncha , nella quela el vulaiva as fermer , l’impromet- 
tand, ch’el nun avaro da’s arüvler del servezzen presto. 
Natlian al dschet, ch’ei nuii vaiva da tmair tinguotta, 
ch’el pudaiva ir in tina dellas prümas chesas ; e schabaiu 
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cha quellas appartgmvana Nathanf, schi cha el mlaiva 
tuotiina indrizzer la chosa in möd , cha el sulet possa 
avair l’onur da’l servir, essendo cha sieu patrun al sur- 
daiva ad el la chüra d’ artschaiver ils fulasters , chi 
gnivan allo, 11 marchese as laschet complaschair que 
iaunt, e zieva avair clamo sieus cumpangs , piglet Na- 
than lur chavjals per ils frains et ordinet al servitur , 
ch’el avaiva tar se, da’ls condür in chesa; nel istcfs 
temp proibit el a quaist et a tuotta sia servitüt, ch’üngüp 
,sun s’ lascha innacoardscher^ chi el saja. Sieu uorden 
füt esseguieu a puntin* II marchese de M * * fiit con- 
düt in üna fich bella staunza. Nathan al servit ^ maisa 
a tschaina e restet zieva sulet tar el. Uossa commanzet 
il marchese a gnir our cun que el avaiva in scn , dschet 
a Nathan chi el era , et cha sieu patrun hegia fat a sia 
famiglia ün sensibel affrunt, per il che el il vulaiva uossa 
trer a responsabilted. E1 al preschantet üna buorsa cqn 
tschient Zeohins et il ruvet, ch’el ai procura occaskm 
d’ esseguir sia vendetta, 1’ improtnettand nel medem 
temp da* 1 pigler cun se e da ’l premier richamaing per 
il grand servezzen ch’el gniss a’l fer; Dalum cha Nathan 
udit il nom del marchese, schi cuntschet el eir d’innuon- 
der chi derivaiva sieu Ödi. E1 savaiva nempe, co cha 
quaist a Napoli avaiva procuro dâ’L imiter ; eir sia perdita 
fatta l’era cuntschainta, et uschea l’era que cler, cha que 
el gniva a fer derivaiva unicamaing dal Ödi e dalla 
desperaziun. E1 piglet ils tschient zechins e dschet, 
sainza s’ lascher innacoardscher ünguotta, in al muos- 
sand ün godet, chi era ün quart d’ura dalontsch dal lö, 
frnia as rechattaivan : cha sia intenziun era facile d’ es- 
seguir; cha sieu inimih giaja immincha damaun nel 
principi da quaist godet a spass; ch’ej stöglia dimena 
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èain matnyalg ir allo cun sia glieud cl as zopper ^ch’el 
nun vöglia mancher aUur da gnir tar el e 1’ ainuosser 
üna via , sün la quela els tuots , cur avaron mazzo Na- 
4han, poassan as salver cun la fiigia. n marcliese r ai 
quel quist prdget plaschet, 1’ abratschet. E1 piglet las 
necessarias insüras. Intaunt uossa, cha il marchese* 
inquieto da sieu infam proget, passantet la noat tur- 
mento da temma e remors da conscienzia , chi accom- 
pagnian saimper il vizi , sehi s’ ümiliet Natharr avauni 
Dieu, il sapiaint redschadur dels humauns destins, sün 
l’agüd del quel êl fwndaiva sia filiela spraunza , il suppli- 
chand cun larmas, da müder il cour da sieu inimih. 
£1 pudaiva, fand arrester il maVchese , render vaun sieu 
proget et eir il fer chastier ; ma il generus velg, ànhno 
da vaira am»r eir vers ils inimihs, nun giavüschaiva oter 
cò sia conservaziun et uraiva auncha adüna , cur spun- 
tet 1’ alva. £L vzet sieu moarder a s’inchaminer vers it 
god, ch’el svessa avaiva amuosso , piglet, plain d’ confi- 
denzia iu Dieu, ils tschâent zechins, ch’el avaiva survgnieu^ 
tnettet tiers auncha quater tschient, que chi in que temp 
faiva üna summa considerabla , e zieva avair trat aint 
ün oter vestieu,. get el be sulet vers il lo, imia la mort 
l’aspettaiva. Dalum cha il marchese vzet noss onest 
velg, il qnel da gugent tgniaiva sia fatscha aaopeda, 
currit el cun speda nüda vers medem , e i’ aviand clappo* 
davous tiers , al dschet el t Traditur , tü stoust murir ! 
Nathan il guardet in fatscha et al dschet r „ Marchese*, 
tres che he eau merito que taunt? tf< — „Co, es- 
clamet quist, nun aise quaist Naihaü.?“ — ,, Schi, que 
ais güsta èr, mieu filg, respondet Nathan, eau sun 
quèl , ehi t’ he impromiss da’ t servir cunter me stess.. 
Quaista ais la via, per la quela tü at pòttst salver 
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tres la fügia. Piglia quista buorsa, tii chattarost in 
quella, ultra ils tschient zechins, cha tü m’ hest do her, 
'auncha quatertschient oters, ch’eau he miss auncha 
tiers; perche la perdita , cha tü hest fat, m’ais cunt- 
schainta. Scha tü dimena restast fldel a tieu propo- 
nimaint , schl amynazza’ tn. Ma eau nun poass 
m’ imaginer , cha tü vögliast abanduner in tei möd 
Dieu , ohi da tia giuventüna insü t’ ho demuosso taunta 
grazia? u Intaunt cha Nathan dschaiva quaist , schi 
il guardaiva il marchese tuot surprais. Yerguognia e 
dolur s’ impadronittan da sieu cour. Commoss dalla 
magnianimited dei velg, as büttet el, sainza savair 
proferir ün pled , avaunt ils peis da Nathan e branciet 
per ün po $ia schnuoglia. Nathan ii sulevet et ai 
dschet, 1’ abratschand : „nun at trupagger, mieu filg, 
d’esser vandschieu! Na eau, dimperse la grazia ho 
victorizo da te. Dieu ho vulieu t’ümiiier, per at pu- 
dair combler cun taunta pü granda onur. Da quinder 
invi sarost bger pü perseverant nel exercizi della vir- 
tüt.“ £1 ü condüjet aliura in chesa sia et ü retgnit 
pü co ün mais tar se, il consoland sco ün amuraivel 
bap e siand vicendevolmaing sco d’ ün bun filg amo 
e venero. Finelmaing partit il marchese de M * * e 
Nathan l’obliet d’accepter la summa , ch’ei i’avaiva 
purto cun se nel god. 

fifun esser vandschieu dal mel; anzi vaundscha il mel tres 
il bain. Rom. 12, 21. 



63. La famiglia fortüneda. 

» Trais bellas chosas sun : cur frars s* accordan, 
vschins s’amah e hom e duonna s’abignian.** Uschea 
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disch il moralist Sirach , e cha que saja vaira, s’pudaiva 
abserver vi da Paul Wohlfeld e sia fidela Gertrude. Els 
possedaivan ün dels pü bels efiets in Weizenhausen ; lur 
infaunts eran generelmaing amos da tuot là vschinaun- 
cha, lur economia era üna muostra per quels contuorns. 
Uschea nun era que saimper sto. Paul avaiva servieu 
avaunt sco famalg in quella istessa champagnia, ch’el 
uossa possedaiva sco sia proprieted. Sieus patruns avaivan 
fat üna grand’ ierta et eiran ieus in ün bain pü grand, 
chi ’ls era gnieu tiers. Paul, cuntschieu sco hom da 
bain e bun agricoltur, füt lascho dovous sco fittadin, 
abbain cha per metter sü chesa el nun avaiva oter co 
tschient talers , ch’ el avaiva poch a poch spargnio e 
miss insemmel dürant sièu servezzen. Sia onoratezza 
et exactezza al servitten da süarted. Sia Gertrud, chi 
nun survgnit da sieus onests, ma povers genituors, oter 
co ils melgders giavüschs da benedicziun, al mnet tuot’ 
üna tiers üna bella doatta, ch’üna parainta, la quela 
ella avaiva guardo our et assistieu tschinch ans cun la 
pu granda pazienzia , ad onta da sias singuleras glünas, 
l’avaiva , cur era moarta, fatta sü per testamaint. Our da 
quels tscliient talers et our da quista doatta era dvanto 
ün efiet da contadin, cun chesa, fuonz, üerts , god, 
muaglia , üsaglias rusticas e mulbains da chesa , e que 
tuot tres l’observanza d’üna cuorta ma simpla regla, 
cioe : ,,ura e lavura.“ Paul e Gertrude lavuraivan 
insemmel prus - e fidelmaing suainter lur pudair, et 
ils aviand Dieu benedieus cun infaunts, adüsettane eir 
quels alla lavur , in möd cha rerüiaing avaivane bsüng 
da glieud estra in lur economia, que chi avess occa- 
siono bgers cuosts, e la lavur me nun füss gnida iàtta 
in möd tauut avantagius. A quaista diligiainta activited 
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' univane eir una savia spargmaivlezza, la quela, daföàtsck 
d’esser bassa avarizia , as permettaiva tnottavia ogni 
permiss guadang e cerchaiva dad eviter ogni superflua 
spaisa. Quista spargniaivlezza era visibla pustüt nella 
* alimentaziun e nel vestiari. In üngüna chesa nun as 
giodaiva spaisa pü gustusa e pü nutritiva , co in quella 
da ‘Wohifeld; perque staivan eir tuots bain et eran 
sauns; ma dutscbarias, cha vessan gieu da cumprer.e 
chi ruvinan la sanded, nun comparivan me sün lur 
maisa. Üngün nelia vschinaüncha nun era neir pü 
decentamaing vestieu , co Wohlfeld e sia famiglia; ma 
quasi tuotta la roba necessaria lotiers sortiva dail’ eco- 
nomia da Gertrude. Uschea gnit, confuormamaing al 
proverbi d’or : 

Laseha tü dtwrt e nun cumprer 
Que bc als ölgs splendura ; 

Cumpm b$ gue , cha niizzager 
Poust cun dalet ogn* ura . 

apargno jtaunt, cha tiers spaisas da necessited me nu* 
manchaiva daners e cha Wohlfeid me nun vaiva da 
gnir memorizzo ai pajamaint d’ün dbit; perche ordi- 
nariamaing pajaiva el tuot aunz scadenza. Eir nun 
schmanchafvan 'eis me, cun devotas orazkms, da’s me- 
riter la benedicziun del Cel. Siand ne oziusited , ne 
stentusa poverted , duos chosas , chi amuossan bger 
xnel, nu’ls mnaivan in aprovamaints, schi pudaivan 
els cun netta conscienzia e cun anim cuntaint guarder 
sü tiers quel, chi perscrutescha ils cours dels umauns, 
e metter tuotta lur fldaunza in el. Ad üna tela ehesa 
nun pudaiva mancher la benedicziun da Dieu. Lur 
lavur gnit premieda. Lur infaunts, pigliand tiers in eted, 
daivan las pü bellas spraunzas, eran aUa vschinauncha 
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un model da cooscordia , activited , decenzia, mpdeitia 
e cuntantezza» Bain rermaing gnivan els vis in cum* 
pagnia , perche els nun & rechattaivan in üngür pü 
bain, cp in lur egna chesa. Gur Wohlfeld, staungel 
da velgdüna» murit, schi cridettan abiedis bain colochos 
sün sia foassa; las figlias da Gertrude eran bravas 
duonnas, sieus filgs hommens rispettos; perche las yir r 
tüts del bap e della mamma eran passedas sün tuots 
ils infaunts, a guisa da custaivla eredited, e la bene- 
dicziun del bap avaiva a tuots fabricho chesas. 



6/u Ün evenimaint d’ famiglia. 

Il pover Rudi era güst schanto sper sieus quater in- 
faunts. Trais mais avaunt era~ mort sia duonna, et 
uossa era sia mamma moribunda sün üna bisacha 
d’ stram e dschet a Hudi : Cearcha’ m zieva mez di 
ün po d’föglia in mia cuvearta; eau he fraid. 

Rudi. O mamma, dalum chi ais ars gio in pignia, 
schi völg eau ir. 

La mamma . Hest auncha laina , Rudi P eau m’ im- 
pais bain da na ; tü nun poust ir nel god davènt da 
me e dals infaunts. O Rudi , eau at sun be d’agravi. 

Rudi. O mamma! nun dir que co, tü nuu m’hest 
d’agravi. Mieu Dieu! pudess eau pür at der que tü 
hest da bsöng. — Tü hest said, tii hest fam, e nun 
plaundschast. Que co am vo a cour. 

La mamma. Nu ’t conturbler , Rudi ! Mias doluors, 
lodo Dieu! nüu sun grandas; Dieu güdaro hain bod, 
c mia benedicziun at premiero da que tü fest cun me. 
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RudL O inamma ! Mia poverted nun m* ho me fat 
taunt mel, co uossa, ch’eau nun at poass der ün- 
guotta, ne at poass güder ünguota. Àh Dieu! uschea 
amaleda e misera soffrast tü e poartast mieu maungel. 

La mamtna. Cuv ün ais ardaint a sia fin , schi s* drova 
poch pü süu terra, e que ch’ün drova do il bap in 
cel. Eau l’ingrazch, Rudi; ei am fortificha sün mia 
prosma ura. 

' RudL (cridand) Crajast dimena, mamma , cha tü 
nun at remettast darcho. 

La mamma . Na , Rudi , sgür brich ! 

Rudi. O mieu Dieu! 

La mamma . Confoarta ’t Rudi! Eau intr’ nella meig- 
dra vita. 

RudL (scuffundand) 0 Dieu! 

- Lamamma. Confoarta’t Rudi! Tü füttast 1’ algrezcha 
da mia giuventuna e la consolaziun da mia velgdüna. 
Rt uossa ingrazch eau a Dieu. Tieus mauns serrarou 
uossa bod mieus Ölgs. Allur veng eau tiers Dieu , völg 
urer per te, e que at giaro eternamaing bain a maun. 
Impaissa’t sün me, Rudi. Tuottas fadias e tuottas caia* 
miteds della vita, superedas cha sun, faun be baiu. 
fjue’m confoarta , et a me ais sco sench tuot que eau 
hesupero, uschea bain co tuots ils dalets et algrezchaa 
della vita. Eau ingrazch a Dien per quista ristoranza 
dels dis da mia infirmited ; ma cur ils früts della vita 
vegnian i’utuon madürs e cur il bosch pearda sia fögiia 
per as surder al sön del inviern , allur al sun las ca- 
lamiteds della vita scnchas et ils dalets da- quella sco 
ün sommi. Impaissa’ t sün me, Rudi! Que at giaro 
bain a maun cun tuottas tias afflicziuiis. 

Rudi. O mamma , chera mamma ! 
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La mamma, Ma uossa auncha üila chosa , Rndi ! 

Rudi, Che? mamma! 

La mamma, Que am sto da her inno sco üna peidra 
sü’l cour. Eau stölg ât dir. 

Rudi. Che ais que dimena? chera mamma! 

La mamma, Eau vzet her , cha il Rudelin as zopet 
davous mieu let e mangiaiva our d’giaglioffa erdöffels, 
brassos. E1 and det eir a sia fradlaunza et eir quels 
mangettan ad ascus. Quels erdöffels nun sun noass ; 
uschiglo ils vess 11 pitschen biittos sün maisa e clamo 
sia fradlaunzà ad ota vusch ; ah ! el havess purto eir üit 
a me, sco ch’el ho fat milli voutas. Que’m giaiva in- 
mincha vouta â Cour , cur el curriva vers me cun qual- 
chosa sün maun e dschaiva usche cordielmaing : Mam- 
maduonna ! mangia eir tii. ö Rudi! scha qüist cher 
infaunt avess da dvanter ün leder! O Rudi! co cha 
quista idea d’her inno fo greiv a mieu cour! Inua ais 
el ? maina ’l no tar me, eau völg tschàntscher cun el. 

Rudi, O pover me ! (el cuorra speart , cercha il mat 
et il maina sper il lett della màmtna.) 

La mamma as metta cun fadia per l’ultima vouta in 
sez, s’voalva vears il mat, piglia sieus duos mauns ifi 
sia bratscha et inclina il cho gio sün il mat. 

II pitschen crida dad ot. — Mammaduonnà, che voust 
tü? tii nitn murirost? ah nun murir, mammaduonna ! 

Ella respondet cun vusch debla : Schi, Rudclin ! eau 
muriro sgür bain bod. 

Gesus, ah mieu Dieu! nun murir mammadüonna! 
dschet il pitschen. 

L’amaleda rCSpira cün stâinta e sto as metter gio. 

II mat e sieu bap sun tuot in larmas. 
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Ella as remetta bain bod e disch : que m’ais degia 
melg, zieva missa gio. 

Rudetin . Tü nun mourast pü 9 chera mammaduonna ? 

Lamamma. Mo nun fer uschea, tü cher, eau mour 
piir gugent e gniaro eir allur tiers ün bun bap. Scha tii 
savessast, Rudelin , che dalet que am fo da gnir bod tar 
el , schi nun avessast taunta fadia. 

Rudelin. Eau völg murir cun te , scha tü mourast. 

La mamma. Na, Rudelin! tünun murirost cun me ; 
tü vivarost, scha Dieu voul, auncha löng e dvantarost 
brav, e cur ünzacura tieu bap saro velg e debel, schi 
sarost tü sieu agüd e cuffüert. Nischi, Rudelin, tü al 
voust obedir, dvanter brav e fer inandret? Impromet- 
ta ’m quaist, tü cher! 

Rudeün . Schi, mammaduonna! eau vöig del sgür 
fer inandret e ’i obedir. 

Lamamma. Rudelin ! Ii bap in cel, tiers il qüel eau 
saro bod , vezza et oda tuot que nus fains e que nus dis- 
currins! Nischi, Rudelin, tü sest e crajast quaist ? 

Rudelin. 3chi , mammadyonna , eau se e crai que. 

La mamma. JVfo schi perche hest her mangio ad scus 
erdoffels davous mieu lett ? 

Rudelin. Parduna’m , mammaduonna ! Eau nun faro 
pü. Parduna’m, eau t’arov, del sgür cb’eau nu» faro 
pü, mammaduonna! 

La marnma. Ils hest invulos ? % 

> Rudelin. Schi, mammaduonna ! (scuffundand) 

La mamma. A chi ils hest invulos ? 

Rudelin. Al mü — mü — müreder! i 

La mamma . Tü stoust ir tar el, Rudelin, e raruver per 
pardun. 
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. Rudelin* Mamwadqottna 9 per Vamur da Dieu > . <eau 
uun suoiscb. , f > .• •* • 

Lamamma . Tü stoust * Rudelin! accio un’ otra vouta 
min fatschast Kstess. Sainza contradicziun stoust tü ir. 

E per l’amur da Dieu , mieu cher! eir scha tü avessast 
fam, schi nun pigler ünguotta. Dieu nun àbandünà 
üngün ; el do saimper il bsong. O Rudelin ! eir chà tü 
hegiast fam , eir châ tü nun hegiast ünguotta ; — metta 
tia fidaunza pün il bun Dieu e nun invuler pü. ‘ 

Rudelin. Mâmmaduonna , mammaduonna! Del sgür, v 
ch’ eau nun inyularo pü. • ( 

La mamma. E bain , schi Dieu , sün il qüel eau met 
mia spraunza , at benedescha è 'parehüra , tü cher ! Eha 
l’abratscha , crida ’e disch allura : Tü stoust ir tar il 
müreder e l’aruver per pardtin. Rudi, o vo eir tü cün 
èf, e di al müreder et a sia düontia, cha eir eau ils arov 
per pardun , e cha que am fatscha displaschair da nün 
pudair als der inavous ils erdöfffels. Di ’ls, ch’ eati arü- 
varo a Dieu, ch’ el vöglia benedir il rest cha possedàn. 
Que ’m fo taünt mel. Eir els haun bsöng del luri Schà 
la duonna nun lavuress uschea di e noat , èchi cun lur 
greiva chaèeda nun pudessane gnir tres. Rudi , tü àf 
lavurarost gugent ün peer d’ dis, accio vegnia darcho 
al sieu. • #5 f 

Rudi. Ah, mieu Dieu! da cour gugent, mia chera 
mamma. (Et el piglet il 

cun el.) 

♦ 7 • 

• 

Gertrude, la duonna del 

cur els gnittao, e vzet dakun, cha il bap et il mat vaivau 
ils Ölgs larmahts, . ’ f 



chen per ün maun e get 



mureder, era suletta a chesa, 
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Che voust tii, diantunöis Rudi P Perêhe cridast tii ? 
Perche crida il pitschen? dumandet ella cun bunted e 
spoardschet il maun al pitschen. 

Ah Gertrude, eau sun in üna disgrazia ! respuondet 
Pudi. Eau stölg guir tiers te, perche il Rudelin ho 
piglio qualvouta da voas? . erdoIFels. La mamniaduonna 
slio her innachiierta , et ei ho cpnfessp ad ella» Par- 
duna ’ns, Gertrud ? l.a mammaduonna ais sün U iett da 
mort. Ah, mieuDieu! Ella ho be uossa piglio cumio 
d’nus. Eau nun se , della dolur e fadia , que ch* eau di, 
Gertrude; eir ella at fo duihander pardun. Que am dis- 
plescha , uossa nun poassa iis render; ma eau volg 
\ gugent gnir ün per d’ dis et ils lavurer gio. Parduna ’ns! 
II mat ho fat que our d’ spüra fam, 

,, Gertrude Tascha ! . tascha ! Rudi ,! E tü , cher pit* 
schen! ve, impromotta!iui, pha tü nun vögliast pü 
pigler ad üngün ünguotta. Ella ii bütscha c disch : 
Tü hest una braya maipmaduonna ; ah ! dvainta 
uschea brav e da temma da Dieu, spp ella. 

Rudelin . Parduna’m , chera duonna ! Eau nun völg 
pü invuletr; que impropiet eau avaunt Dieu. 

Gertrude . Na, infaunt! que nun ferpü, tü nun sest 
aunclia quaunt miserabels e disfortunos , cha ils leder» 
dvpintan. Na, nun fer pü! E cur tü hest fam, schi 
*ve pütost tar me e di’m. Sch’eau poass, schi’t volg 
eau der qualchosa. 

Rudi O di a lièu hom. ch’eau völg lavurer per el 
prus- e fidelmaing a tuotflpuras; e völg dn cour gugent 
lascher aint da mias giornedas la valur delfc erdoffels. 

Gertrude . Da que co gniauncha ün pled pü, Rudi ! 
Mieu hom nun fo que sgüramaing brich. Nus vains, 
lodo Dieu, uossa tres la fabrica della baselgia ün bun 
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guàdang. Rudi, eau völg ir cun tè tar tia mamitta* 
scha ia sto uschèa mel. 

Elia impla la giaglioffa da Rudelin cun frütta secha 
et al disch auncha üna vouta : tü cher , nun pigler 
pü ünguotta ad üngün; e get allur cun Rudi tar sia 
marnrna. Et aviand el cun agüd da Gertrude raschlö 
suot ün nuscher insemmel fdglia per implir our pü 
bain la cuvearta da sieu lett, gettane speart tar ella. 

Gertrüde salüdet i’amaleda , la piglet per il rnaun e 
cridaiva. 

Tü cridast, Gertrude! dschet la mammaduonna ; nus 
avessans da crider. Ans hest parduno ? 

Gertrude. Ah, che parduner! Chatrina, voassa mi- 
seria am vo a cour et auncha pü tia bunted e tieü 
pisser. Dieu vain sgüramaing a benedir ils tieus per 
tia fidelted e chüra, tü buna! 

Chatrina . Ans hest parduno, Gertrude? 

Gertrude. Tascha da que, Chatrina! Eau vuless pu- 
dair at surleivger in tia malatia. 

Chatrina. Tü est buna , ■ Gerfhide ! Eau t’ ingrazch ; 
ma Dieu güdaro bod. Rudelin! i’hest aruveda per 
pardun? t’ ho ella parduno? 

Rudelin. Schi, mammaduonna, o guarda quaunt 
buna, ch’elia ais (ei l’amuossa la giaglioffa plaina 
d’frütta secha.) 

Co ch’eau cupid, dschet, la mammaduonna; l’hest 
propi dumandeda per pardun inandret? 

Rudelin. Schi, mammaduonna , e que sgür seriusa- 
maing. 

Chatrina . Ün sönnet am surprenda, e que am vain 
schiür avaunt iis öigs. — Eau stölg tsohantscher, Ger 
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trude, dschet elia pleaumet cun vusch ruolta. Eau 
vuless t’ aruver auncha per üna chosa; suoschia ? 
Quist disfortüno infaunt t' ho invuteda — suoscbia auncha 

Varuyer, Gertrude, cur eau sun — — morta 

t- — - quaists povers bandunos — infaunts — — 

els su» usehe — — bandunos. Ella stenda our 

sieu maun, (ils ölgs sun gia serros) suoschia sperer 

: — ubedesch’la Rud Ella spartit, sainza pu- 

dair glivrer. 

Rudi crajaiva, ch’ella füss be indrumanzeda, e dschet 
als infaunts : Nun fe gniauncha ün pktd ; elia dorma ; 
ah scb’ella as remettess darcho! 

Ma Gertrude s’imaginet, cha que saja la mort, $ 
dschet que a Rudi. 

Co cha uossa quist, e co cha tuots ils pitschens met- 
tettan insemmel ils mauns et eran inconsQlabelsj nun 
se eau descriver. Lectur; lascha’m taschair e crider, 
perche que am vo a cour, co cha l’umanited nellfit 
puolvra della terra madüra tiers rimmortalited , e mel- 
madüra impassescha nella pumpa e vanited del muond. 

O apreciescha , umanited ! aprectescha il pretsch 
della vita sper il Jett da mort del crastiaun — e tü, 
chi spredschast il pover, il compaschioneachast e nu’l 
cognuoschast — di’ra, scha quel so murir uschea, il 
quel empiamaing ho vivieu ? Ma eau tasch. Üngünas 
insinuaziuns pü , umauns ! Be quaist avess èau gugent, 
cha vus svessa avrissas ils ölgs e svessa guardessas, 
inua ch’ais fortüna o disfortüna , benedicziun o male- 
dicziun in ii muond* •: 

Gertrude consolaiva il pöver Rudi, et al dscliet aun- 
cha l’ultim giavüsch dell’ eccelenta maoama, ch’ei in 
sieu contuorbel nun avaiva udieu. 
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Rudi ’la piglet cun cordialitcd il maun. Quaunta fa- 
dia he eau per mia mamma ! quaunt buna era eila ! 
Gertrude ! nischi, eir tü voust t’impisser sün sieu ultim 
aröv ? 

Gerirude. Êau stuess avair ün cour d’crap, sch’eau 
pudess schmancher vi quaist tuot. Eau völg fèr cun 
tieus infaunts tuot t que ch’eau poass. 

Rudi. Ah ! Dieu vain at remunerer que tü faròst a 
nus. 

Gertrude s’volvet vers la fnestra, süantet gio sias 
larmas, ozet sieus ölgs a Cel, suspiret , abratschet ab* 
lura Rudelin e sia fradlaunza cun deruottas larmas, 
det ils condrizs tiers la sepoltüra della morta, e pür 
zieva avair dispoast tuot que era necessari , returnet 
ella a chesa sia. 

Our da quaist tuot vair as po cler s 
ch’eir il povret Dieu ho a cher . 

Dieu ho a còur eir be ün müreder , 

Perche da tuots ais el creeder. . 

Creo ho Dieu *l rich e’l povret ; 

In cel giaro chi fo ’nandret. 

65. Ils övs da Pasqua. 

CHAPITEL PRÜM. 

,, 0 fortüna , niauncha gialinas nun sun ajccol <c 

•• 

XJna vouta, avaunt bgera tschientinera d’ans, vivaivan 
in üna pitschna val, bain aint per las muntagnias, al- 
chüns povers cravuners. La stretta val era circundeda 
da gods e spealms. Las chesettas della povra gheud 

6 
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cran dispearsas vi e no nella val. Alchüns boschs da 
tscliireschas e da prunnas sper’ immincha chcsetta , 
qualchosa d’ers c«n granezza da sted, glin e chanf, 
üna vacba, et alchünas chevras, eran tuot lur richezza. 
Qualchosetta guadagnaivane allura cun arder cravuns 
per la fundaria da fier nella muntagnia. Per poch 
cha quella glieud avaivan, schi erane tuotüna un for- 
tüno pövlet, perche els nun as giavüschaivan da pü. 
Els eran periettamaing sauns , tres lur dür 9 sfadius möd 
da viver , tres continua, greiva lavur e granda sobrieted, 
et iin vzaiva in quistas povras chesettas , que cha vau- 
liamaing ün tscherchess nels palazs, hommens velgs ^ 
da passa tschient ans. 

Ün di cha las spias comanzaivan gia a gnir melnas, 
c cha era (ich chod in muntagnia, gnit Ia mattetta 
d’ün cravuner, chi chüraiva las chevras, tuot currind, 
a paina pudiand respirer , e purtet a sieus genituors 
la nova, cha saja arrivo glieud estra nella v$l, singo- 
lermaing vstieus , e tschantschand ün singoler linguach ; 
üna duonna d’ota condizium , duos infaunts et ün hom 
fich velg, il quel, schabain era richamaing vstieu, 
paraiva d’esser be lur servitur. Eau als incuntret , dschet 
la matta, tscherchand üna chevra pearsa* extenuos 
da stanglantüna , et als he amusso la via in noassa 
val. „Ach! quella povra glieud liaum granda fam e 
said e sun fich staungels. O ! purtain’ als our qual- 
chosa da manger e da baiver, e guardaina, scha trauntcr \ 
nus et ils chantunais nun pudessans ils pigler suot tet. u 
lis genituors piglettan daluna paum d’graum, lat e 
chaschöl d’chevra, e gettan lo. 

Ils esters s’avaivan intaunf schantos alla sumbriva 
d’ün ot spealm, cuveart d’boschiaglia , inua era fich 
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frascli. La duonna era schanteda sün ün crap cuveatt 
cun müschel 9 et avaiva cuvernieu la fatscha cun ün 
zindel d’flor alv fm. L’ün dels infauntS, üna zarta, 
fich bella mattina, era schanteda sün sieu bratsch. 
U velg servitur, ün rispettabel velg, era occupo 'a schi- 
arger gio la greiva chargia del müll, ch’els avaivan cun 
els. L’oter infaunt, ün munter, bel mat, daiva al 
armaint charduns, ch’el magliaiva avidamaing. 

Il cravuner e sia duonna s’avicinettan rispettusamaing 
alla Signura estra, perche gio da sia nöbla statura, 
da sia dignited e dà sieu vestiqu alv lung, s’pudaiva 
giüdicher, ch’èlla stuaiva esser d’ota condizium. O 
güarda be , dschet la cravunera suot vusch a sieu hom, 
quels bels pichels intuorn culöz, quels fins manizins, 
our dàls quels ils zartis mauns as muossan be a mezzas, 
e per bacco! — daffat las schiarpas sun alvas sco la 
naiv e guarnidas cun flurinas d’argiènt! — L’hom ar- 
prendet la duonna , e ’la dschet : tü non hest neir oter 
in testa co vanited^ a glieud da pü bta condiziun 
competta eir pü custaivla vestimainta; pero la vesti- 
mainta non fo il crastiaun ünguotta melgder, e cun 
quellas bellas schiarpignias po bain la bunna duonna 
àvair gia fat qualche bun dür pass et esser passeda 
tres bgeras stentusas vias. * — II cravuner e la cravu- 
nera offerittan uossa alla duonna estra lat, pâum e 
chaschöi La duonna fet ir inavous sieu zindel, e 
tuots duos as müravgleltan dèl nöbel, bel, e modest 
aspet da medema. EUa ingrazchet amiaivelmaing, 
laschet baiver al infaunt, ch’ella avaiva in bratsch, our 
dalla coppa d’terracoat plaina d’lat — ' e cleras larmas 
sortittan da sieus Ölgs , bagniand las masseliac coatsch- 
nai, tvtt cha la pitschna cun tuots duos maums tgniaiva 
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ferm la coppa e havaiva con ansieted* Eir Tamabel 
mattet gnit tiers e havet. Zieva partit ella our il paun, 
e pür allur bavet eir eila e manget paun. L’hom velg 
slaschet particolermaing guster il chaschol. / Intaunt 
cha mangiaivan, gnittan notiers da tuot las chesas grands 
e pitschens, staivan in circul, intuorn iis nouvs arrivos, 
et ils guardaivan sco üna müravaglia. 

Cur fhom velg füt sadulo, ruvet el cheramaing a 
quella glieud, cha vulessan per qualche temp als ac- 
corder üna pitschna stüva in üna da lur chesas; ch’els 
non vulaivan als esser d’agravi, dimperse pajer il tuot 
richamaing. „Ach schi, dschet la Signura cun amabla 
e dutscha vusch , hegias compaschium d’üna disfortü- 
neda mamma e da sieus duos pitschens infaunts , chi 
tres ün orribel evenimaint sum schiatschos davent da 
lur patria. ttf IIs hommens s’radunettan dalumgia e 
tgnettan cussalg, co chi füss da fer. 

Susomm la Val scaturiva our d’ün spealm d’marmel 
coatschen üna funtaumetta, l’ova crudaiva da spealm 
a spealm, schiümand, et alva sco il lat, e faiva ir ün 
mulin , chi paraiva esser tacho vi dal spealm. Da l’otra 
vart del ovelet avaiva il muliner auncha üna chesetta 
fabricheda da növ; bainschi era quella, sco tuot las 
otras chesas in la val, he d’Iain , ma plaschaivla da 
vair, alla sumbriva da boaschia da tschireschas, e cir- 
condeda d’ün pitschen üertet. Quaista chesetta esebit 
il muliner alla Signura estra per abitazium. „ Mia che- 
setta nova cusü , dschet el , amuessand sü con ii maum, 
as surdum, sco cha i’ais, da cour gqgent; eUa ais 
aflat nova, et auncha uossa non ho abito üngün in 
quella; eau l’he fahricheda per i’abiter svess, cur ün- 
zacura eau surdaro a mieu fiig il mulin. Co cha il 
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bun Dleu — ad el iaja tod — ho dVus chiiraf be er 
fae glivro la lavur , et oaz pudais fmgio abiter la cliesa. 
Que ais güst sco sch’eau ravess fabricheda per vus. 
Ell’ as plascbaro sgür ! La buma duonna füt tuot con- 
soleda da quista amiaivla offerta. Zieva avair reposo 
ün po , get ella dalum sü ; ellâ purtaiva in bratsch la 
pitschnà, e l’hom vetg mnaiva il mat per il maum. II 
muliner avet intaunt chüra del müll. La duonna chat- 
tet la chesetta, a granda satisfaczium del muliner, 
flch eccelenta. Gun iina maisa, alchüns schiabels e 
licheras era ella digia provista; bels materatschs e su- 
perbas cuveartas per sieti lett avaiva la cfuonna con se 
sün il miill. Ella passantet dimena la prüma noat 
dalum allo, et ingrazchet a Dieu con sieus pitschens* 
auncha ünâ vouta cordielmaing , aunz co ir in Tct r 
cli’el, zieva esser ella taunt ida inavaunt et ihavous,. 
l’hegia lascheda chatter ün usche adequat ricover. 
Chi avess cret, dschaiva ella, cha eau, naschida in 
ün palaz, avess auncha da’m chatter fortiineda, d’esser 
accolta in üna tela chesetta. „Schi, eir il rich sto 
esser bun e serviziaivel vears il pover! pudess el eir 
esser taunt dür , da non il fer per dovair , schi stuvess 
già la prudenzia 1’ indiir lotiers, perche üngün crastfaun' 
po prevair que chi’l soprasto.“ La damaum zieva a 
bun’ ura comparit Ia duonna cun sieus: pitschens our 
dalla chesetta, guardand intuorn la contredgia, perchc 
il di avaunt erane stos memma staungels lotiers. Con 
dalet observet ella la befla vüstai gio per la val. Las 
chesettas dels cravuners. êran gio nel bass della vearda 
val, sco lo semnêdas, saimper be duos o trais insem- 
mel. L’övelet serpegiaiva cler sco argient traunfer er- 
las our; ils spealms d’ogni soart d'coluors, plains dTrir- # 
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schiaglia vearda , servind ailas clievras . da pascliüra, 
non avess ün pudieu pitürcr pü belg da que eran uossa 
alla splendur del sulalg della damaum. 

II velg muliner gnit, dalum ch’el vzet la duonna 
con sieus infaunts, our dal mulin , e giet sur il piaunch, 
chi era suravi l’ovel. ,,Ma niscbi, clamet el, ün pü 
bel loet co quist, non ais in tuot la val! II sula% 
della damaum splendura saimper il prüm a qui; cur 
las chesas cugio sun , sco uossa, auncha nella sum- 
briva , schi ais que quisü tuot illumino dal sulalg ; 
schi, bain suenz, cur cugio, nell’ ümida val, mel a 
stainta s’vezza ils chiamins suravi la tschiera , schi s’ho 
que a quia il bel tschel serain. u Àls infaunts della 
cfuonna plaschaiva il pü la rouda del mulin , chi usch$ 
instancabelmaing giaiva iutuorn. J1 mat alettaiva il 
pü il rumur dcl mulin e dell’ ova, chi paraiva da 
buglir sco il lat. La matta per contra avaiva sieu il 
pü grand dalet, sco ella dschaiva, cha ils guots illu- 
minos del sulalg, chi crudaivan gio dalla rouda , splen- 
durivan da tuottas coluors, sco zojas. 

La duonna impieget il di a drizer aint sia oeconomia 
usche bain chi era possibel in quella povra vaL La 
glieud giaivân a gara a la proveder cun vitquergia, 
laina da fò, vaschella d’terra coata per cuschiner, et 
otras chosettas. La mattetta, chi l’avaiva amusseda il 
prüm la via nella val, e chi s’nomnaiva Martha, gnit 
in sieu servezzan sco fantschella. 

,,Our avaunt tuot he eau bsöng dad Övs! dschet la 
duonna, vuliand s’metter a cuschiner; guarda, scha 
in pajand, and poust survgnir varquaunts ? — Ovs ? 
dumandet Martha , tuot surpraisa , ed a che adöver ? — 
Bluordetta , dschet la duonna , a che adöver ? — per- 
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ctischiner. Vo pür, e guarda da tunier bain bod. w 
Per cuschiner, dschet la vnalta, ma ila utscheliins non 
haum pü övs; allur fiiss que bain eir pchö; quatter 
persumas avessan bain bsöng da pü da tschient övs 
da paslers e randulinas, per manger avuonda. u ,,Che 
badearlast tii d'ovs dad utschels.? eau manag Övs da 
gialinas.“ La mattetta det del cho e dschet : „Che 
utschels cha que saja , non se eau , in vita mia non 
he me vis da quels.“ O Dieu, dschet la duonna, 
schi non aise tar vus niauncha gialinas ? ‘‘ 

Siand cha las gialinas gnittan introdüttas tiers nus 
our dal oriaint, 'schi era in que temp in püs lous üna 
gialina taunt rera, co uossa iin pavum.. La duonna 
pun savaiva in sia cuschina quasi as güder, non chia- 
tand neir üngüna charn. ,,Eau nun avess me pudieu 
m’impisser, dschaiv’ ella , che granda henedicziuu da 
Dieu ch’ais ün öv, rnfin in uossa, eh’eau non he ün- 
güns. Lsclie m'ais ida a maum siin mia pelegrinaziun 
cun bgeras chosas. Maungel e .miseria hann eir lur 
bön, ans fand attents a bgers duus da Dieu. da nns 
me avuonda aprezios, et ans amuossand recògnoschent 
scha.“* 

La buna duonna stuaiva sfenfusamamg vfver. L» 
glieud la purtaivan intaunt diligiaintamaing tuot que 
crajaivan chi pudess la fer plaschair. Cur eha il mu- 
liner clapaiva üna bella forella, o üu cravuner ün 
peer d’ravulaumas , schi las purtaivane dalum ad ella. 
— Ils pü grands servezzans la faiva pero it velg servi- 
tur, chi era gnieu cun ella. Ella avaiva auncha qual- 
che clinòzs d’or e custaivlas peidras preziusas. Da 
quistas al daiva ella da temp in tcmp per las vender 
in eSters pajais , et el staiva suenzeivnas interas davenfe. 
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Immincha vouta ch’el tumaiva, mnaiva’l da tdota soart 
chosas cnmpredas aint per la pitschna oeconomia. 
ta glieud intaunt s’inacoardschettan , cha Ia duonna 
zieva sieu retuorn era suenz fich malinconica et avaiva 
ils oelgs coatscheus dal crido. Els avessan gugent vu- 
lieu gnir sü sur, chi ella in se saja e d’kiuonder era 
gnida; ma da dumander ad ella, nun avaivane l’ardi- 
maint, e I’hom velg, cur al dumandaivan , als dschaiva 
sü noms usche singolers, cha mel a paina savaivan ils 
pronunzier zieva, e ch’els in ün quart d’üra avaivan 
gia sclimancho ; fin cha finelmaing s’iuacoardschettan, 
cha il velg da spass ils minchunaiva be. Uossa s’adres- 
seftane al pitschen, „ 0 di’ns ün po, dumandettane 
al mat , co hö nom tia mamma ? nus nnn vulains 
dir our ad üngün; di’ns be aint in ün’ uraglia; Cfc Al- 
lura als dschaiva l’infaunt in tuota secretezza , ma cul 
pour aviert e cun confidenzia : ,,Ella ho in se nom 
Mamma. u Similas respoastas daiva eir la mattina. 
La glieud stuvettan dimena remetter al temp da scovrir 
quist mysteri. 

SEGUOND CHAPITEL. 

9> Dieu ludo 9 ünzacur’ avains nus gialinas ! “ 

Üna vouta gnit il velg servitur , chi s’nomnaiva Runo y 
darcho a chesa, portand sün döss üna granda chabgia; ^ 
in quella era ün chödt et alchünas gialinas. Tzand 
ils infaunts nella val a gnir l’hom velg , curittane tuots 
insemmel ; perche el als cramagiaiva adüna qualchosa, 
— paun alv, prünnas sechas, tschüvlaroats, brunzignias 
per lur chevras , o uschiglö qualche bagatella. — Quista 
vouta avaivan ils infaunts ün grand buonder, che dh’el 



Digitized by 



'Google 




89 



avess aint in quella chabgia , quasi tuot cuvernida cun 
ün pann, in moed ch’ün non pudaiva vair aint inan- 
dret. Els l’accompagnettan infin avaunt la poarta della 
duonna, chi, tuot consoleda, gnit dalum our cun sieus 
duos pitschens , et il salüdet. Dieu lndo ! clamet la 
giuvna Signurina! battand e sloppand culs maums, 
uossa, avainsa ias gialinas. L’hom poset gio la chabgia, 
avrit l’üschet, e co gnit our il prüm ün superb chodt. 
Us infaunts s’schmüravglettan grandamaing. „ Che 
curius utsche cha quist ais ! “ esclamettane , perche 
els nun kavaivan auncha il nom; ,,in vita noassa nun 
avains nus vis ün uschea bel utsche! Che bella co- 
runa ch’el ho sün il cho, d’ün coatschen pü bei co 
la schiarlatta , e co belg glüschan las pennas brünaintas 
e melnas, pü belg auncha co il graun madür al sulalg 
della saira; e co purius ch’el poarta la cuva, toarta 
quasi sco üna farcla! “ Eir las gialinas als plaschettan 
fich bain. — Ad era ün peer nairas con crastas coatsch- 
nas , ün peer alvas con chaplüdras , et ün peer brünnas 
sainza cuva. La duonna ’las büttet uossa vi alchüns 
puogns d’graun; las gialinas il piclettan speart sü, et 
ils infaunts staivan iptuorn ischnuglios e guardaivan 
tiers con tscheras cuntaintas. Gur il graun füt piclo 
sü, schi dandettamaing schladet il chödt las elas e 
chantet, e tuots ils infaunts ariettan dad ota vusch 
dall’ algrezchia. Giand a chesa sbragivan tuots ils 
mats: ,,Kikiriki “ e las mattas faivan bain eir ellas 
zieva , ma na be usche dad ’ot. Anivand ils infaunts 
a chesa, requintettane dals müravglus utschels, chi sajan 
bger pü grands co colombs, schi eir pü grands co ils coarvs; 
e che bellas coluors ch’els hegian, auncha bger pü bellas 
co tuots ils utschels del god. ,,E, dschet la pitschna 
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Maria, sorina da Martha , co clia poartan sün ctoo 
üna barettina coatschna , sco cha infin in üossa non 
ais; me sto la moda traunter ils utschels del god.“ Eir 
üs genituors avettan buonder, e gnittan a vair ils ut- 
schels esters, e non futtan ungüotta main schmüravglios* 
Qualche temp zieva comanzet üna gialina a clutschir. 
Martha stuaiva immincha di la 'der da magler. La 
duonna amuosset ün di als infaunts della val il gnieu, 
e quels s’instupittan grandamaing tuots dalla quantited 
d’Övs. ,, Quindesch övs! esclamettan els, ils colombs 
and faum be duosy oters utschels be tschinch. O co 
faro quista gialina a paschanter taunts pulschains ? “ 
Cur ils pitschens comanzettan a cuver our , vulet 
la duonna fer üu dalet als infaunts, et ils fet clamer; 
ma siand ün di d’ Dumengia , gnit eir bgera glieud 
creschida. Ella als amuosset ün Öv piclo tres : O cq 
cha quels infaunts s’allegreltan a vair il giuven pul- 
schainin usche infatschendo a picler per gnir our. La 
duonna il güdet our daffat. La surpraisa füt uossa 
auncha pü granda, aviand il pitschen utschein gia 
usche bellas plüminas melnas , guardand con sieus 
Öglins nairs usche vivamaing, e currind gia intuorn, in 
pe cha oters utscheüins vegnian nüds, oarvs , et our 
d’cas da s’güder, sün U muond. ,,Quaist ais üna 
chosa inudida, dschaivan ils infaunts; utschels tels 
non sun in tuot il muond! “ 

Gniand la bella cluotscha gldschaintà naira , con 
la crasta coatschna sco purpur, la prüma vouta our 
nel curtiu veard, in mez da sieus quiudesch pulschai- 
nins, füt l’algrezcha dels infaunts e genituors affat 
granda. ,,Chosa pü bclla non s’po vair!“ dschet 
ün cravuner. ,,Schi, be tadle, dschet sia duonna, 
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co cka la vcglia clamma ils giuvens , e co cUa quels 
pitschens gaffnins inclegian il clam et obedeschan da- 
lum. Que füss da giavüscher cha eir vus infaunts 
obedissas uschea sül pled. Ün mat vulet clapper ün 
pulschain, per rexaminer pu bain, ma il pitschen 
armaintin sbragit lamentusamaing, et al bragizzi saglit 
la veglia dandettamaing notjers con las eks schlarge* 
das our, e svolet sün il cho del mat, clii avet üns 
granda temma' e clamaiva con anguoscha in agüd ; 
ella l’avess bain sgriflo our ils ölgs, sch’el non avess 
dalum lascho cuorrer il pulscliain. II bap lagnet il 
mat, e la mamma dschet: „Co cha que fidel armaint 
piglia viva part per sieus pitschens ; perfin ils crastiauns 
pudessan imprender dad el. u 

Cur Ja cluptscha chattaiva ün bun bacun , schi 
uzaivla dalum la vusch , et ils pitschens currivan 
insemmel. La veglia il schmievlaiva il prüm et 
als mettaiva allura per usche dir avaunt. Tuot as 
schmüravgliaiva , cha usche giuvens armaintins, apairra 
velgs d’ün di, non savessan be cuorrer, dimperse eir 
magler. Comanzand uossa ad ir gio il sulalg, s’ras- 
pettan tuots ils pulschains suot la cluotscha , et as zop- 
paivan ailo , per as schioder. „ Queco ais auncha il pü 
belg, dschaiva quella glieud; que ais usche beglin e 
dalettaivel , co chi cumpera co e lo ün choin our suot 
las elas, o cha ün vain our e dalum as ficlia d’ün 
otra vart aint suot. u 

II muliner , chi in sieu vestieu sfarino traunter quels 
cravuners nairs singolennaing as destinguiva, ma eir 
in penetranza da bger ils surpassaiva, dschet : „ Che 
chosa miraculusa cha que ais con quists utschels esters ! 
Nus vzains in sc Dieu da per tuot in la natüra, ma 
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cur cha nus observains qualchosa d’extraordinari , 
schi’ns splendura incunter auncha pu cleramaing sia 
omnipotenzia, sapienzia e bunted. Impissess be , quaunt 
cha que ais, cha quists pitschens utschels saum dalum 
cuorrer e magler svessa. Scha la veglia avess da purter 
il nudriamaint a tuots aint in sieu pitz , sco las ran— 
dulinas, schi non glivress’ la pü. Co boen ais qüe, chà 
què ais gia riella natüra dels giuvens, da cuoiter zieva 
la veglia e d’obedir a sia vusch. Às disperdessane vi e 
no, saviand dalum cuorrer, schi non pudess la veglia 
pü ils rasper insemmel, et ils gfuveris giessan pears. 
Que chi il pü am fo müravaglia ais, d’inuonder cha 
la gialina piglia Tardimaint da deffender usche coragiu- 
samaing ils pitschens ? Eau as poass bain dir , cha- 
bgeras gedas gniva grit e dschaiva : che armaints nars ! 
perche immincha vouta ch’ eau passaiva zieva vi, 
fügivàne davent, con tuot cha pudaivan da löng inno 
s’inacoardscher , ch’eau non als faiva üngün mèl* 
Et tiossa ais la natüra del armaint tuot müdeda, et 
ellâ s’metta in deffaisa cunter un hom. Bgeras vou- 
tas am divertiva a vair , co cha las gialinas as dis- 
püttaivan per ün bacum; co cha quella chi, and vaiva 
châtto ün pü grand, era plaina d’invilgia e fugiva da- 
luni davent; co cha las otras ’la cuorrivan zieva ed iT 
vulaivan claper. Uossa ho ella pears tuot sia ingurdià,. 
e clamma svessa ils pitschens, non tuocha ünguotta/ in- 
fln quels non sun saduols. Eau crai cha que bun af- 
maint muriss pü gugent svess d’fam, aunz co lascher 
perir d’fam ün da sieus giuvens. 

L’affeczioneda chüra, con la qucla la gialina maina 
intuorn sieus pitschens , tschercha nudriamaint per els* 
als metta quel avaunt, ils deffenda , et ils schioda suot 
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sias elas — ho Dieu impress nel armaint. Taunta öhüra 
ho Dieu per qüists giuvens pulschains ! E nus vulessans 
esser sconsolos? Nun avaro el auncha pü chüra d’nus ? 
— Tscheartamaing ho’I auncha pü chura d’nus; perque 
be da bun anim 9 mieus amihs, Dieu maina tüot in 
bain. E1 ho chüra da tuotas sias creatüras, ma il pu 
del’ umaum , chi a sieus ölgs ais pü co tuotas las giali- 
nas e tuots. ils oters utschels del muond inter. 

TEARZEVEL CHAPITEL. 

99 Uossa ais övs in surabondaunza 

' Siand quella buna glieud nella val saimper stos usche 
serviziaivels vers la duonna estra , schi s’inpissaivla da- 
lonch inno, da fer eir ad els ün plaschair, e da schli- 
gerir lur miseras economias. Ella avaiva perque spargnio 
bgers övs e pulschains, et uossa ch’ella avaiva insemmel 
ünabunaquantitedd’Övs e d’gialinas, schi tramettet ella la 
Martha nella val ad invider tuotas las masseras d’chesa tar 
ella, sün il di zieva, chi era üna dumengia. Ellas gnittan 
con piaschair in iur pü bella vestimainta. In il pitschen 
üert avaiva il velg servitur miss üna maisa e baunchs. 
Qui las fet ella schanter gio. Martha purtet allura üna 
granda chavagnia plaina d’Övs; quels eran tuots usche 
nets , ch’iin non vzaiva niauncha üna maclina , et alvs 
sco la naiv. Las cravuneras fiittan surpraisas e nun 
s’schmüravglettan poch della quantited d’Övs. Ludo 
Dieu! dschet la duonna, uossa vainsa övs in abun- 
daunza, e taunts e nets Övs insemmel sun tscherta- 
maing ün bel vair. ,, Uossa s’völg eir amuosser, co 
ch’ün ils drova nell’ economia.“ 

In ün chantum del curtin plain d’boaschia da frütta, 
sper ün spealm, era fatt fbe;. üna granda padella cun 
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ova era suravi. La duonna rumpet il prüm ün Öv* 
per amuosser eo 6h’el fiiss intearnamaing , aunz co il 
metter neH’ ova choda. Tuotas guardettau attenta- 
maing il cler cristallin, nel quel il mellan del öv nu- 
daiva sco üna balla. Uossa gnittan buglieus a tender 
taunts övs co persunas, chi allo s’rechattaivan. ,Sün 
tnaisa era preparo sel e paun alv, tagliò in flettas 
lungias. La duonna amuosset a schiapeller ils övs, e 
co as schmüravglettau tuotas , co cha que transparent 
cler del öv era dvanto alv sco il lat ; istessamaing, co 
clia il m$Uan era dvanto pu dür. Tuotas ludettan la 
buna spaisa, mangiand il paun bagnio aint nel öv, sco 
cha la duonna avaiva amuosso. ,,Co s’ho, dschet ella, 
coppa e spaisa dalum insemmel.“ E co belg e net, 
co plaschaivel alv e mellan , cha que ais; co speart, 
sainza grand savair, e sainza oter cuost, ch’iin öv ais 
coat. Neir per amalos nun s’po avair üna spaisa main 
custaivla e pü nutritiva, co quaista.^ 

La duonna fet allura Övs in paing. Quaist era per 
&s cravuneras darcho üna nova apariziun. „Co cha 
il mellan ais usche bain aturnio dal alv, dschaivan 
òllas, sco nellas minchiilas grandas e melnas. 46 Ils 
Övs gnittan zievamaum miss sün spinàtsch veard, chi 
era preparo sün üna granda besla platta , et eir quista 
spaisa füt generelmaing lodeda. Usche fet la duonna 
auncha püssas spaisas con övs, et amuosset allas cra- 
VUneras , co cha ils Övs na solamaing da se sajan üna 
saüna spaisa , ma con auncha pü grand profit poassan 
gnir drnvos tiers melgdra preparaziun d’otras spaisas. 
Àlla fin füt purto in màisà bèlla salàta vearda da pro. 
Kuno purtet üna besla plaina d’övs , chi gia pü bod 
èran stos bügiieus a dür, accio ch’els intaunt gnissan 



Digitized by L»ooQle 
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spass , cha giaivan a cupiroulas gio per fa salascheda ; 
allas cravuneras fiigit il saung , cha sbragittan dad ot. 
Ellas crajaivan, cha ils ovs currissali our; ma co non 
s’schmüravglettane , cur la duonna iis mundet gio nets, 
e chia inmincha Öv comparit usche dür, da’l ptidair 
tagler in tocs. La chosa ’las paret ün miracul. La 
duonna las instruit, co ch’ün bugliv’ ils övs a dür, e 
mettet las bellas flettas d’öv süh la salata , et eir quista 
spaisa gustet bain als giasts. Cura il past füt glivro, 
schi partit la duonna our allas masseras d’chesa püss 
chödts e gialinas. Ella dschet ad ellas, cha üna gialina 
faiva in ün an tschient fin tschient e tschinquaunta övs, 
e tuotas as sehmüravglettan. „Pü co tschient övs u ! 
esclamettan ellas : che avantag per iina economia ! 

Las bunas masseras d’chesa purtettan con las gialinas 
granda algrezchia nella val; in tuot las chesas era 
allegria. Tuot la glieud nella val benedivan la duonna, 
et ingrazchaivan Dieu per que bel e nützaivel regal. 

Las gialinas füttan per lung temp il solit discuors. 
Saimper scovrivan la glieud quaichosa da növ landervi, 
chi era singoler e nel istess temp nützaivel. La proprieted 
del chödt, da chanter la damaum, erâ als baps da fa- 
migtia particolermaing clier. „E1 cotres anunziesclia la 
proasma apariziun del di, e clamma la glieud a lur quo- 
tidiana lavur. Âd ais nella val tuot üna nova vita, cur 
ch’ün oda la damaum a chanter ils chödts usche in- 
semmel, et ün vo alla lavur vairamaing con dalet!“ 
,,Tscheartamaing ais que usche, dschet il müliner, ma 
cttr cha il chödt chaunta vers mezza noat la prüma 
Touta, schi clamma 1 con ota vusch allas cumpagnias 
legras : uossa saja ura d’ir a dormir/ c 
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Ailas mammas d’chesa plaschaiva qt^e auncha parti- 
colermaing, cha la gialina anunziaiva cratschland d’avair 
fat ün Öv. Immincha vòuta era algrezcha in chesa, cur 
ella s’faiva udir. „ Usche as so que dalum , dschaivan 
ellas, et ün po dalum pigler il nütz^ivel dun. u 

Baps e mamnas da famiglia dschaivan suenz traunter 
peen : ,,Quaists utschels sun vairamaing da Dieu creos 
per armaints domestics. Els s’ategnian usche fidelmaiug 
alla chesa, me non vaun dalöntsch davent , vegnian da- 
lum ch’ün ils clamma, e daffat la saira vaun svessa a 
chesa e spettan avaunt poarta o avaunt fnestra, infin ün 
ils Iascha ir aint. Na be sun eis d’ün grand avantag a 
l’econo^nia, dimperse eir da poch cuost. Que s’cun- 
taintan da crüschias, refüds da verdüra, e s’comple- 
6chan d’otras chosas da poch , chi non servan ad oter. 
Schi , dalla damaum alla saira vaun svessa sgiazzand e 
tscherchand lur nudriamaint. Bgera milliera d’grauns, 
chi, surtuot nel temp della raccolta e dürant il scuder, 
gessan pears , nützagian auncha alf umanited : las gia- 
linas ils clcgian sn diligiaintamaing et ans daun Övs per 
zieva La pü povra vaidgua , chi non pudess mantegner 
üngün oter armaint , po sül main avair üna gialina , e 
I’Öv d’inminchiadi ais üna quotidiana almousna per ella.^ 

Eir ils duos infaunts àeila duonna vzaivan uossa aint, 
que cha del temp deil’ abondaunza me non s’vaivan 
impissos: che granda benedicziun daDieu cha Övs sajan. 
E quauut cuutaints eran els, cur cha traunter aint las 
damaums survgnivan da cruschina ün öv con lat. 
Quaunt bunas chattaivane uossa bgeras spaisas, chi 
avaunt non ais avaivan paridas mangiablas, perche 
cha l’öv manchaiva. Quaunt ingrazchaivane Dieu per 
tel dun. 
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QUARTEVEL CBAPITEL. 

La festa dels övs colorieus , üm festa d*infaunts, 

lütaunt passet la sted e l’utuon, e l’inviern arrivet. 
E1 era massimamaing in quaista val sulvedgia fich crüih. 
Las pitschnas chesettas nella val stettan mais inters 
8co sepolidas suot la naiv. Be ils chiamins fàmants 
e qualchosa dels tets spuntaivan suravi la massa d’naiv. 
La giassa foppa trauntsr ils spealms nun s’vzaiva pu 
affat bricha. II mulin era fermo, e las cascatas d’ova 
eran dscheatas a fier e staivan sco pendidas vi dals 
spealms e dallas chanels, sainza romur. Be rermaing 
s’pudaiva gnir insemmel. Taunt pü granda füt l’al- 
grezcha, cur la naiv comanzet ad ir our e cha la prü- 
mavaira arrivet. 

Ils infaunts della vat gnittan dalum sfi e purtettan 
als infaunts della duonna, Edmund eBlanda, las prü- 
mas violas e minchülas cha pudettan chatter nella vaL 
Schi , dalum cha chatettan fluors avuonda , als fettane 
las pü bellas giriandas blovas e melnas. „Eir eau 
stölg, dschet la nöbia duonna, fer ün plaschaif a quel9 
buns infaunts. Eau als völg der üna pitschna festa 
campestra sün la proasma pasqua ; perche que ais fich 
lodabel da fer, cha tels dis dvaintan als infaunts dis 
d’algrezcha. Ma che avess’ eau da’ls der? Da nadel 
he pudieu ils regaler con poms enuschs, ch’eau avaiva 
fat tgnir per els; ma in quista stagium non s’ho ün- 
guotta in chesa , oter co foarza ün Öv. , La natüra 
non prodüja auncha ünguotta d’mangiativ ; tuot la 
boschia e fruschiagüa sun sainza früts ; övs sun il prüm 
regal della natüra, chi uossa reviva. Ma, dschet Mar- 
tha, be .cha ils övs non füssan daffat sainza üngüna 
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colurt Alv ais eir belg, ma las multifarias coluors 
della frütta, sco, per exaimpel, las bellas massellas 
coatscbnas dels poms, sun bain auncha pü bellas.' 4 

„Tii am mainast sün üna idea, dschet la buna 
duonna, chi non saro taunt mela. Eau völg buglir üs 
ÖV8 a dür et ils taindscher diirante il buolg, que chi 
ais facil da fer. La varieted dellas coluors fo sgüra- 
maing grand plaschair als infaunts.“ 

La scoarta duonna cuntschaiva diversas arischs e 
müschels, drovabels tiers püssas tittüras. Ella coiurit 
dimena ils Övs in pössas manieras. Alchüns dvantettan 
bels blovs , colur del tschel, oters mellans sco limuns, 
darcho oters coatschens sco rösas. Alchüns avaiva ella 
plajo ^int in föglias da diversas eanas , chi s’imprimi- 
van nels Övs et ils rendaivan sgiaglios e ficli bels da 
vair. Sün alchüus mettet ella eir ün pitschen vearsin. 

„Ils Övs colurieus, dschet il muliner, iis vzand, 
8un vairamaing adequats per la festa , depuonind 
uossa la natüra sia vcstimainta alva e s’ornand con da 
' tuotta soart d’coluors. La buua duonna fo güsta. sco 
chi fo il cher Dieu , chi nun ans do befrütta guslusa, 
ma la fo eir beila e plaschaivla al ölg, Sco ch’el co*^ 
lurescha la tschirescha a coatschen, la prünna a blov, 
il pair a rneüan, usche fo ella con ils Övs. u 

li di da Pasqua fiit quista vouta ün fich bel di d’prü- 
mavalra, iin vair di da resüstaunza deila natüra. II 
suialg splenduriva usche cler e belg, il tschel era usche 
serain e blov, chia que era ün dalet, e tuot sentiva nova 
vita. Ils pros neUa vai eran gia bels veards, e co 
• e io colurieus da divearsas fluors. Gia löng aunz il spunter 
deU’ aiva s’avaiva la duonna con U velg Kuno instra*- 
deda vers la basdgia, aluntaneda pü da duos uras. 
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vi d’vart püssas muntagnias. Ils genituors con lur in-> 
faunts pü grands , in cas da chaminer, gettan eir els 
in iur cumpagnia. Vers inezdi turnet ia duonna con 
i’agüd del müll, cha Kuno tumantet ; il rest della 
glieud turnettan con ils infaunts pür iöng zieva mezdi, 
o affat vers saira , a chesa. 

Dalurn cha la duonna füt arriveda , currittan quels 
infaunts , chi eran restos a chesa ed eran circa 
d’eguela etet , sco Edmund e Blanda , e chi da löng 
inno eran stos invidos, con grand dalet in sia chesa. 
— La duonna ils condüet nel üert, cha Kuno i’an 
avaunt avaiva fich inbeliieu. Sper la paraid d’spealm, 
in üna plazetta bella, cuvearta con greva mnüda, era 
prepareda üna maisa ovela , «cuvearta quista vouta con 
ün tappet da diversas coluors. . Bauncs d’tschisp con 
giuvna earvetta .verda eran intuorn. Iis infaunts as 
schantettan intuorn maisa, et in mez, traunter ejs, 
Edmund e Blanda. Tuots eran legers e cuntaints e 
plains d’aspettativa deilas chosas chi vaivan da gnir. 
Que era vairàmaing ün piaschaivelV agreabel aspect, 
da vair que bel circul , con testinas aritschedas , brünas 
e biondas, e tuotas quellas fatschas saunas e friscüas. 
„ Usche beüa non ais üngüna girlanda d’fluors , dschaiva 
la duonna, eir scha quella fiiss intretscheda da rösas 
e giglias.“ Our avaunt tuot als quintet la duonna fich 
bain et inclegentaivelmaing , perche cha il sench di 
da Pasqua saja üna usche granda festa d’allegria* 
Allura gnit purtò in maisa üna granda coppa d’lat 
bugüeu , con sbattieu aint övs. Immincha infaunt 
avaiva üna copetla d’terrà coata avaunt se. Tuots surv- 
gnittan lur part, e mangettan da vair hün gust. Zieva 
mnet la duonna ils infaunts our d’üna poartetta del 
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nert in iio godet , chi confiuaiva con quel» Traönter 
ils giuvens böschins eran vi e no beilas plazzinas vear- 
das. Go dschet la duonna als infaunts, cha immincha 
un d’eis as fess, col müsohel, chi era in abotidannza 
vi dallas peidras e boschia, ün pitschen gnieu. Els 
obedittan con plaschair. A quels infaunts , chi. non sa- 
vaivan gnir a seng , stuaivan ils pü adesters güder. 
Immincha ün stuaiva bain cognuoscher sieu guieu. 

Uossa turnettan ils infaunts darcho nel üert, e mera! 
co vzettane sün maisa üna granda bütschella , fatta sco 
Ünà granda tratschoula. Immincha iin survgnit uossa 
ün grand töch. Intaunt cha ils infaunts mangiaivan, 
s’fet Martha davent con iina granda chavagnia d’övs 
colurieus , e get nel godet , e repartit ils övs nels gnieus, 
e quels övs blovs, coatschens, mellans e perniclos, 
faivan in queis bcls gnieus d’müschei veard ün fich 
bel vair. 

Aviand ils infaunts mangio avuonda , dschet la 
duonna : ,, Uossa gni , a vulains ir a guarder zieva ils 
gnieus.** In immincha gnieu era tscbinch övs da colur 
eguela, e sün ün da quels ün vearsin. Che sbra- 
gizzi d’algrezcha, cha quels infaunts fettan ! II dalet 
et algrezcha superaivan tuota descripzium. „ Övs 
coatschens ! övs coatscliens ! clamaiva ün , in mieu 
gnieu aise tuot Övs coatschens; et ain^ in il mieu Övs 
blov8, clamaiva ün oter, o tuots usche bels blovs , sco 
uossa il tschel ! " lis mieus sun mellans, clamaiva 
ün terz, auncha bger pü bel meilan co las flurinas 
dels pros, o que splerin mellan chi svoula lo. „IIs 
mieus, damaiva il quart, sun affat da tuota soart 
d’coluors ! “ O que sto esser bellas gialinas, claraet 
ün pitschen mattet, siand faum usche bels övs. Queljas 



Digitized by L»ooQle 




10 * 

vuless eau valr ! „Ba, ba, dschet la sorina da Martha, 
Ia pö pitschna traunter tuots ils infaunts, las gialinaà 
non faum sgüramaing usche bels övs. Eau craj qnasij 
cha quella leivrina , chi ais saglida our dal giop, cur 
ch’eau era allo per fer mieu gnieu, ils hegia fats ella. 4 * 
Tüots ils infaunts ariaivan insemmel, e dschaivan in 
spass , cha la leivra faiva ils Övs colurieus : ün spass 
chi in püs ious s’ho conservo fin a noass dis. 

„0 con quaunt poch, dschet ia duonna, as po fer 
iin grand plaschair aila glieud. Chi non vuless der 
gugent; il der ais pür pü beo Cö Tartschaiver ! Ach 
be avair l’innocenzia dels infaunts ! Schi, üna tela 
algrezcha ressaintan traünter ils creschieus be quels, chi 
haum conservo lur cours nets et immaculos. Be quaists 
vfvan auncha nel paradis dell f infanzia — in quist 
reginam divin d’innozainta algrezcha. 6C 

Uossa fet la duonna darcho ün divertimaint innozaint 
als infaunts. Püss dad els, chi survgnittan be övs 
blovs, avessan gieu gugent eir ün coatschen, mellan 
o sgiaglio , et uschè eir quels chi avaivan oters. Perque 
dschet la duonna als infaunts, cha dessan baratter 
traunter peer. Be Pöv con sü il vearsin non s’püdaivü 
baratter. Our da quist naschit ün nouv dâlet , ’ siarid 
cha cotres immincha infaunt survgniva Övs da tuotat 
soart d’coluors. „Yzais, dschet la duonna, usche stö 
ün adüna s’güder Pün Poter. Sco chi âis qui il Öa$ 
con ils Övs, usche aise con milli otras chosas. Dieu 
ho compartieu sieus duns in maniera, accio ils umauns 
as fatschan viceudevolmaing plaschair et as vöglian 
bain. Füssan pür tuots barats o cumpras telas, sco 
voass negozzi d’övs, vische cha tuotas duos parts adüna 
guadagnessan ct üngüna non perdess. 
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II pitschen Edmund leget uossa sieu vears. Ün mat 
d’ün cravuner füt d’que tuot surprais; perche in que 
temp eran auncha pochas scoulas , e bgers creschieus 
savaivan a paina, quaunt nützaivel e belg chi era il sa- 
vair ler e scriver. II filg d’ün eravuner vuiet dimena 
dalum savair , che chi era scrit sün sieu Öv. O, ün 
fich bel vears, dschet la duonna. Taidia be : 

„ Ingrazcha Dieu , chi’t do tieu paum , 

Cordielmaing ,- sair 9 e damaum . u 
£lla dumandet als infaunts, scha avaivan saimper fat 
que taunt ? Uossa pür als gnit ad immaint d’ingrazcher 
Dieu per ii plaschaivel past e per ils bels Övs, que 
cha fettan eir da cour, suainter l’intraguidamaint della 
duonna. 

, Uossa vulaiva immincha infaunt savair , che chi 
era sün sieu öv. Tuots attorniaivan la duonna; tuots 
stendaivan our lur maumius pitschens , et in im- 
mincha maumim ün Öv. Tuots 'd’üna vusch ciamai- 
van : „che sto sül mieu ? che sto sül mieu ? Co s’nomna 
il mieu ? O lcr il prüm mieu ! — 

La duonna stuvet quieter ils infaunts ed ils luver 
in ün circul. Uossa leget ella zieva maum intuorn 
fntuorn ün vearsin zieva l’oter. Immincha infaunt 
era plain d’ansiusited da savair, che cha èie u vear- 
sin dschaiva. Tuots tadlaivan Ia duonna e non la 
laschaivan gio d’ölg, cur ella legiaiva ün oter vear- 
sin. Ils vearsins eran saimper compoasts be da pochs ' 
pleds. Tuots insemmel, taunt sün ils Övs gia com- 
partieus our, co siin quels ch’ella partit our zieva, 
eran apressa poch ils seguaints : . 

1 . L* pü grand bsöng tieu 
Ais d’amer Dieu. 
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2. Dieu te pèrtuot scuprescha; 

Perque *i pcho evitescha . 

3. Per il nudriamaint 

A Dieu l'ingrazchamaint . 

4. Uncour , ch'aie arcuntschaint , 

fcc/ti/ bain ardcànt . 

5. Be fida't saimp'r in Dieu ; 

El t' güda nel bsöng tieu . 

6. D/eu ho banduno , 

Ais bain disfortâno . 

7. C4Z Ow(o tou/ hundrer , 

Que/ sieu command dess fer . 

8. «?/&// f/ ormchum 

Faum L' umaum scort $ bun . 

9. Bunted e pieted 
Preservan da bger L$d. 

10. (?ui/ cA/ ân btm infaunt , 

In obedir non saro launt . 

11. II guadang da tieu chaprizi , 

Saro spess — un cAer pentizL 

12. Unnet cour , pUfin d'onur , 

Spargnia bgera dolur . 

13. D/cu t'admonescha cun sieu daint, 

Cur i'arosseschast, mieu infaunt . 

14. «fco /a roia , a /Ifur/r * 

Vain ün anlm niet e pür. 

15. La modestia nel fer tieu » 

T'saro saimp'r il pii bel vstieu. 

16. C/u o/ mentir ho bain ptaschair , 

" ^ruc/ üngün nun po pii crair . 

17. £a simulaziun 

Abominesch ' U bun. ' 
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18. Det paurn ch’ün svess h<x guadagno 9 
As po il pii tgnair allegro . 

19. Sapchast , cha l’in&obrieted 
Pregüdichescha ta sandet , . 

20. Invilgia , et ira 9 . 

Bger attira. 

21. L’hom brev ais saimper prepare l 
Per agüder , inwa cA'W po. 

22. Bunted e bandusezza 

T’sun tschert da grand sgürezza , 

23. Pazieiiz’ in sofferenza 
Ais la ntelgdra assistenza , 

24* Bunted, na or a , 
w vair tesor. 

25. Con’na conscienza pàra 

Hes t ün bqpi, chi sqimper düra. 

26. Chi da fer bain ho sieu plaschair , 

Sieu cour ountaint vain ad ava ! r , 

27. AU ’eterniied 9 ;chi’t spetta, 

Tegnat promt càn ferma cretta . 

Immiucba infaunt as <Jpt tuotta fadia da tegner ad 
imàint sieu vearsin , et it repetiva saimper suot vusch, 
per nu’l scbmancher La duonna duknatidet , zieva- 
maum intuorn, scha immincha ün savaiva sieu vears. 
Tar Tün e Toter stuyet ella güder inavaunt ün po f 
ma bain dalum savaiva imminoha ün reciter il sieu 
cler e bain, Schi, bain bgers savettan per fin tegner 
ad imaint eir iis vearsins dels oters. . Poch a poch 
savaivan qqasi tuots ils infaunts tuots ils vears our dad 
our. Commanzand be con il prüm pled, echi savai- 
vane quasi immincha vota da dir sü il vearsin tres a 
tres. £ sch’ün dschaiva a tschearts ünslapruma mited, 
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schi la seguoada aavaivane del sgür. Uschea bger in 
üna vouta , et uschea I%ermaing, con amr e piaschair» 
uun avaivan ils infaunts me impraius qualchosa. 

Iia baps Cj mammas et Hs otera infaunts, chi ihtaunt 
eran turnos a chesa e chl udittan ils giüvals d’algrez* 
cha, chi riboihbaivan gio per laval, currittan sü, per 
vair et udir, che chi saja da nov, e restettan tuot 
surpràia* ,,Taunt òur dad our nuu imprendan ils in- 
faunts a chesa a paina in mezan“ dschaivan els, 
que haum uossa imprains in iina mezz*ura« Que ais 
saimper vardaivel : . * 

Dalet e vöglia dad’ imprender 

Lachosa facila sgarso renderS* 

Ma dad inspirer vöglia e dalet als infaunts , dsohet ii 
muliner., quist ais la pü granda scienzia. Co sto il 
secret. — Quaista vouta s’pö bain dir : imprains bger. 
In vardet , quist ais in pitschen per infaunts üna intera 
instruczium morela. ,, Co cha quella duonna so ir 
bain intuorn con infaunts I 

La duonna regalet uossa eir ils oters infaunts cun 
Övs colurieus e cun bütschella, e dschet auncha a 
tuots : ,,Ils Övs colurieus pudais manger a chesa, be 
quels cun sü il vearsin stuais tegner sü per mèmoria. u 
„Sgüramaing cha quels nun mangiains , dschettan ils 
infaunts; quels spargniains nus} il vearsin vela hain 
pu co rüv.‘* ,,Schi, bain sgür, dschet la duonna, 
scha fais que ch’el amuossa. 4 * > ; 

Ella admonit uossa ils genituors , da trer in sen als 
infajunts, cur bunas occasiuns as preschaintessan, iU vear- 
sins. IU genituors fettan que. Cur ün infaunt nun 
vulaiva be ubedir, schi ozaiva il bap ün daint e 
dschaiva : ,.Quel chi ais ün bun infaunt“ — e l’in- 
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firânt respondafta : — „ in obedir non saro lauöt t “ 
ot el obediva eir daltmn Sch’ün infaunt era per dir 
manzognias, schi dschaiva la mamma : „ Chi al meniir 
ho bain plaschair, u ,,a quel üngün nun popüerair^ 
repliehaiva l’infaunt , güiva coatschen, et as svergo- 
gniaiva da dir manzögnias. Et uschea faivan il»geni- 
i tuors eir con ils oters vears. 

Us infaunts dschaivan auncha iich suenz , cha in lur 
vita nun avaivan rae agieu ün di uschea plaschaivel. 
„ E bain, dscliaiva la duomaa iraraineha geda, schi 
sajas be diligiaints a fer soo chi clamman ils vearsins, 
allur as dun inminch’ an üna tela festa dad övs ; [ma 
quel chi ais raelscoart e nun obedescha, nun pudaro 
neir gnir a queila fdsta; perche que ho d’esser üna 
fèsta bc per infaunts prus. u O co 'clia ils infaunts 
ddla val gnittan scoarts.et obediaints! — 



TSCHINCHEVEL CHAPITEL. 
t)n peer d’övs velan pü. co scha fussan d f or, 

Traunter quels chi eran a vair la festa observet la 
duonna ün giuvnet ester, il quel, nella cumpagnia da 
taunta glieud cuntainta, staiva lo tuot maiinconic. 11 
giuvan pndaiva avair fncirca seidasch ans. E1 era be 
povramaing vestieu , ma d’ün fich nöbcl aspect e d’üna 
viva, incorruotta colur; sieus bels chavels mellans pen- 
daivan gio sün sias spedias, et in maum avaiva el ün 
lung bastun da viedi. Zieva cha la pü part dels 
Spectatuors s’avaivan dispears , al dumandet la duonna, 
plaina da commiseraziun , perche cha el saja uschea 
malinconic. „Ach, respuondet il giuvnet cun ils öigs 
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crengs d’Iarmas, mieu bap, chi era ün lagliapeidras, 
ais moart be avaipit trais eivnas. Mia mamma, cun xia 
mieu frerin et üna sourina, ais uossa in granda mi- 
seria. Eau sum instrado per ir tar ün frer da mia mam- 
ma, chi’m voul amuosser ü mister da mieu bap , 
ch’eir el professa , per ch’eau poassa mantegner mia 
mamma et am trer inavaunt in il muond. . Eau.veng 
gia da vainch uras dalontsch e he quasi auncba oter 
taunt da fer per arriver a mieu destin; perche mieu 
bàrba abitescha dalontsch da qui, in ün’ otra contreijgia 
dellas muntagnias.“ -r- La duonna gnit fich comovida, 
massimamaing perche chq sia condiziun era in qualche 
maniera eguela a quella della povra vaidgua del tagliar 
peidras. Ella .al det lat cun övs e bütschella, et.al 
regalet qualchosa, per trametter in assistenzia a sia 
mamma. Edmund e Blanda avaivan eir granda 
commiseraziun d’el. „Co, dschet Blanda, poarta.quist 
öv coatschen a tia sourina, e salüdla cordielmaing#. 
Quist öv Wov poarta a tieu frerin per salüd, e di’l, 
ch’el vegnia üna vouta a’ns chatter , dschet Edmund, 
nus vulains allura dey eir ad el scboppa da lat # 
bütschella. u — La mamma s’mettet ad arrir, mnet 
auncha ün Öv colurieu, e dschet : „quist öv do a tiq 
mamma; il vearsin sün quel ais il melgder* confoart 
ch’eau poass ’la der : be fida’t saimp’r in Dieu ; — ei 
t’güda nel bsöng tieu ! et uschea nun la saro qujst öv 
ün displaschaivel regal ; scbi , sch’ella que vears ob- 
serva, schi ais que il melgder regal del muond, ch’ün 
me poassa ’la fer. tf< 

II giuvnet ingrazchet cordiehnaing. II muliner ii 
tgnet sur noat , e la damaum zieva , cur il sulalg com- 
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mahzet ad iridòrer ils pitzs dellas muntagnias , clii 
circüt faivan la val , proseguit el sieu viedi , l’aviand 
11 muliner auncha miss in sias sacoazzas paum e cha- 
sòhbl d’chevra* Fridolin* uschea as uomnaiva il giuvnet, 
get frischamaing 'sür ots. crippeb e profuondas vais. 
La saira del teàrz di era el audcha be a düos uras 
dòiontsch deli’abitazivm da sieu barba ; c mera — pas- 
üând 'tres üna semda stretta, vi per Üna paraid d’fin 
òpealm , chi paraiva otà infin al tschel, è guardànd giò 
èun terrur in que fop precipizzi , vzet ei daridettamaing 
ün chaValg cun su seila e frain ; la cuvearta era bella 
coatschna , sco schiarlatta , et il frarn paraiva tuot d f or. 
II chàvalg guardet sü vears el e sgrignit , sco sch^el 
àVüiègrèss da vàfr iin cràstiaun, e sco sch’el cun tuòt 
àigreàcha al vuless fer bivgnaunt. ,,*0 fortüna, dschet 
il jgiüvnet, co ais gnieu quist nöbel armaint ghs in que 
prècipizzi, probabelmaing apartain quel ad iin cavàlier. 
Pür chi nun sajà gratagio al patrum qualche disgraz- 
cha, Ün chàvàlg cun sella, sainza üngün sper cl , in 
ün tel precipizzi , ais salmper ün àspêct chi fo vaira^ 
maing • temma. Eaü nun sun quiet, eau stölg ir a 
vair. u * E1 prutet lörig inütilmaing' da’s rainpcher gio, 
cunbain ch’ei efa bain adüso in muntagnia. Fin v el- 
maing chattet elün stret fraslegian traunter ils crippels, 
ch*Ün òva furru'sa avaiva cröso Òur, e chi uossa era 
süt, et arrivèt feiicemàing gio. Co vzet el ün hom 
da nöbel aspet , cavaliermaing vestieu , per terra, suot 
aint ün crippel. Sieu glüschaint casquet, garnieu cun 
pennas, era sper el, e sia launtscha poch dalöntsch. 
LHiom era tuot sblech, et il giuvnet nun savaiva, scha 
el durmiss be o füss daffat moart. E1 s’avicinet vi tiers 

cl cömpaschionaivelmaing, il piglet amiaivelmaing per 
\ 
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$n maum e dscheti ,, âs mauncha qualchosa, cher 
signiur?" 

. X’hom avrit ils ,ölgs, guardet fix sün il giuvnet , 
suspiret e provet da tschantscher, ma el nun pudaiva 
proferir pled. Co fet el seng cun il maum sun la 
buocha, et allura sün il casquet, chi era sper el. Fri- 
dolin incleget, ch’el vuless baiver, piglet il casquet e 
get per ova. Ün peer böschets veards fich inaint, m 
ün chantum del precipizzi , al fettan supuonner , cha 
na dalöntsch füss ova. £1 get allò, chattet terrain 
umid, get auncha ün töch, traunter crippels e fru- 
schiaglia, e mera — co era üna funtaumetta d’ova clera 
8CO cristal, clii prüjaiva our d’ün crippel immüsclo. 
Fridolin implit ii casquet e currit in prescha vears 
quel chi avaiva uschea granda sait. £1 bavet suenz in 
lungias trattas. Poch a poch gnit el darcho a pled. 
„ Dieu saja lodo! füt sieu prüm pled, eir tü sajast 
ingrazcho, amiaivel giuvnet, continuet el a dir con 
vusch arocha, posand sieu cbo sün sieu maum ; Dieu 
4*ho tramiss, per ch’eau non languescha dalla sait. Ma 
' co cha uossa he fam ! Nun avessast ün po d’paum 
tarte? f< — „0 mieu Dieu, esclamet Fridolin, be 
ch’eau avess savieu que pü bod. II paum e chaschol, 
ch’eau avaiva in mias sacoazzas, ais del tuot gia con* 
sümo. Tuotüna, spete, spete! dschet el uossa alegro, 
co he eau auncha Övs. Que ais üna spaisa Sauna e 
nudritiva. — £1 as schantet sper l’hom, sün il veard, 
müsclus terrain , piglet our ils Övs colurieus , mundet 
dalum ün, il taglet per lung cun ün curte da giagli* 
offa in flettinas, sco schnitzchas da pom, et al det 
iin töchet aUa vouta zieva maum. . I/bom manget con 
anzieted, bavet darcho traunter aint, e poi maqget 
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d&rcho. Frldolin vulaiva rumper il tearz Öv ; ma rhoiQ 
dschet : „ lascha uossa uschea : 11 memma nranger in 
üna vouta, pustüt zieva avair löng agieu fam, nun 
ais bön. Per uossa h£ eau avuonda. Uschea bain 
ntm m’ho que me gusto in vita mia. Que ais sto 
ün past da raig. Eau am -saint , lodo Dieu ! digia pü 
fortiücho, ' continuet el a dir, et as mettet daffat sü 
in sez. O scha tü nun füssast gnieu, schi avess eau 
stuvieu sgür languir quista noat.“ 

„Ma, dschet Fridolin , vzand , pü bain la glüschainta 
corazza et il vestieu da tauntas superbas betlas co- 
lnors, co gniss vus, nöbel cavalier , con voass chavalg, 
gio in quist orrend precipizzi ? u — ,, Eau sun be üu 
servitur, dschet Fhom , e viag gia püssas eivnas in- 
avaunt et inavous per comischiun da mieu patrun. 
Go m’he eau pears in quistas muntagnias e gods. La 
noat m’ho surprais. Dandettamaing |precipitetâns nella 
sehiürdüna eau et il chavalg, lo gio da que spündiv 
spealm nella profuondited. A1 chavalg nun ais acca- 
dieu ünguotta; ma eau m’he fat mel co in quista 
chamma, ch’eau nun poass pü chaminer, e niauncba 
munter a chavalg. Schi, que ais ün miracul , cha 
hom e chavalg nun sun restos sul cuolp. Eau nun 
poass ingrazcher avuonda a Dieu ! Eau m’he lio sü !a 
pleja; ma ia feivra m’ais sopragiunta. Eau’m vaiva 
gia rassignio da murir d’fam qui traunter quists crippels. 
Go a’m cumperast tü, bun giuvnet , sco ün aungel 
del tschel. Di’m ün po, co vainst tü qui in quist de- 
seart inabito ? 

Fridolin quintaiva, e l’hom tadlaiva con tuota at- 
tenzium, e faiva traunter aint da tuota soart d’duman- 
das. „Müravglius, dschet el, muossand sün ils crös 
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â’Öv, chi cran spars vi e nò ,per il tschisp , co cha 
sun uschea bels coatschens e blovs. Eau non he me 
vis avs tels. Co , iascha’m vair cun pii attenzium que 
Öv^ chi ais auncha inter, e châ tü hest miss aint in 
tias sacoazzas.** 

Fridolin l’il det , e requintet , in che mod ch’el l’avaiva , 
survgnieu. L’hom contemplet l’Öv cun tuota attenzium, 
e las larmas al gnittan nels ölgs. „ Mieu Dieu, dschet 
el, que chi sto sun quist Öv, ais bain vairamaing 
vardaivel : 44 be fidcft saimp’r in Dieu , el t’guda nel 
bsOng ticu . „ Quaist he eau uossa experimento. Cun 

vaira devoziun aruvet eau a Dieu in quist precipizzi 
per agüd, et el ho exodieu mieu aröv. Lodeda saja 
per que sia granda bunted. Benedieus sajan quels 
duos infaunts, clii t’regalettan que peer d’övs. 4tf — O, 
els nun s’impissaivan brich, ch’els cotres gnivan a s 
salver la vita ad ün hom forest. Benedida saja la buna 
duonna , chi ho scrit sün quist Öv qui que consolabel 
vearsin. 

„Tü, continuet el, do a me que Öv. Eau völg 
ü tegner sü, per avair saimper avaunt ölgs il bel vears, 
chi s’ho usche bain verificho vi da me; schi, mieus in- 
faunts et abiedis dajan cotres auncha pü gnir forti- 
fichos nella fidaunza in Dieu, immincha vout$ cha 
vzaron l’Öv e legiaron il vears. Foarza cha auncha 
zieva tschient ans ils infaunts da mieus abiedis requin- 
taron, co miraculusamaing Dieu hegia salvo dalla mort 
della fam lur tat tres ün peer d’öys. Eau a’t völg der 
qualchosa oter per ils Övs. 44 E1 tret our sia buorsa 
et al det per inmincha Öv, ch’el avaiva mangio, üna 
munaida d’or; per quel poi del bel vears, duos. Fri- 
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doiin nun vulaiva in se al laschet* I’öv; ma l'hotn aravet 
taunt, infin ch’el lil det. 

Guardand 'uossa sü per quels crippel» , dschet rhoxxt t 
„a voul gnir saira, et ils erippels e lar boaschiagiia glü- 
schan dal sulalg della saira infingio sco Tor* Prova 
da 9 m giider sü chavalg. 11 frastegen , dal quel tü est 
gnieu gio in quist orribel precipizzi, inua il sulalg me 
non splendura , m’fo spraunza da chatter üna via da 
gnir oür. u 

Pridolin güdet l’hoiti sü chavalg e riinei qüist per il 
frain. Cun grànda fadia , pero felicemaing , «^rivettane 
salvamaint sü per il frastegen. O, co cha que houl 
s’allegret, veziand darcho il sulalg, chi illuminaiva cun 
sieus coalschens razs superbamaing gods e muntagnias. * 

„Infin tar tnieu barba, dschet Fridolin, ârrivains 
nus bain aüncha. Eau veng ün ferm pass, e voass cha- 
valg non staro sgür inavouS. II barba s’arfscharo con 
plaschair. El ais ün hom da bàift. Yüs ftun chattaros 
be ün bün quartier sur noat, dimperse sgür eir buna 
chüra, iin saross restabilieu.^ 

Sü’i fer della noat arrivettan els avaunt la chesetta del 
onest tagliapeidras. E1 arfschet ii servitur cun apla- 
schair e b^ttet sün la spedla da sieu neif Fridolin , ch’el 
s’hegia cuntgnieu usche bain e brav. Fridolin repre- 
schantet sieus scrupels da non pudair tegner pled, e 
trametter a sia fradlaunza et a sia mamma ils övs co- 
lurieus* „ Àch, cheövs? dschct il barba , eau non se 
per oter che cha tü badearlast co d’Övs coatschens, blovs 
e sgiaglios , o che pü granda particolarited cha quists 
övs poassan avair, a preferenza d’oiers Övs d’utschel% 
dels quels sgür bgers süft. pü bels e pü finamaing colu- 
rieus; ma scha füssan eir d’masitsch or, schi füssane 
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taot’ üna bain impiegios — gia cha quist bra? hom non 
ho gieu da murir d’fam , e tü col temp dvantarost ün 
hrav soget. Tü t’hest contgnieu sco il misericordiaivel 
fiamaritaum , et eau völg uossa fer l’uster. Pajer allura 
non voglia cha tü’m pejast, mettet ei auncha tiers 
ajrriant. Hest iaciet ? — 

^ Il servitur amuosset allura l’öv con il vears. „Elais 
vairamaing bel^ dschet il barba a Fridolin; intaunt 
iascha’i pür ad el; quist or qui saro pü a cher a tia 
mamma. Spetta, ch’eau völg il baratter. II giuvnet 
as schq^yravglet della quantited d’munaida , ch’el 
survgnit per zieva , perche el non avaiva cuntschieu 
l’or. „Vezast, dschet il barba, eir vi da tia mamma 
s’ho verificho il vears : be fida’t saimpr’ in Dieu , el 
t’güda nel bsöng tieu.“ Que vears vela pü co tuot 
quist or. Que ais pero bön , ch’ün il po tegner ad 
immaint eir sainza l’ov. Nu’l schmancher dimena me 
in tuota tia vita. 4< 

II servitur restet usche löng allo, fin füt affat guarieu, 
et aunz co partir regalet el tuots in chesa richamaing. 

. SESEVEL CHAPlTEL. 

Ün öv chi vain vairamaing lio aint in or et in perlas . 

Dürante la prümavaira e la sted non acoadit nella 
val ünguotta d’particoler. Ils cravuners cultivaivan lur 
pitschen fuonz e giaivan diligiaintamaing nel god ad 
arder cravuns ; lur duonnas accudivan als affers d’chesa 
e traiVan sü bger pulam; ils infaünts dumandaivan 
spess, scha non era darcho bod pasqua. 

La nöbla duonna era uossa suenz fich malincouica. 
fiieu veig e fidei servitur , chi l’avaiva aecompagneda 
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fin co 9 e chi sün il principi faiva da temp in temp 
bod pü lungs, bod pü cuorts viedis , e drizzaiva our 
sieus affers, nun pudaiva gia da long inno pu aban— 
duner la val, perche el commanzaiva as sentir poclt 
bain; schi # arrivo chi füt l’qtuon, e siand lafruonzla 
della boaschia gia melna, pudaiva el a paina ir avaunt 
poarta a sulalg, sco sulaiva gugent fer. — La duonna, 
our d’comiseraziun per il bun hom velg, et our d’temma 
da pearder sia ultima poaza, spandaiva nascostamaing 
bgeras larmas. Eir da nun pudair tres el avair pu 
nòvas da sia patria, la faiva greiv, sco eir d’esscr in 
quella val gio d’via, sco separeda da tuot il rest del 
muond. 

In quist temp auncha ün evenimaint mettet Ia buna 
duonna in na pitschna agitaziun e temma. IIs cra- 
vuners gnittan üna damaum our dal god a chesa e 
requintettan , cha , siand els la noat avaunt schantos 
tuot cuntaints sper lur cravuneras ardentas, sajan dan- 
dettamaing comparieus tiers els quatter hommens 
forests, cun chapütschas d’fier, e cun aint camischolas 
d’fier, cun grandas spedas al flaunch, e cun lungias 
launtschas in maum; cha s’hegian nomnos servituors 
del conte da Schroffeneck , il quel saja arrivo nella 
muntagnia con bgera sudeda ; cha s’hegian eir informos 
da tuot nels contuorns. II muliner currit dalum con 
quista novited, tar la duonna, la quela era güsta 
schanteda sper il lett da Kuno. — Pronunziand il muliner 
il nom Schroffeneck , gnit la duonna alva sco la moart, 
et esclamet : „0 Dieu , que ais mieu il pü terribel 
inimih ! Eau non crai oter, co ch’el tschercha mia vita. 
Ils cravuners nun avaron brich scuveart mia abkaziun ?“ : 
— 11 muliner asgüret , clia per que ch’el savaiva nogf 



Digitized by L»ooQle 




115 



era sto fat üngüna menziun d’eila ; cha quels hommena 
s’hegian be schiodos zieva sü il fò, e vears la damaum 
saian darcho ieus pü inavaunt ; ma cha giajan aunchaper 
las muntagnias intuorn , saja tscheart. — Gher Osvald, 
dschet la duonna al muliner , eau s’he, zieva cha’m 
avais ar&chida in voassa chesa, saimper cuntschieu 
per ün hom da temma da Dieu, onest e da bain. A 
vus dimena völg eau confider tuota mia istoria e scovrir 
la granda anguoscha, chi uossa paisa sün mieu cour ; 
perche sün voassa fidela assistenzia quint eau pel 
tscheart : 

„£au sum Bosalinda, üna figlia del Dücha da Bur- 
gognia. Duos distinets signiuors am dumandettan in 
matrimuni : Hanno da Schroffeneck et Arno da Liia- 
denhurg. Hanno era il pü rich e pü potent signiur 
da tuots quels contuorns, et avaiva bgers chastels e 
bgera sudeda ; ma el era da noschs et innöbels senti- 
maints. Arno era bain il pü valarus e nöbei cavalier 
da tuot il pajais , ma in comparazium con Hanno era 
el pover, perche el non vaiva arto da sieu nöbel e 
disinteresso bap oter co ün chaste cadente da velgdüna, 
te non avaiva neir üngüna intenziun da s’aproprier oters 
tres la foarza. A quaist det eau mieu cour, cun ii 
consentimaint da mieu bap , et al mnet tiers in matri- 
muni üna bella distaisa d’pajais con püs chastels. Nus 
vivaivans usche fortünos, sco in tschel. u — Hanno da 
Schroffeneck concepit ün violent Ödi cunter.me e cunter 
mieu marid, et ans dvantet inimih mortel. Intaunt 
zopet el sia iia e non la laschet prorumper in avierta 
guerra. Uossa stuet mieu marid trer our con l’impe- 
radur in guerra cunter ils pövels sulvedis pajauns. 
Hanno avess eir stovieu fer la champagnia con eis; 
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ma suot ogni soart d’pretexts savet el trer in lung sieus 
preparativs, restet inavous et impromettet be, co. bod 
possibel, da seguiter l’armeda. Intaunt cha mieu marid 
cun sieu pövel combattaiva per la patria in allontanos 
pajais e cha tuots avai^an da fer avuonda per tegfier 
inavous Tkiimih superiur da fòarzas, schi rumpet l’iniq 
Hanno aint in noass pajais , e <co nun era üngün chi 
s’avess pudieu metter cunter. Ei ruvinet tuot il pajais 
d’intuorn e pigiet d’assalto ün chaste fearm zieva l’oter. 
i me non restet oter, co da fügir secretamaing cun 
mieus duos infaunts. Mieu bun, velg Kuno era mieu 
sulet cuffüert siin quista privlusa fügia, sün ia quela 
eau nun era fegüra niauncha ün momaint. E1 m’ho 
condütta in quistas muntagnias , inua cha eau, in quista 
val zopeda da tuot ii muond, he chatto üna usche 
trânquilla dimòra. 

Quia vulaiva uossa dimorer, infin cha mieu marid 
turness daila guerra et avess recupero noass bains dai 
usurpatur. Da temp in temp gaiva Kuno our da 
quista val nei muond abito, per raccoglier novas della 
guerra; ma el turnaiva sairaper cun tristas novas ina- 
vous. Saimper auncha dominaiva.il pervers Hanno in 
no^ss pajais , saimper continuaiva la guerra als confins 
con variabla fortüna. Ma uòssa ais bod ün an, cha 
mieu bun Kuno ais amalo, e da quella vouta umo 
nun se pü ünguòtta da mia chera patria e da mieu 
cher marid. Àch foarza ais el dalöntsch inno xnazzo 
tres la speda del inimih ! foarza ais gnieu Hanno, 
siand usche ardaint cun sieu povel, a savair, inua eau 
am rechat — e che saro aliura d’me ? La moart füss 
auncha il melg, chi pudess m’incuntrer! — — O 
tschantsche pür cun iis cravuners, cher Oswald, cha 
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nu’m tradeschan. — Che tradir ? dschet il muüner; 
eau a$ respuond per tuots; ogni iin dess sia vita per 
me. Àvaunt cha Scliroffenecfc as fatscha qualchosa 
del mel, schi avaroU da fer cqn nus tuots, r Sajas per 
què sainza pisser , nöbla signiura !, Listess dschettan 
ils cravuners, cur il muliner als communiehet la chosa. 
„Ch’el vegnia pür, dschettan eis, a quel vulajns nus 
amuosser la via cun noass zappins. u — 

La buna duonna passantaiva intaunt sieus dis in 
continua temma et angupsclia. Apaina suschaiv’ la 
sortir pu Qiir d’chesa, e n 11 » laschaiva. neir ir our sieus 
infaunts. Sia vita era da plaundscher e miserabla. 
Gniand pero darcho tranquil in muntagnia e nun udind 
pü, ne vzand pü üngüna sudeda armeda, «chi risaget 
ella üna vouta da fer üna pitsehna spassageda. Àd 
era güst, zieva lungias plövgias, iin bel agreabel di, a 
tard utuon. Qualche * tschient passa dalöntsch da sia 
chesetta era üna spezia d’chapella campestra , fabricheda 
be cun tols d’pin, non squadros, e davaunt vart tuot 
avierta. Nella chapella as vzaiva la fügia in Egipto, 
ün amabel quedar, cha Kuno avaiva üna youta mno 
cun se, turnand d’ün viedi, per consoler la buna duonna 
da sia egna fügia. Davous la chapeila eran alchüns 
bels pins , chi faivan sumbriva all’ intredgia , da quella. 
La plazetta avaiva pcr cio qualchosa d’tranquil e d’so- 
litari, ch’ün as fennaiva aoco cun plaschair. Ünà 
agreabla via tres earva vearda , traunter piturescs 
spealms e fruschiaglia , mnaiva allo. — Quaist era sia 
la pu plaschaivla spassageda. Ella get, ma na daffat 
zainza battacour, 'eir quista geda allo. Ella s’inschnuo- 
giiet cun sieus infaunts par ün po sün il schiabe destino 
per urer, al entroit della chapella. La suingentscha 
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da sia soart cun quella della mamma del Salveder, 
chi stuet eir fugir cun sieu infaunt in eister pajais, 
la commovit, e püssas larmas curittan gio per sia 
fatscha. Ella uret üna pezza , allur as schantet ella 
8ün il baunch. Sieus infaunts intaunt clegaivan alosas 
vi e no per quella sassa, s’allegraivau , cha immincha 
alosa formaiva , per usche dir, ün pitschen puncher 
d’üja gliuschainta nair, e s’alontanettan poch a poch 
ün bun töch. 

Intaunt cha la duonna era schanteda co be suletta, 
mera, co gnit ün pelegrin traunter our quels crippels 
e s’avicinet alla chapella. Ad üs da pelegrin era’l vstiea 
cun üna granda' vesta lungia naira et üna cuorta 
chappa suravi. Sieu chape era orno da bellas lindor- 
nas da meer coloridas, et in maum avaiva el ün lung 
bastun alv. E1 era aparentamaing fich velg, ma non- 
ostante ün bel robust hom. Sieus chavels lungs, chi 
pendaivan gio dallas varts, e sia barba lungia eran 
alvs sco la naiv , e sias massellas auncha pü coatschnas 
co rösas. La duonna tmet, vzand l’hom eister. E1 la 
salödet cun rispet e commanzet cun ella ün discuors. Ella 
era pero in sieu tschantscher fich cireonspecta e pru- 
dainta, il guardaiva cun timidited, sco sch’ella vuless 
il sonder, aunz co s’affider ad el, sco hom forest. 
,,Nöbla duonna, dschet finelmaing il pelegrin, nun 
hegias temma d’me; vus nun m’essas taunt incont- 
schainta da que crajais. Tus essas Rosalinda da Bur- 
gognia. Eau se eir fich bain, che düra sort chi s’ho 
sforzeda da pigler voass refiigi traunter quists crippels 
sulvedis. Eir voass marid, del quel vus essas gia da 
traisf ans inno separeda , cognuosch eau fich bain. 
DaspÖ cha vus vivais in quista contredgia solitaria, s’ho 
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müdo bger nel muond. Scha me cha què s’po auncha 
interesser* d’udir qualchosa d’Arno da Lindenburg, e 
ecba la memoria d’el non ais ?tüzzeda in voass cour, 
«chi sun eau in cas da’s der las pü agreablas novas 
dad el« — Ad ais pesch. Coruneda da gioria ais retur- 
neda l’armeda cristiauna. Yoas marid ho reconquisto 
voass chastels. II schlastho Hanno slio cun stainta 
salvo in quistas muntagnias , et eir our da quaistas ho 
ei stovieu fügir. — L’unic giavüsch da voass marid ais 
uossa quel, da chatter vus, sia cordielmaing ameda 
mugler. <f O Dieu ! esclamet uossa la duonna, o che 
nova allegrusa ! O co t’ingrazch ’eau, cher Dieu ! „£lla 
p’mèttet in schnuoglias, et ün torrent d’larmas curivan 
gio per sias masseUas.“ Schi, dschet ella, tii bun 
Dieu hest vis mias eschas larmas, udieu mieus secrets 
suspirs, et exodieu mieus costants arövs. O Arno, 
Arno, cha que fortüno momaint gniss be speart, da’t 
pudair revair, e da pudair a’t preschanter tieus infaunts, 
chi a tia partenza erau auncha affat pitschens, accio 
posssast udir per la prüma vouta our da lur buocha 
a proferir il dutsch nom da bap ! — „Schi bain 
dubiter, dschet ella al pelegrin, scha eau m’impais’ 
auncha a micu marid — scha sia memoria nun saja 
svanida e stuzzeda in mieu cour“? — O mieus infaunts, 
clamet eüa a sieus duos pitschens, chi timids staivan 
ün po aüontanos, e chi cun curiusited meditaivan 
l’hom eister — o gni no qui. Tuots duos infaunts 
gnittan speart. 

Tü, Edmund, dschet ella uossa al mat, ü bütschand 
ed incoragind a uun esser tmuoss, di a quist hom 
quella pitschna oraziun, cha nus reeitains immincha 
damaum per il bap. II pitschen mettet sieus maums 
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devotamaiiig insemmel, sco soha que stuess saimper 
esser usche, eir cur ch’ün disch qualchosa be a mèmò- 
ria, e dschet cun visihla commossiun , ozand *fs ölg» 
a cel , ad ota vusch e fich espressivamâiug : „ Cher 

bap iQ^tsehel ! Guarda gio sün nus duos povers oarfens ! 
Noass bap ais nella guerra. O salva sia* vita ! O hus 
vulains esser da temma da Dieu e buns, accio cha 4i 
bun bàp hegia algrezcha , cur el ans vzaro darcho ! 
Ach schi, exoda nòas arÖv.“ ~ 

„Et tü Blbnda, dschet ella àlla mattignia blonda 
arritscheda, èun massellas sco rbsas, di, co urains 
nus la saira per ii bap , aunz co ir a dormir ? L’in- 
faunt mettet, seo ii mat , ils maumins iòsemmel , ozet 
ils ölgs blovs a tschel , ed uret cun timidited e cuu 
bassa, dutscha vusch : „Clier Dieu in tschel ! Aunz 
co ir al pos ruvains nus auncba a te per noass bap 
in terra ! Laschal pusser tranquilmaing , e tieu aungel 
vöglia il preserver da tuòta shrpraisa del inimih ! Do 
eir alla mamma ün dutsch s‘òn , accio chfelia schmaun- 
cha ün po vi sieu grand pisser ! o pür, scha tü la 
voust priver del son , sclii lascha quel dutschamaing 
cruder sün ils ölgs del bap ! O füss quista saira la 
davousa da noassa disfortünedà separaziun ! O lascha 
spunter bain bod Talva da que fortüno di , nel quel 
nus il vzarons darcho ! “ — ■. Amên, Amen ! dschet la 
mamma, mettand ils maums insemmel et ozaud ils 
ölgs a tschel, cridand. 

Uossa commanzet il pelegrin a crider dad ot. In ün 
momaint avet el davent la masca, chavels e barba, 
chappa e vesta da pelegrin — et el erâ üossa qui in 
superba uniforma da eavalier., in or e purpur, in bel- 
lezza giovanile , plain d’foarza e d’vita ; e stendand our 
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sia bratscha vèrs duòniia et irtfaunts 9 esclamet el cun 
ota e fich deruoüa vusch : ,, O Rosàlinda , mia mugüer; 
o Edmund et Blanda, mieus amos infaunts ! “ — ' 

La duonna füt dalla x dandetta, 1 allêgrusà surpraisa 
tuot confusa. Ils infaunts, chi al crider del geliegrfti 
avaivan voiit ils Ölgs vers la matnma , sco scha vulessan 
implorer agüd per l’hom , guardèttaö , udind uoSsa lur 
nom, intuorh, stupefats da quist miracul, ch’els cra- 
jaivan da vair; perche als aviand ta mamma fefuenz 
requinto our dalla Legenda, irun crajaivan els oter, 
co cba il velg s’avess âd_ üna vouta transformo in ün ' 
bel giuvan del tschel, in iixi aiiogel; usche bèl afe 
comparaiva hir bap; perehe’el era eir vairamaing il 
pü bel honi da tuot l’M-medà cristiauna. 

O quaunta algrezcha avettan els uossa, cur la matnma 
als dschet, cha quel bel signkir era: lur bap, del,quèl 
ella als avaiva requihto tauintas voutas. . .?• » *;» 

Bap, mamma et infannts s ? sentivan üschei £Drtünos, 
fico scha füsSaü digià in tsohel^ et ün peer . d’uras als 
schvanittan sco ün peer d’minuts. , 

Rosalinda avaiva inclet our dals diseuors da : sieu 
marid, ch’el era gnieu con fearraa scoarta dirdctàm ping 
per la piglièr; ma cha, a motiv dellas munlagnias priv- 
lusas, avaiv’el stovieu lasohèr sieu seguif da catalleria 
inavous, ed era gnieu a pe ouravaunt, vestieu da'pele- 
grin, (üsaunza dà quels temps, cur ils grandè vulaivan 
viager incognits) per esser pü speartamaing tar eha 
ed as persuader da sieu bain esser e da quel da sieus 
infaunts, et èir per la preparer a l’artschaiver. Rosa- 
linda dumandet , eo cha el begia scoveart usche sgür 

lur djmora ? „ 0 Rasalinda, dschet el, noassrevair 

ais il früt da tia beneficenzia invers ils povers, par- 
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tieoleripaing invers ils infaunts da quista val; perque 
Jio Dieu darcho do a tieos infaunts ü bap, Sainza 
quaists tieus sentimaints da beneficenzia , nun ans 
avessans nus vis usche bod, ah, foarza me pü S 
Perche da pertuot erast attornieda da noass inimis, e 
facUmaing avessast tü pudieu cruder in lur maums. 
Pür zieva cli’eau sun arrivo cun mieu povel nellas 
muntagnias, ais Hanno fügieu cun ils sieus sur tuots 
munts our. — Guarda co, dschet el, e l’amuosset l’öv 
colurieu cun ü vears : ,,be fida't saimpr’ in Dieu, el 
t’güda nel bsong tieu. 4< — QuisJ; Öv ais sto nel maum 
da Dieu il mez da’ns reunir darcho. Eau avaiva da 
löng inno tramiss our mia glieud, per at tschercher; 
ma saimper in^ vaun. Üna [vouta [turnet d’ün viedi 
Eckbert, ün da mieus servituors, ü quel eau tgniaiva 
da löng inno per pears, siand era sto memma löng 
davent. E1 era crudo in ün prizipizzi , e füss allo bod 
pcrieu dalla fam ; ma ün giuvnet il salvet dalla moart 
cun ün peer d’övs, e suraint al laschct el quist öv 
cun ii bel vears, per memoria da sia spendraunza. 
Eckbert m’amuosset l’Öv ; ma bun Dieu ! co füt eau 
surprais ! a priiina vista cuntschet eau tieu caracter. 
Sül momaint muntettans a chavalg et ans instradettans 
vers ils grands marmels , inua il bun giuvnet lavuraiva. 
Quel m’ho amuosso la via fin qui. Nnn avessast tü 
gieu quel bel e bun impissamaint , da der als infaunts 
queüa festa d’Övs colurieus — nun avessast tü giea 
in vista tiers ils beneffcis^corporels, in möd usche bel, 
eir ü spiert, cun scriver sün ils övs usche beüas sen- 
tenzchas; schi, vus tuots — tü mieu cher pitschen 
Edmund qui, e tü mia chera Blaiula co, non füssas 
vus tuots stos usche buntadaivels invers fincuntschaint 
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giuvnet, — o schi quist di allegraivel non ans arri- 
vaiva. Sun immincha charitataivel dun — per quaunt 
pitschen ch’el saja — riposa saimper la benediczium 
del suprem, scha quei vain do da bun cour e sainza 
spraunza da recompensa. L’ais ün sem chi poarta 
rich früt. Gia qui in terra ans poarta el, tres la pro- 
videnzia da Dieu, bgerbain. Tgne in immaint quaist 
tuots ils dis da voassa vita , chers infaunts I De gugent 
als povers ; procure da render eir ad oters ün di alle- 
graivel; sumagle a voassa mamma ! fide’s pür in 
Dieu ; el güdaro dei sgür ! hegias misericordia , schi 
chattaross misencordia. Gun algrezcha pudaross aliur 
metter voassa spraunza sün Dieu ; e quella incontrastabia 
vardet, chi ais qui sün quist fragil crös d’Öv, chi oaz 
s’ho usche bain accomplida, s’accompliro eir dà quin- 
dar inavaunt tar vus. £1 nun as lascharo me sainza 
agüd. Quaist ais cler our da quista historia. — In 
or e perias völg fer lier aint quist Öv, et in eterna 
memoria il völg fer tacher sün l’uther della chapella 
in noass chaste. 44 — 

Intaunt gnit saira, e co e lo splenduriva gia nêl 
tschel serrain qualche stailetta. II conte Arno gpit 
con sia muglier a bratschas vers sia abitazium dà chàtn- 
pagnia, et ils duos pitschens als precedivan. — Qui 
als aspettaiva üna grand’ algrezcha, Iiservitur, e Fri- 
dolin, sieu liberatur, eran co e s’avaivan intaunt in- 
tratgnieus cun Kuno, il quel, sün la nova del arrivo 
da sieu cher patrum , era quasi guarieu. II bungiuv- 
net Fridolin, al quel la duonna avaiva regalo ils Övs, 
gnit il prüm notiers e salüdet ella et ils infaunts 
amiaivelmaing , sco velg cuntschaint. Aiiur gnit Eck- 
bert , il servitur, il quel iis Övs àvaivan salvo daüa 
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moart della fani, cun tugt lispet e dsqbet : ,,Lascbe’m, 
chera contessa, bütscher que maum , chi tres direczium 
divina m’ho salvo la ,vita. Ctf — II conte abratscjiet il 
braV Kvno, sco sieu pü fidel serviaint ; et eir afonest 
mulioer, cbi staiva co vestieu da dumeqgias cun sia 
rassà blova, colur del tscbel, strandschet el il maum 
cün cordiela arcuntschentscha. Els tschnettam la saira * 
tuots insemmel, et eran da cour cuntaints e. legers. 

II di zieva füt graud’ algrezcba in tuot la vaL" La N 
nova , cha il marid della buna duonna, ün fich, fich 
gtand . Signiur, fiiss arrivo, mettet tuotin movi- 
mainL Pitschens e grands gnittan sü per il vair, e 
la pitschna chesetta era intuorn intuorp attornieda 
d’glicud. II cante gnit our cun sia muglier e cqn sieus 
infaunt^, salüdet amiaivelmaing quella gheud,-et als 
ingrazchet per tupt il bon, cha avaivan demuosso a 
s(a muglier et a sieus infaunts. ,.0, na «us essans 
lur benefactuors,, dsehet quella glieud cpn larmas nels 
jölgs, ella ais qoassa benefactura ! u — II. cpnte s’intra- 
tgnit löng cun quella buna glieud, e discurrit jcun ogni 
ün dad els, e tuots eran penetros da sia amiaivlezza. 

Infannt avaivan la gheud del conte , cun l’agüd d’aL 
ehüns cravunersy. chatto la via nella val. A1 sun da 
trombettas arrivettau püs cavaliers et üna quantited 
d’sudeda a pe et a chavalg, our traunter duos mun- 
tagnias cuveartas d’boaschia , entrettan uella val, e lur v 
casquets e launtschas glüschivan tres ü sulalg sco lint- 
sohearnas. Tuots salüdettan rispettusamaing e cun graud 
algrezcha lur patruma chateda. Lur giüvals d’algrezcha 
ribombaivan inavous da tuots ils spealras. 

II eonte Àrno s’fermet auncha ün peer dis allo. La 
saira aunz sia partenza ctfn sia muglier, infaunts e 
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Kixno ed il rest da sieu seguit , det ei auncha a tuots 
ils abitànts della tal üna granda tschaina. Ii muliner 
* et ils cravuners eran schantòs traunter ils cavaliers 
e scudiers ; la maisa avaiva cotres ün cuntuorq 
fich sgiaglio. — Alia fin della tschaina regalet il cosite 
richamaing sieus giasts, particolèrmaing il muiinèr. -r-r 
Martha rèstet al servezzan delia contessa. -r- ’Per la 
mamma e fradlaunza del bun Fridoiin provedit el par- 
ticolermaing. Àls infaunts dels cravuners dsdhet el : 
A vus, chers infaunts, völg, in memöria dèlla dimora 
fatta da mia mugiier traunter usche buna glieüd , fer 
ün pitschen legat. Immincha an da pasqiia daja gnir 
partieu our sün tuots ils infaunts Övs da tuotta soart 
d’coluors. u — Et eau, dschet la buna contessa, völg 
introdür quist’ üsaunza in tuot noass pajais, et eir allo, 
in algurdentscha da mia deliberazium, völg imminch’an 
fer partir our traunter ils infaunts siin il di da pasqua 
Övs colurieus.“ — Quaist ais eir seguieu. Quists Övs 
gnivan nomnos ils övs da pasqua, e que bei coslüm 
, ais poch a poch gnieu in voga dapertuot. 

La glieud in otèrs lous, chi immitettan l’üsaunza, 
dschaivan : *,La spendraubza deila buna contessa our 
dalla val solitaria , e dà que servitur our dal prezipizzi 
deilamoart, nunaiisvo inse tauut ardaint , per andre- 
nover iiuminch’an l’algurdèntscha. Ils övs colurièus 
dessan percio aigordèr noass infaunts ad üna pü granda 
e pü gioriusa spendraunza , chi’ns vo pü ardaint — a 
noassa spendraunza dai pchp, dalia miseria e dalla moart, 
très quel, chi dalla moart ais resüsto. La* festa da 
pasqua ais la vaira festa da spendraunza , e l’algrezcha, 
chafaina ais infaunts , ais in tüot confuorma al spiert 
del spendreder. L’amur, chi gugent fo algrezcha a 
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grands ed a pitscbens, ais pür la summa da sia sencha 
religium, et il pü bel contraseng da sieus vairs ado~ 
ratuors. — Schi^ Tusaunza da regaler Övs als infaunta 
po eir esser a genituors et a tuots umaums üna bella 
memoria dell’ amur paterna da Dieu vers nus oters 
crastiauns 9 e, perusche dir, ün pain dellas intenzluns 
amuraivlas da sieu cour patern. Perche la buocha 
della vardet ho svessa dit. 99 Inua ais traunter vus ün 
bap, chi detta a sieu filg ün scurpium , cur el l’arova 
per ün Öv ? Scha vus dimena savais der buns duns a 
voass infaunts , quaunt pü nun daro voass bap in tschel 
a quels chi l’arovan — il melgder da tuots ils bains 
* — il bun spiert ? u 



66. Non giavüscher que chi nun ais tieu, 

overo : 

L’onest misteraun. 

• • 

u. pover misteraun, chi cun sia lavur as nudriva 
onestamaing, chattet sün la via publica üna buorsa 
con üna considerabla summa da daners. £1 nun avet 
da que üngün plaschair, anzi era in paina, e s’impis- 
saiva, cha quel chi l’avaiva persa podess cotres esser 
disfortüno. £1 as det tuota fadia imaginabla , per 
scoprir il proprietari del daner , e rendet a tel fin la 
chosa publica. II legitim patrun del daner, s’anunziet 
bain bod ed arvschet quel completamaing in uorden. 
E1 èsibit al onest misteraun alchüns zechins in ricom- 
pensa ; ma quaist dschet. 9 ,Signur, el nun ho da’m 
pajer ünguotta que era mieu dovair; ma scha el 
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voul fer ün rega! , sehi ch’el trametta quels zechins 
alla povra vaidgua , chi sto qui ardaint , la qüela 
cun sieus bgers infaunts non ho pü paun. <4 

II giavüsch del onest' misteraun' füt accomplieu, 
e la povra vaidgua survgnit il preschaint. 

L’istess hom det atmch’ ün’ otra provà da sia 
onested. — Ün marchadaunt , chi’l cuntschaiva bain, 
viaget tres la cited, inua el abitaiva , et al det in saiv 
iina granda summa d’daners, infin ch’el returness. E1 
mettet ils daners in salv ; il marchadaunt proseguit 
sieu viedi. Ma sün la via avet el la disgrazia da der 
gio cun il chavalg e perdet la vita. — Uossa avaiva 
l’onest misteraun il daner. Üngün non and savaiva 
ünguotta; üngün non and domandet quint; üngün 
confess nun era relascho. Non füss el sto ün hom 
da bain, schi avess el podieu taschair e tgnair ils 
daners per se. — Ma quaist non al gnit in senn. 
Apaina savet el la disfortüna accadida al marchadaunt, 
schi scrivet el a sia vaidgua e’la tramettet il daner 
confido. — „Mo, dschet ün da sieus cuntschaints, 
vus essas bain sto ün pover ignioraunt, da nun avair 
salvo quel daner ; chi and avess savieu novas ? “ — 
L’hom da bain respondet: „ Dieu, chisotuot, l’avess 
savieu , ed eau stess, cbl nün avess me agieu pos in 
mia conscienzia.“ 

Melg ais il poch del güst , co l’abondanza dels scelerats. 
Psalm37, 16. 
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)57, Ün misericordiaivel samaritaun. 



ija chüderel, nels contuorns dâ Halberstadt, tvaver- 
sand con sias üsaglias una champagnia, in temp dâ 
grand fraid, chatet aün la streda ün güdev dscheat; 
sper: el era üna chavagnetta, cun fazöls e bindels, 
ch’el vendaiva. ,Pü d’un avess piglio. la marchan^ia 
e lascho il güdev al abandun. Ma il pover chüderel 
as laschet: gnir grand pcho. E1 s'impisset : ,,forsa il 
pöver güdev viva auncha, forsa po’l auncha as remetter; 
schabain ch’el ais güdev, schi ais et tuotüna ün umaun, 
ais mieu prossem; eau stölg algücfer.^ — . Usclie s’im- 
pisset el, e dalum mettet el suot la naiv sieus effets 
e quels del güdev, piglet quaist sun sias spedlas, il 
portet nella prosma vschinaunpha , il fet laver cun 
vinars ed a poch a poch sdriegler. Cun granda algrez- 
pha vzet el, cha il güdev revgnit ed avrit ils ölgs. 
„D*eu ludo! esclamet el, mieu agüd non ais sto 
infruttuus ! “ Sün que det el al uster alchiins daners, per 
osister al güdev, curit ailura darcho inua ch’el avaiva 
miss suot la naiv sieus effets e quels del güdev , e’ls 
piglet. — Tumo cun ils effets il branclet il giidev, l’in- 
grazchet cordielmaing per sieu agüd presto; e l’aruvet 
da pigler in regal la chavagnetta , chi contgniva tuotta 
sia faculted. Ma il filantrop nun acceptet ünguotta 
affat. II güdev l’aruvet d’archo cun las larmas nels 
Ölgs d’accepter üna pitschna recognuschenfscha ; ma 
il chiiderel nun il laschet gnir a pled , dimperse mettet 
insembel sias üsaglias , al strandschet il maun cun 
probited e dschet : „ Que ch’eau he fat, era mia dovair ; 
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, que ais ògni umaun obiio Snvers sleu consimil. Dleu 
ans assista ulteriurmaing con sieu agüd. 



68. . Un onest Tischler. 

XJn signiur avaiva cunqjro ün superb ornamaint cun 
peidras preziusas , . e zupo quel in iin chaschuot secret 
d’üna comoda. — Üngün non savaiva d’que ünguotta. 
Poch zieva murit ei dandettamaing. Sieus infaunts 
chatettan per scrit , ch’el avaiva cumpro ün, tel or- 
nàmaint; ma els nun savaivan, inua quel fiiss. Els 
il tscherchettan dapertuot; e nun il chatand , tgnai- 
van els in suspet ün servitur , chi era sto sulet pre- 
schaint alla mort da lur bap, e crajaivan, cha quaist 
l’avess invulo. Els l’examinettan , e nun vuliand el 
cunfesser ünguotta, füt el innozaintamaing miss in 
preschun. Però el chatet mezs da fügir our da quella. 
11 filg del gentilhom mort tramettet zieva la comoda 
tiers ün tischler, per la fer cumader. Quaist chatet ii 
chaschuot secret , e l’ornamaint luaint. Ün cuntschaint, 
chi era apunto tiers el, s’esibit da’l fer avair per quel 
desch milli talers, survgnind tschient per sia fadia. 

Ma il tischler respuondet : „Aniih! che dret he 

eau landervi ? Probabelmcing ho il bap del Signiur, 
al quel appertain la comoda, miss quiaint l’ornamaint 
in salv, sainza sapchüda da sia famiglia. Mieu do- 
-vadr ais da cusner tuot al patrun legitimi.“ 

Effettivamaiug reportet el l’ornamaint al proprietari. 
Quaist s’alegret fich del chat fortüno, particolermaing 
eir, cha cotres gniss a palais l’innocenzia del servitur. 
£ cur il tischler requintet, cha sieu cuntschaint al 

9 
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avaiva isibieix desch mUli talers per quel , schi ràsgüret 
il Signiur, ch’el vaiaiva pü co trenta müli talera. 
Sün que dschet el al tischler : Hom dabain ! eau as 
regal taunt co que cha voass amih s’ho esibieu pep 
l’ornamaint. E1 mantgnet eir sieu pled. 11 tischler 
ohtgnet desch milli talers ed as conservet con sia ri- 
chezza laburius, charitataivel ed onest. 

Ma nun füss el da ladranetsch , schi tumainta el a sieus 
patruns : Perche cha nun ais tiât da manger üna chosa 
invuleda . Tobias 2, 15. 

t 

69. Contantezza richainta. 

• • 

Un hom charitataivel , in üna tscherta cited, udit 
cha nella medema cited vivaiva üna brava duonna, la 
quela nudriva sieu hom, chi era da quater ans inno 
amalo, be cun la lavur da sieus mauns. Siand el fich 
compassionaivel, sclii s’impisset el in se svess: „Quaunt 
dür ho que dad esser a quella povra duonna da guar- 
der our sieu hom, chi non po mouver niauncha ün 
da sieus members , ed ultra que auncha da guadagner 
con sia lavur l’occorrent, per podair vivcr tuots duos 
landrour. “ Usche s’impissaiva l’hom charitataivel, 
piglet ün per d’talers cun se e tscherchet l’abitaziun 
della duonna. — A forza da domander zieva , la chatet 
el finelmaing in üna giassetta tranquilla, in üna che- 
setta pitschna e miserabla. La duonna l’arvschet ami- 
aivelmaing; avaunt ella era üna taila, nella quela 
ell’ avaiva rechamo fluors ; sper ella il lett da sieu 



Digitized by v^»ooQle 




hom , chi tschantschaiva be suot vusch. Tuot era nett 
ed inandret; ma dapertuot as vzaiva ils contrasengs , 
deHa pü granda miseria. — Entrand dschet el alla 
duonna, cha qualchün l’avess incombènzo dala re- 
xnetter qualchosa dManers in sia asistenza. Ma ella rc- 
spuondet : ,,Eau l’ingrazch, cher Signiur , per sia 

fadia ; Dieu remunerescha al benefattur, chi s’voul- 
interesser per povers disfortünos; ma, ludo saia Dieu, 
eau uossa non he bsöng da tel agüd.“ — „ Ma quaist 
hom quia in lett, drova a^iid “ dschet ii benefattur. 

E la düonna respuondet : „Que ais mieu hom; cur el 
era giuven e dret, Fhe eau impromiss, avaunt il oon- 
spect da Dieu, da nuTt abanduner, ne m bain, ne 
in led, ne in fortüna, ne in disfd^tüna ; quaista im- 
promissiun völg eau cir saiver cun l’agüd da Dieu. 
Mieu guadang ais aüncha saimper suffiziaint, per ans 
nudrir. <fi — L’hom charitataivel resibit aunch’ üna 
voufa ils daners , e dschet : „Buna, onesta duonna, 
pigle quaist daner, eau ntm suosch il purter ina- 
VOU8. fi * E1 era comòss fin allas larmas, mettet ii 
daner sün balcutn ê vulaiva ir ; ma la duonna il retgnet, ' 
ai det darcho il daner e dschet : „§cha el am voui 
fer del bain, schi ch’el piglia il daner ed am cumpra 
üna bibgia cun stampa grossa. Sün ii di nun he 
peida da ler. Be la saira, cur non vez pii da cüsir, 
leg eau gugent; ma mia bibgia ho la stampa mema 
mnüda. Àunch’ üna chosa pero: Ch’el am dia sieu 
nom; scha m’aecadiss iina vouta, ch’eau gniss in 
grand bsöng, schi völg eau gnir ti'ers èl e pigler 
il rest dei daner. u E1 ’la dschet sieu nom ed abita- 
ziun , ed as congediand dschet el t Damaun averos 
la bibgia» Dieu ’s benedescha 1 “ 
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Giaud our dad üsch incuntret el ün hom' velg , ehl 
paraiva d’appertgnair alla chesa. £1 al dumandet , ehi 
el fuss ? ed il velg respuondet : „Eau sun ün pover 
hom , chi nun ho pü üngün. Quista duonna mlio 
piglio tiers se l’eivna passeda, e’m . do da manger. i# 
Uossa admiret Phom charitaivei auncha pG la breva 
femna , turnet e dschet ad ella : „Scha non vulais 

accetter ünguotta per vus , schi pigle almain quaichosa 
sco donzaina per quist pover hom. Da quinder inavaunt 
vblg eau ü nudrir.“ — ,,Ah cher Signiur , respuondet 
@Ua , uossa nun poss accetter dapers. Ch’el detta pür 
a quels chi sun pü povers co eau. Ch’ei am regaia 
üna bibgia, sch’el voui , e scha me avess da gnlr 
in bsöng , schi allura ch’el am detta que ch’el po. <f - — 
II benefattur cedit fineimaing, pigiet sieu daner cd 
abandunet la chesa cun lartnas. Alchüns dis zieva tra- 
mettet el alla duonna la bibgia impromissa , cunauncha 
oters bels cudaschs , e’s giavüschaiva be occasiun , da 
podair fer auncba pü per sieu surleivgiamaint. £1 
^yaiva granda commiseraziun còn sias bsögniusas cir- 
constanzas ; tuotüna dschaiva el in se syessa : Ella non 
ais da conplaundscher ; eila ais pü fortüneda co la 
pü granda part dels richs, als quels mauncha contan- 
tezza ed ün cour virtuus. La pü granda richezza non 
renda containt e felice, scha ün me nun ho avupnda 
ed as giavüscha saimper d^ pü. Ma quel chi s*ho 
adüso da’s contanter del pü necessari, quel savaro 
cir giodair ü poph , cha Dieu al do, cun cour tranquü 
e containt. (< 

Mo vairamaing la pieted, cun emttintezza del cour , ais 
grand guadang. 1 Timot. 6, 6. 
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70. Un onest murdieu. 

Siand tina vouta Ernst August, Duca da Branschwig, 
a Vnescha, al ruvet ün pover mat l’almousna. ,,£au 
nun he munaida, dschet el, ed il mat s’esibit dad ir 
a cambier un zecliin. II Duca s’arientet , al det ün 
zechin , e nun s’aspettaiva , cha il mat turness inavous. 
Ma da lo a pochs momaints returnet l’onest mat dar- 
cho e purtet la munaida cambieda. II Duca as smü- 
ravglet dell’ onested del mat, nun al regalet be tuot 
la munaida, dimperse il piglet cun se in Germania, 
tl fet educher, ed in seguit il piglet in sieu senrezan. 
Ün fidel mam 
flo saimper paun , 

71. La fidela fantschella. 

In Tienna arivet nel an 1785 il seguaiut avenfmaint. 
Ün pover scrivaunt perdet ün paquet bancozedels 
da quater milli rainschs. (Bancozedel ais üna speziè 
d’obligaziun , e vain druvo nel commerzi sco daner 
effetiv). Ün crajaiva cha il scrivaunt ils avess invulos, 
ed el füt miss in fermaunza. Ma nel istess momaint 
purtet üna fantschella al magistrat il paquet ch’ella 
avaiva chato. Ün *la vulet der tschient rainschs in 
recompensa ; ma ella nun ils accettet. Sün que l’esebit 
ün be trenta, e finelmaing be tschinch rainschs; ma 
ella nun vulet assolutamaing ünguotta, anzi dschet, 
ch’ella avaiva be fat sieu dovair e nun meritaiva ün- 
güna peia. 
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Cur I* Imperadur Josef seguond udit quaist avcni- 
maint , e nel istess temp, cha quella matta füss im- 
promissa cun ün farrer , schi la tramettet el traja 
tschient zechins in dota. 

Guarda sül prus , e Vfo surasenn sâl giàst ; 

In rxurdet , sia fin aispesch . Psalm 37, 37. 



72. Genituors, chi avaivan grand zeli per 
l’educaziun da lur infaunts. 

Nella Boemia, inüà bgers infaunts haun suvenz 
dad ir ün 9 ura dalöntsch d’üna vschinauncha all v otra 
a scoula — perche scoulas non sun dapertuot — eran 
ils contadins taunt zelants per cha lur infaunts gnissan 
sculos, cha nel inviern crüih del 1784 purtaivau els 
quels tres vals plainas d’naiv e sur muots cuverts da 
glatscha, e nun as laschaivan parair greiv, in bgers 
lös da sbadigler our la via. Taunta fadia e cuosts im- 
puondan suvenz voass genituors, chers infaunts, per as 
procurer occasium d’imprender qualchosa d’nüzaivel. — 
Yulais' esser buns infaunts, schi arcuntscbe quaist e 
procure tres instancabla diligenza da’ls demusser voassa 
gratitudine ! 

Infaunts dessan render il chambi a iur genituors 9 perche 
quaist ais bön ed adacher avaunt Diecu 1 Timot. 5*4* 



Digitized by L»ooQle 



135 



73. Pazienza e costanzà d’ün mat , our 
d’amur filiela. 

N.1 utuon del 1787 avet il mat del farrer Tiesing, a 
Diepholz, nel Hanoverais, nel settevel an da si’ eted, 
la disgrazia, cha üna schliesa d’laina passet sur our 
el, al rumpet l’öss d’üna chamma e sputtet la puolpa. 
Sia mamma, chi era güst in paglioula, ed alla quela 
inadvertentamaing füt nutificho la disgrazia successa, 
saglit our dal lett e crudet in svanimaint. — Durante 
la dolorusa operaziun, chi uossa gnit pigleda a maun, 
as contgnet il pitschen pazient affat quiet, mettet sieus 
mauns insembel suravi sieu cho, e nun det d’se ün- 
£Üna vusch da dolur. — Iis circonstants as smüravglet- 
tan della costanza del raat, ed ün da quels al doman- 
det, scha el non sentiva üngüna dolur ? „Doluors 
avuonda ! respuondet el suot vüsch ; ma eau am reteng, 
per nun fer fadia alla mamma. Kel terz di paraiv 
el da succomber alla dolur; tuotüna det el a cognuo- 
scher que be tres quieta lamentaziun. Löng sofTrit il 
cordiel infaunt d’üna mamma inferma cun incredibla 
costanza; ma finelmaing superet la natüra et el füt 
guarieu. — 

Scha ün fo amaint alla tenera etcd del pitschen 
pazient, e sch’ün s’impaisa, cha il crider dels infaunts 
ais per els ün usche grand surleivgiamaint dellas do- 
luors , schi sto ün concepir stupur et affeziun per quaist 
giuven eroe, chi soffrit la dolur sainza plaundscher, 
e que be our d’amur vers sia mamma. u 

Honura bap e mamma cun fats e cun dits , acclo cha lur 
benediziunt’inscuntra. Sirach 3 , 7. " 
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7 U. La buna figlia. 

P assant il Rafg da Svezfa, Gustav III., fio di a chavalg 
tres üna vschinaunscha , sco ün solit viandaunt , obser- 
vet el üna giuvna figlia d’ün contadin, chi pigliaiva 
ova d’ün bülg e demuossaiva taunta decenza, ch’el 
Pobservet ün bun po attentamaing. El ’la doman- 
det ün po da baiver. 99 Gugent, füt la resposta, ma 
ch’el permetta ch’eau nun am trattegnia mema löng; 
mia mamma ho bsöng da me.“ 99 Àvais auncha la 
mamma in vita?“ — 99 $igniur schi, eau sun usche 
fortuneda; ma ella ais povra e nun ho in quist muond 
üngün oter co me, chi la succuorra. u — 99 Jnua essas 
da chesa? u — 99 Cugio.“ — j»Cu? in quella misera 
chesetta? Signiur schi 9 quell’ ais noass’ abitaziun/ 6 — 
11 Raig smuntet d’chavalg 9 il mnet per la chavezza 9 
e dschet : — 9 , Ebain, bun infaunt , eau as völg com- 
pagner, völg cognuoscher la mamma 9 cha parais d’amer 
taunt cordielmainfg.“ — 99 0 9 eau am mia mamma da 
tuotta mi’ orma ; be ch’eau füss usche fortuneda da ’la 
pudair comprover inandret que taunt. u Fand quaist 
discuors era la contadina arriveda sper sia chesa. Gustav 
entret cun ella et udit gia our dad our ils suspirs della 
manmia. La matta s’avicinet ad ün nosch lett. „ Chera 
mamma, dschet ella 9 quia ais ün Signiur, chi’s voul 
vair.“ — II Raig era gia commoss alla vista d’üna 
chesetta 9 chi paraiva l’abitaziun della pü granda raiseria; 
ma sia commiseraziun s’accreschit alla vista d’üna veglia 
duonna 9 1 agraveda d’infirmiteds e distaisa stin ün Jett 
da noscli stram. — „Povra duonna, exclamet el, quaunt 
as conplaundsch eau !“ — r 9 , Ah, mieu Signiur, respuon- 
det l’amaleda 9 mias cirsoiistanzas füssan aunclia bger pü 
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mfeerablas , sch’eau non avess quist cher infaunt, chi con 
tuot la chüra imaginabla tscherscha d’am sligerir quellas* 
Di e not lavur’ elia; ed a sia diligenza sun eau rede- 
yabla mia conservaziun. Dieu la benedescha , e Dieu 
la remunerescha ! “ aggiundschet elia con larmas 
nels ölgs. — „Degnia figlia, esclamet Gustav commoss, 
tadle, mieu cher infaunt, vulais gnir a Stockholm ? 
Allo as völg eau fer fortüneda, as völg procurer ün 
bun hom.“ „0 mieu Signiur, mia mamma non aban* 
dun eau, eir scha pudess dvanter regina.“ Ii monarc 
s’arientet da quaista resposta naiva. — „ Ebain , buna 
rnatta , scha vuiais assolutamaing rester quia , e nun 
vuiais as separer da quelia , chi s’ho deda la vita , scbi 
tuotüna völg em recompenser voassa virtiit ; pigle quista 

buorsa!“ Daners Signiur? Chera mamma , des» 

eau iis pigler ? — „ Nun tme , cher infaunt , e piglo 
quist pitschen contraseng da mia stima ! “ „0 quaist 
ais per mia mamma,“ dschet ia giuvnetta, e spord- 
schet labuorsa süi momaint a quella. „EIIa po artschaiver 
quaist daner, proseguit Gustav, sainza üngüif scrupel; 
eau sun in drets da ’la podair servir ; eau sun sieu 
raig. — Noass raig ? exclamettan mamma e figla in- 
sembel. La prüma vulaiva as prosterner avaupt ils 
peis del Monarc , la matta era gia in schnuoglias avaunt 
el. Gustav s’avizinet spert all’ amaleda e l’obliel da 
ster salda nei iett. „ Reste , buna mamma ; schi, eau 
sun voass Raig, voass bap , e’s völg der prouvas da mi’ 
amur ! “ — Alla giuvna matta dschet el : continuescha 
d’avair usche chüra da tia mamma ! E1 piglet comio 
cun benignited, e dschet : „Vus buiias ormas, — tres 
vus he eau darcho üna vouta rcsentieu l’algrezcha 
d’esser Raig, ed eau as comprovaro con ils fats mieus 
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reeentimainU dà bainplaschair e commiseraziun , cha 
voassa onested m’ho inspiro. Apaina füt 11 Raig arivo 
a Stokholm, schi decretet el per quellas virtuusas or- 
mas üna pensiun, la quela doYaira passer zieva la 
mort dejl’ üna, sün l’otra, £ cur el in seguit gnit a 
savair, cha ün giuven contadin della vschinauncha 
avaiva inclinaziun per quella matta, schi la fet el a 
savair, cha quaist’ uniun al plaschaiva, ed unit alla 
pensiun aimch’ üna summa per dota. Eila as maridet, 
ma eir sco Duonna non smauchet ella sia mamma, 
chi restet pü co me l’oget da sia cordiela amur e ebüra. 

Chl pnura sieu bap , saro da lungia vita, e chi öbedescha 
al Segner 9 do pos a sia mamma . Sirach 3 , 5. 
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CUORTAS PROPOSITIUMS 

PER . 

ADÜSER A RIFLETTER. 



i. 

Jafaunts sun ün dun da Dieu; Dieu ils do als geni- 
tuors, accio cha queis ils educheschan per la beeda 
vita nel reginam celestiel. Ünzacura avaron darender 
quint da quista lur premura. SaVais a chi? Quels 
genituors pudaron fer cio cun algrezcha ? (fueis na? 
Eir dals infaunts domandaro Dieu quint, co cha s’haun 
deportos vers lur genituors. Quels unicamaing pudaron 
allura s’allegrer ? — Infaunts sun als genituors pü chers 
co tuotas chiosas da quist muond , et als faun bgera 
algrezcha , scha sun buns e scoarts. Buns infaunts obe- 
deschan gugent; els leivan la damaum gugent bod, 
els as tiran aint inandret svessa, els as levan bain 
mauns e vista, as petnan, uran e lavurgn gugent, nun 
faun , ne tschauntschan ünguotta d’mej , e sun pa- 
schaivels, amiaivels e serviziaivels invers fradlaunza, 
servitüd ed otra glieud. Ma ün mel infaunt fo fadia a 
sieus genituors, contuorbla suenz fermamaing lur fidel 
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cour. Qulst ais pero il deportamaint d’ün lnfaunt mel* 
scoart e nosch. E1 nun fo que faun buns iufaunts; 
la damaum nun leiva el gugent a bun ’ura, as fo 
clamer suenz , as tira aint be plaum e mel , sto bgeras 
voutas tuot il di sainz’as laver e petner ; el nun 
ura> ne lavura gugent, ais del tuot disohediaint, suenz 
obedesch’el be invidas al pled dels genituors, ais dis- 
püttuoss, melmiaivel, inserviziaivel , blastemma e disch 
suenz manzognias , schnomna Us oters, tres ü che 
quels s’irriteschan et as melquietan, A chi faro fadia 
ün nsche melscoart e nosch infaunt ? 11 disgust da 
chi s’attraro’l ? Da chi dimena ho’l da’s tmair ? Perche ? 
Quel da vus vuless csser ün usche nosch e disfortüno 
infaunt ? 

2 . 

Tuots ils infaunts vegnian sül muond fich debels. 
Els nun paun chaminer, ne tschantscher , ne lavurer, 
ne alver, ne s’trer aint, ne s’laver, ne manger, ne 
baiver slessa. Bap e mamma faun tuot que co per 
lur infaunt, cun pazienzia e grand’ algrezcha; perche 
els l’aman e haun spraunza ch’el dvainta bun e felice, 
fatscha eir ad els bgera onur et algrezcha , cur ünzacura 
saro pü grand. Scha uossa ün infaunt, crcschieü sii 
tres l’amuraivla chüra da sieus genituors, nun fo que 
taunt, dimperse, in recompensa da lur pazienzia èt 
amur, als fo displaschair e fadia, schi ais que ün in- 
faunt bain ingrat , chi nun po plaschair a sieus geni- 
tuors e neir a noass bap in tschel. Gniaro ün tel 
infaunt ad avair algrezcha ? Pudaro el dvanter venlü- 
raivel ? Perche na ? Da chi deriva tuota vaira algrezcha 
e tuot il bain esser ? Ma quaist tuot vain compartieu 
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be als buns e pietus. II rosedi del tschel crouda sün 
tuots ils ers e pros nellas muntagniàs e nellas vak| 
ma be il terrain aviert, bun e bain cultivo, be la 
plaunta sauna gioda il benefizi d’inverdir, da crescher 
e da purter früt; il terrain dür, incultivo, la plaunta 
amaleda e martscha resta moarta e infrüttaivla , ad 
onta da tuota benedicziun del tschel. Chi vuless su- 
magler ad ün tel terrain, ad üna tela plaunta? À do 
infaunts, chi imminchadi faun displaschair a lur geni- 
tuors e a se svessa. Tres che ? 

Scha vus füssas tels, füss que avuonda, cha s’arüv- 
lessas da voass erruors e tuot ’üna nun s’amelgdressas ? 
Che vais vus necessariamaing da fer, scha nun vulais, 
cha voassa algrezcha vegnia saimper darcho interruotta 
dad inquietezza interna e da rüvglentscha ? 

3 . 

Ogni infaunt ho arfschieu bellas dispòsiziuns ê fbar- 
za s; sch’el las impiegeScha fidelmaing, schi ais el 
susceptibel 4?üna vita amabla e ventüraivla, soo üngün’ 
otra creatüra sün tehra. 

Digia mieu corp ho prerogativas , chi 4 m daun ün 
presentimaint da mieu pü sublixxt destin. £1 ais bain- 
schi compoast da charn e saung, el crêscha, vain al- 
main e moura, sco tuot oter corp animel. Bgers 
armaints sun bger pü grands e pü ferms, co’i crasti- 
aun. Usche il liun, il chavalg. Savessas nominer 
auncha oters ? — L’agne crescha pü spert co l’infaunt. 
£1 nun ho bsöng da taunta chüra et attenziun, ais 
suottapost a main malatias. Eir sun traunter las be- 
schias alchiinas , cbi haun ils sens bger pü fins. II 
püerch suivedi oda il pü pitschen scruosch in granda, 
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lontananza; rarugnum sainta il pü zarti contact, tl 
pü pitschen squitsch del aer. II luf tscherver vezza 
8taprajain üna lontananza , inua üngün Ölg umaun nnn 
po penetrer; il chaun odura ils stizzis da sieu patrtin. 
Bgeras beschias as fabrichan industriusas abitaziuns; 
bgeras saun claper cun astuzia lur praja , tuotas saun 
in quelche maniera as deffender cunter lur inimihs. 
Ma quela beschia ho ün corp usche bel et usche rego~ 
lermaing formo, la statura dretta, 'ils ölgs vouts vers 
il tschel, sco il crastiaun ? — Pero, que chi gia cor- 
porelmaing ans adoza auncha pü sür tuotas otras crea- 
turas della terra , ais il liber adöver da duos mauns 
e l’inestimabel dun della favella, tres il quel nus pu- 
dains manifester noassas ideas, noass impissamaints, 
resentimaints e giayüschs, sco eir ans ils commu- 
nicher traunter peer. 

Sest uossa dir, che cha il corp del crastiaun ho 
d’cumön cun il chüerp dellas beschias ? In che qtia- 
liteds gnins affat superos dallas beschias ? In che alT 
incunter consisfan noassas prerogativas corporelas e 
sensuelas ? — Tü hest duös mauns , duos ölgs , duos 
uragüas, üna buocha, ün nes. QueJ ais tieu Ölgdret? 
tia uragiia dretta ? tieu maun dret ? Quaunta dainta 
hest in immineha maun ? Quaunta in tuots duös ? cun 
tieos mauns poust sentir, (tres ia gnierva dels daints) 
scha qualchosa ais dür o lam, gruolg o giisch, chod 
o fraid. Tü sainfast ii dür deila paraid, delia maisa, 
dei schiabe; il lam della naiv, il bletsch deli’ova , il 
chod deiia pignia. Gur cha Fova ais choda, schi nun 
ats ella fraida. Ais que la vardet ? Scha ’la füss fraida, 
schi che nuu püdess ’la esser ? Eau vez ias staiias in 
tschel, il guot d’rosedi sün ia föglia del trefölg. Cura ? 
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Eau od 3 sün del saln, il rumur del vent^ la frantur 
del tun. Co ais U tschel cur chi tunna ? Ma ohe vex 
eau eir aint in las schiüras nüvlas, aunz co udir il 
tun ? Eau eduresch il suorfel , il gVoffel. E che pü ? 
Eau gust las spaisas , la dutschezza del meil, l’esch 
dei aschaid 9 l ? amar del assent , della gianzauna. Ghe 
pü ais amar ? Eau poass dimena vair, udir, sentir, 
odurer , guster. Quaist as nomna ils sens del crastiaun. 
Elssun perusche dir ils instrumaints da noass’ oarma, 
tres ils quels ella po internamaing esperimenter que 
chi passa our d’vart et intuorn nus. Quaunt sens ho 
dhnena ü crastiaun ? — Go s'nomnaoe ? Queis stm 
ils principels ? — L’oarf da naschentscha ais prhro d’üh 
dels pü precius sens. Da quel ? Da quel il suord ? 
La sencha scrittüra tschanntscha eir da crastiauns chi 
haun ölgs, e nun vezzan , uraglias , e nun odan, êt 
asgüra , cha a quaists güsta per quist motiv nun safa 
mez da güder. Ghe crastiaüns po que esser ? E nun 
snn els fich da coniplaundscher ? — Àd ais percio 
zuond necessari , cha imprendas a druver bain ils sens, 
cha il bun creeder s’ho do. 

4 . 

Ma nus nun essans be compoasts d’ün visibet e mortei 
corp, dimperse eir d’ün Esser invisibel et immortel. 
Go as üomna quist Esser invisibel et immörtel nel 
crastiaun ? Nus avains dimena forzas auncha pü pon- 
derusas, co la forza del corp e dels sens, cioe eir for- 
zas dell ’oarma. Las principelas da quistas forzas sun : * 
sentimaint, intellet, radschun, volunted, couscienzia, 
cretta. Eau he üna forza in me, chi observa cun 
interna sodisfacziun que ch’ais belg, vardaivel e bön; 
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$co cha in virtüd della medema forza, tqqt que ch’al» 
trid, invardaivel e nosch , fo sàu mieu iutern üna 
disagreabla inpressiun. Quista forza vain uomneda il 
sintimaint . Cur tu in üna noat serraina contaimplaat 
il tschel, o üna beüa damaum d’prümavaira , ils 
pros da tuotta soart d’coluors, e la bosohia piaina 
d’fluors» che ressainta aeca tia oannaf Perche al- 
grezcha? 

Ma uossa il tschel s’innüvlescha, lintschemas traver- 
san l’aer inscbiürieu , il turn frantunna imuatschand 
sur our voass chos. Che ressentis vus accol E che* 
cur vus : yzais persunas aflüctas e tuot in larmas ? Ad 
ajs pero eir Jarmas chi uun indicheschan üngün döIL 
Giosef cridet, cur as det da cognuoscher a sieus frars. 
Che iarmas eran qoellas? Cur eau veng batiieu, che 
sentimaint as manLfestaro allura tar me? Chenün, 
cur eau he fam o said l Ma nun ressainta eir ia he- 
schia il disagreabel deUas hoattas e della fam ? U 
crastiaun ho dimena , ultra quellas pü nöblas foarzaa 
sensitivas, eir be sentimaints corporels e hass , ch’el ho 
cumön cun las beschias. 

Pero nus nun resentins be l'agreabel e disagreabel, 
ii belg, vardaivel e bun , e que chi ais contrari a quaist 
tuot ; nus meditains eir que cha vains vis o udieu, e 
tscherchains d’incler que : nus avains inieliet. Eau vez 
per exaimpel ün bösch, el am plescha; ma scha vus 
am dumandais : che ais iin bösch , e perche at plesch’ 
el 9 schi nun savess eau forza as respuonder ; perche 
eau nuu he me medito inandret ii bösch, e perque 
non he dad el oter co üna schüra idea, ne da sia 
beliezza oter co ün schür presentimaint. Ma uossa 
meditesch eau las diversas parts d’ün bösch, sia gran- 
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dezza, skfaorma, sla iitüited, siabelt&zaj t tscherch 
usche d’incler e da cognuoscher tuot que chi pertuo- 
cha tiers il bösch, in che chi consista sia bellezza, e 
que nel mod il pü cier possibel. La foarza, con la quela 
eau fatsch que taunt, co s’nomna ella ? Savais foarza 
indicher que chi appertain ad ün bösch ? Tres che as 
disferenziescha il dschember dal lartsch? che haun 
els d’cumoen ? In che as sumagliane ? Quel chi facil- 
maing obserya la «umgentscha traunter duos chosas 
vain nomno spiritus ; quel per contra, chi facilmaing 
chatta las differenzias azuppedas dellas chosas, vain 
nomno penetrant. 

La foarza da vair aint o da cognuoscher , perche et 
a che fin cha qualchosa dvainta , que ais , da cognuo- 
scher il motiv et il scopo d’üna chosa, ais la radschun * 
Eau vez per exaimpel , cha mieu bap am fo saimper 
gugent algrezoha; landr’our cognuosch eau e vez aint, 
ch’el am voul bain ; nel medem temp m’ais landr’our 
eir cler, ch’el voui mia felicited. Eau vez, cha Dieu 
fo splendurir sieu sulalg sur tuotas las creatüras ; ch’el 
fo crescher earva per la muaglia e da tuota soart 
frütta in ütilited et algrezcha dels crastiauns. Eau 
vez, cha Dieu ais buntadaivel, t nel medem temp, ch’el 
nun ho sgür creo ils crastiauns tiers la miseria, dim- 
perse tiers la felicited. Eau vez, cha bgers crastiauns 
non haun üngüna amur, ne confidenzia in Dieu, sco 
sch’el non füss ne sapiaint, ne bün, ne güst. — Eau 
vez püssas chosas, chi peran in contradicziun cun la 
sapienzia, bunted e güstia da Dieu; per exaimpel; 
la persuna proba e da bain vain perseguiteda dallà dis* 
fortüna, l’empi resta sainza chastih , — e tuot’üna sun 
eau fermamaing persuas , cha Dieu ais bun , sapiaint 
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e güst, e eha ünzacura qualunque persuna da feimna 
da Dieu cijattaro sia recompensa , qualunque scelerat 
sia paina * — eau craj ! Che ais cretta ? — Tegnia ella 
foarza qualchosa per vardaivel sainza üngüns motivs ? 
Sün che motivs s’appogia ella ? In quela foarza dell* 
oarma ho eila sia sencha risch? Nel sentimaint ? nel 
intellet ? nell^ radschun ? o in tuotas insemmel ? 
Hebreers 2. Nus avains in nus üna, conscienzia da 
que ch’ais güst o ingüst, bun o nosch. Eir il crastiaun 
ignioraint et inciviliso ho üna tela conscienzia. Cur 
nus fains qualchosa, chi a norma da quista conscien- 
zia ais ingüst e mel , schi resentins in nus inquietezza 
e cuolpa , eir sch’üngün nun ans vezza, ne f ns achü- 
sa; fains nus per contra que chi suainter noassa con- 
scienzia ais bun e güst, schi resentins in noass intern 
aprovaziun e cuntantezza , eir scha tuot il muond ans 
achüsess — nus avains ün intern güdisch , üna con- 
zcienzia! Nus avains üna libra volunted , ch’üngün nun 
po assogetter cunter noass vulair. Eau poass nomne- 
dàmaing servir a Heinrich o nun al servir, l’avrir mieu 
cour o al serrer quel; eau poass vulair schmancher qual- 
chosa o nun schmancher; eau poass fer o tschantscher 
que ch’ais güst o ingüst, lodabel o spredschabel , bun 
o nosch. Quel chi in tuot voul be que ch’ais güst, 
vardaivel e bun, ais virtuus, perche la virtüt ais ün 
contin e promt exercizi nel bön. Quel per cunter, chi 
ais pü inclino a fer il mel, ais vizius. Üna prescrip- 
ziun, chfns disch, que ch’ais bun, que cha nus des- 
sans fer e lascher , ais üna ledscha . La transgressiun 
della ledscha ais ün pcho. Go respuonda il catechis- 
sem alla dumanda : che ais pcho ? Âviand nus arf* 
achieu Aa Dieu noassa vita, noassas bellas capaciteds 
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ê foarzas, e siand noassa volunted libra, cha pudains 
fer e tschantscher sco nus vulains ; perque essans nus 
responsabels e stuarons ünzacura render quint al om- 
nisciaint da noass’ impissamaints, ouvras e pleds. Scha 
êau fess qualchosa d’mel , e nun pudess fer otramaing, 
füss eau allur chastiabel ? Perche na? 

5 i 

Fin taunt cha*l crastiaun ais auncha gitiven e pit- 
schen, nun so’l auncha bger. Per que sto el impren- 
der e gnir instruieu* L’institut, nel quel püs infaunts 
Vegnian instruieus in ler 5 scriver etc. ; vain nomno scoula. 
In üna scoula sun magisters, infatints, schiabels, e 
che pü? — Ad ais bunas e noschas scoulas. Eau 
sun sto in üna scoula, la quela bgers infaunts fich 
negligiaintamaing frequentaivan ; alchüns gnivan plains 
d’ascria e sainza as laver ; alchiins staivan puzos süt 
cundum, ils iins guardaivan in vi, ils oters inno; cur 
avaivan da dir sii la lezcha, nun s’savaiva, che cha 
dschaivan. Ogni infaunt pudaiva ir our et aint a sieu 
bain * plaschair. Dapertuot era disuorden e grand 
fracasch. Era quaista üna buna scoula ? — Perche 
na 7 — Chi probabelmaing era causa da ttiot quist 
disuorden ? 

Eau sun sto in ün ’otra scoula ; allo gnivan ils infaunts 
fich diligiaintamaing e sün il tun dell’ura. Tuots eran 
vstieus nettamaing, eran lavos e petnos, tuots legers e 
plains d’vita; ma lionostante usche quiets, modests, 
mansuets e bain costümos, cha que era ün dalet da 
vair. — Ogni ün entrand salüdaiva amiaivelmaing it 
magister et as schantaiva allura tranquilmaing in sieu 
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lö. Cur il magister dschaiva o rauossaiva qualchosa r 
schi erane tuots attents sün el 9 sco ün Ölg et üna 
uraglia. Cur il magister daiva sü ad alchüns ün quint, 
ad öters qualchosa da scriver , ad oters qualchosa da 
ler , aUura erane tuots fich quiets ed infatâchendos ; ün 
s 9 innacorschaiva 9 cha scodün avaiva bramma da savair 
il pü bain sia lezcha e d’avair glivro il prüm. Tuots 
scrivaivan bain, savaivan fer bain quints, tttots legiai- 
van inclegentaivelmaing e cun espressiun , in möd ch’ün 
s’innacorschaiva ch’els inclegiaivan eir que cha legiai- 
van; e que chi era auncha il pü belg — tuots avai- 
ban imprens a viver costiimedamaing. Co nun s’udiva 
ne s’vzaiva üngünas dispüttas, ne contradicziuns 9 ne 
fracasch , ne melmiaivlas Ögledas. Cur ils infaunts la 
damaum eran tuots radunos e s’vaivan schantos in lur 
10, staiva il magister sü da sieu schiabe e dschaiva 
cun amiaivla gravited paterna : Usche , mieus chers 
infaunts, il bap celest ans ho darcho concess ün di, 
accio po^ssans darcho imprender ünqualchosa d’bön. 
Eau as vez fortifichos , saums e munters intuorn me. Nus 
vulains uossa implorer l’assistenzia da Dieu, chia saians 
tuots dilgiainfs e buns. Tuots staivan sü da lur baunch 
cun ils maums insemmel , ed il magister uraiva cun qtie 
cher tröppet d’infaunts, bainschi succintamaing e simpla- 
maing, ma usche da cour, ch’iin pudaiva vairamaing 
observer tar tuots l’aproasma graziusa del bap celestiel. 
Glivreda la scoula, s’uraiva darcho, e zieva as chantaiva 
ün peer vers da qualche bella chanzun , alla fin gnivan 
ils infaunts demiss, accompagnios d’üna cuorta bene- 
dicziun. Go as plescha quista scoula ? Che as plescha 
bain tn quella? chi so da fer auncha qualche obser- 
# vaziun ? Scha üna scoula ho d’esser usche bella e buna. 
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schi sto il magister savair e fer, que ch’ais gust, belg 
e bön, et ils infaunts stöglian tuots gugent obedir. 

Ün bun scolar vo gugent a scoula, ais diligiaint , 
net, quiet, paschaivel e bain costümo. Et vain a 
scoula saimper a drett’ura , nun vo furiusamaing aint 
ed our, nun vo fand fracasch per las vias, dimperse 
vo quict a chesa sia. E1 ais attent a que cha’l ma- 
gister al disch, et obedescha gugent. Ün nosch scolar 
sto suenz sainza bsöng our d’scoula, suenz vain el 
memma tard, ais ascher, daschüttel in imprender, 
litigiuoss, inquiet e nun obedescha. — Eau vÖlg esser 
ün bun scolar et obedir allas prescripziuns da 
mieus genituors e magisters, eir cur nu’m vezzan , 
petche eir inua üngün crastiaun nu’m vezza, sun eau 
vis da mieu bap e salveder in tshel. 



Cbi chi infin co lio let cün attenziun , savaro respuon- 
der allas seguaintas dumandas : Da chi sun infaunts 
ün dun % Tiers che voul Dieu cha genituors eduche- 
schan lur infaunts % À chi avaron els da render quint 
da que taunt? — Be ils genituors? Quels infaunts e geni- 
tuors avaron algrezcha sün il di del güdizzi ? Co as com- 
poarta ün bun infaunt la damaum in s’alvand % Che 
fo el cur ais alvo ? e cur ais trat aint , lavo , petno , 
e ho uro ? Co as contain el vers bap e mamma, cur 
al commandan qualchosa ? Co as depoartal vers sia 
fradlaunza et otra glieud? Yers ils povers? vers ils 
amalos ? vers quels chi fallan % Vers ils richs ? ils 
fortünos ? Sun ils richs tuots felicis ? perche na ? Che 
dimena fo felice? Che vulessas esser pü gugent, richs 
o povers ? Ma l’ün nun fo felice , e l’oter nun fo infelice, 
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dirtiperse il mel o il bain viver dels crastiauns als poarta 
vintüra o miseria , perque aise surtuot important, cha 
imprendas a viver probamaing et in temma da Dieu. 

Ghe nun so auncha ün pitschen infaunl, cur el vain 
nel muond? Chi il poarta, il nudria, e’l cultiva ? 
Scha el, cur ais pü grand e pü inolegentaivel, nun 
füss recognuioschaint a sieus genituors, co il stovessas 
vus nomner? — Eau he üna foarza in me, chi fo sün 
mia oarma üna agreabla o disagreabla impressiun 5 
suainter ch’eau vez o od qualchosa d’belg o d’trid , 
d’bun , o d’nosch. Co as nomna quista foarza % ~ 
Eau poass m’occuper cun que ch’eau ressaint, od, o 
vez, e refletter a quaist tuot, per vair aint et incler 
que cha que saja ; co as nomna quista foarza ? — Eau 
vez nella creaziun il pü admirabel uorden, in cliosas 
grandas ed in pitschnas , nel invariabel cambiamaint del 
di, della noat e dellas stagiuns, nella plövgia e nel 
sulalg; che proprieted divina scopresch eauinquaist? 
Dieu fo splendurir sieu sulalg sur ils buns e sur ils 
noschs ; che proprieted divina as manifesta acco ? Ais 
el bun be vers alchüns ? — Co as nomna quella foarza 
defl’oarma, cun Tagüd della quela nus pudains Icr o 
relever our dal visibel Pinvisibel? — Eau leg e saint 
in innumerablas ouvras divinas, sco eir nella sencha 
scrittüra : Dieu ais omnisapiaint, buu e güst, el sur~ 
vafelia tuot, e voul cha a tuots crastiauns vegnia güdo; 
ma eau od eir diversas objecziuns e contradicziuns 
cunter quista granda vardet; objecziuns e contradic- 
ziuns, chi nun peran mel fundedas, e las quelas eau 
aunch 'uossa vaunamaing tscherch da dissolver , e tuot’ 
iina sun e.rest eau ferm in mia persuasiun : Dieu 
ais ün sapiaint, bening , güst regentr e bap, chi ün- 
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zacura mnaro sgür sieus obediaints e fidels infaunts ai 
pü bel e ventüraivel destin. Co vulais vus nomner 
quaista mia persuasiun , quaist mieu ferm attachamaint 
al pled da Dieu? Cretta ais ün grand bel pled; ella 
ais l’oarma, il sench liam della vita invisibla, ma, ad'onta 
da que,'taunt presentibla co subljma. Co ho nom la 
foarza delToarma, chi disch al crastiaun, que chi ais 
bön o mel, e chi il loda o Tachüsa, chi’l fo cuntaint 
o inquiet, suainter ch’el fo l’ün o l’oterl Eau poass 
tschearner il bön o il mel ; che he eau dimena auncha 
pü? Sentimaint, intellet, radschun, cretta, conscien- 
zia, libra volunted — sun que foarzas corporelas? Co 
las nomnains nus cun ün pled ? Siand cha ils infaunts 
nun saun auncha bger, schi che dessane fer ? Co as 
nomna quel institut, nel quel püs insemmel vegnian 
instruieus ? Che chosas sun necessarias in üna scoula ? 
Co vo que in üna buna scoula? Co sun ils infaunts 
in quella ? Che faume entrand in scoula ? Che nun 
s’oda in üna buna scoula? Chi so indicher las quali-^ 
teds d’ün bun scolar ? Sun que tuotas ? Chi so auncha 
üna buna qualited? 

6 . 



Eau abitesch in chesa da mieus genituors. Quella 
ais fabricheda d’mür e ho oach poartas , vainch fnestras 
e duos pignias. Savais ingiuviner quauntas stüvas chi 
sun in quista chesa ? Immincha stüva sto avair üna 
pignia. La pignia vain fatta d’chacla, da (mattuns) 
zieghels, da peidras, o d’fier. Perche na d’lain ? La 
chesa da mieu chantunais nun ais fatta d’mür, dim- 
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perse d'lain, Our da che s’po auncba fabricher üoa 
chesa? Tre» che s'diferenziescha üna chesa d’üna 
atalia ? in ehe s'sumagliane ? 

Püss cra9tiüuns 7 chl abiteschan in üna chesa insem- 
mel, fuorman üna famiglia. Quels chi appartegnian 
ad üna chesa sun della fainiglia. 11 capo d' üna 
famiglia ais chi 9 Cur cha tuots iis members d'üna 
famigiia lavuran gugent, tegnian uorden, s’amman, 
temman Dieu e schiveschan il mel, schi ais que üna 
famiglia da bain e ventüraivla ; ma in üna chesa, inua 
ais disuorden, inua ün mangia pü gugent co lavurer, 
inua s’dispütta e blastemma, impe d'urer, acco nuu 
ais üngiüna temma da Dieu et üngüna benedicziun. 

Quels chi abiteschan ardaint a me sun mieus chan» 
tuuais, Eau völg esscr paschaivel, amiaivei e serviz- - 
chaivel invers mieus chantunais, perche eau hc gugent, 
cha eir els sajan usche intenzionos invers me, e Dieu 
ho baip plaschair vi da quels chi abiteschan in pesch 
l’Un sper i’qter, 

Püssas chesas in champagnia reunidas insemmel 
fuorman üna vschinauncha, ch’ün nomna eir communi- ‘ 
ted, perche ils abitants haun diversas chosas in cumÖn 
o insemmel, sco, per exaimpel, tar nus : gods, paschüras, 
alps, pastuors, scoulas, baselgia, magister, magistrat. Füsa 
que foarza meig , clia ogni chesa avess ün ’egna scoula, 
haselgia e magistrat? Perche na 1 Perche s’hò per la 
boschia e per las chevras pastuors cumöns? Soha ias 
chosas in üna vschinauncha haun d’ir bain, schi 
stogüan esser bunas scoulas, bravs magisters e magi- 
strats, tuotas las famigüas stoglian esser disinteressedas 
e complascbaivlas. Ils abitants d’üna vschinauncha 
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s’occupeschan per il pü della coltivaziun del fuons 
e della muaglia. Alchüns traunter els sun misterauns* 
Ghi so nomner qualche misterauns ? 

11 pajais , nel quel eau sun naschieu , ais mia patria. 
Mia patria as nomna il pajais Grischun : 11 capö ü> 
del pajais Grischun ais Coira. 11 pajais Grischun ais 
d’velg inno partieu aint in trais parts — la lia Grischa, 
la lja Cade, e la lia delias desch drachüras. 11 pajais 
Grischun ais üna part della Schvizzera. La Schvizze^a ais 
composta da vainch e duos parts , ch’ün nomna chan- 
tuns. In noass pajais Grischun sun muntagnias, vals, 
funtaunas, ovels , fhims, leilis, grands e pitschens. Üna 
otezza, chi s’adoza dalla chafuollezza , ais ün munt, 
la chafuollezza traunter ils munts as nomna val. In 
alchüns lous cuorra ova our daJla terra o ,our dals 
spealms, üna tela ova vain nomneda üna funtauna; 
püssas funtaupas insemmel fuorman ün ovel , püss ovels 
ün fjütn, e püss fliims ün torrent. Ils torrents s’sbuo- 
chan nel meer, in ün’ ova enormamaing granda, pro- 
fuonda e quieta. Eir ün leih ais ün ’ova quieta , ma 
da bger pü pitschna circonferenzia co il racer; il la- 
vaduoir ais ün pitschen contgniaint d’ova quieta, chavo 
dalla glieud. Our dalla terra cuorra ova dutscha e 
xniuerela , fraida e ehoda, Chi so nomner üna fün- 
tauna d’ova minerela ? Chi so nomner üna funtauna 
d’ova choda ? — L’ova ais ün grand dun da Dieu , l’ais 
la pü sauna bavranda per qualunque crastiaun ; ella do 
la melgdra restaüraziun al amalo e sitibund. Tiers 
che as dvova auncha pü l’ova? Üna funtauna, 
chi continuamaing spanda, chi me nun perfina a 
refiziet; tuots quels chi ad ella recuorran , ans tira in 
memoria la bunted del Segner, chi nun vain rae 
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staungla a fer del bain a quels, chi cun cretta tran- 
quilmaing ad el s’aproasman. 



Lasche vair, co savais uossa am respuonder süllas 
seguaintas dumandas : Quaintas staunzas occuorran 
necessariamaing ad ogni chesa ? Che oter appartain 
auncha necessariamaing lotiers? Co as nomnan las 
persunas, chi appartegnian ad üna economia, tuotas 
insemmel ? Co ils abitants d’üna chesa ? Co haun 
nom quels chi abiteschan ardaint a nus ? Co avains nus 
da’ns contegner vers ils chantunais ? Perche ? Il bain 
plaschair da chi reposa sün buns e paschaivels chan- 
tunais ? Co as nomnan püssas chesas insemmel nella 
champagnia ? Che haun ils abitants d’üna vscliinaun- 
cha, per exaimpel, della noassa, d’cumon insemmel ? 
Scha que 1 ho d’ir bain in üna vschinauncha , schi che 
ais necessari? Co vain nomno il pajais, nel quel ün 
ais naschieu? Co ho nom il noass? in quauntas lias 
ais devis il pajais Grischun ? Co as nomnan quistas 
lias ? Quel ais il loe chapitel da noass pajais ? Perche 
ais il pajais Grischun üna % part? Our da quauntas 
parts ais compoast la Schvizzera ? Co as nomnan quistas 
parts? Che he eau dit, cha saja in noass pajais Gri- 
schun ? Che part as nomna munt? Co haun nòm las 
chafuollezzas traunter las muntagnias ? Che ais üna 
funtauna ? Da che nascha ün ovel ? ün flüm ? ün 
lorrent? Inua s’sbuochan ils torrents? Tres che as 
distinguà ün leih d’ün meer? Che chosa ais ün lava- 
duoir? Da quauntas soarts d’ovas vegnian our dalla terra ? 
Quela bavranda ais la pü sauna per tuots ils crastiauns? 
Che persunas particolermaing bramman ova frascha ? 
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Ushe suenz cha nus stüzzalns noassa sait cun ova fra* 
scha 9 o cha bagniains cun queila la buoclia d’ün amalo, 
schi ingrazchain Dieu, perche el ais bening e sia 
bunted düra in eternited. 



Sco cha üna vschinauncha ais compoasta da püssas 
famiglias, usche ais l’intcra umanited compoasta da 
püss pövels e naziuns. Quels crastiauns, chi haun 
eguela origine, eguel linguach , costiims, religiun , ap- 
partegnian ad üna naziun. Usche bod cha ils descendents 
d’üna naziun peardan linguach, costüms, üsaunzas 
e religiun, peardan els eir lur nazionalited. Cra- 
stiauns, chi vivan insemmel in ün pajais, fuorman ün 
povel, eir scha nun haun listess’ origine, linguach, 
costüms e religiun. Co ho nom il pövcl, chi abite- 
ücha noassa patria ? Quaunt linguachs vegnian tschant- 
schos in quella ? — Ma eir ils abitants da piiss pajais 
insemmel fuorman ün pövel, cur sun reunieus in ün 
stedi suot ün medem guvern. Usche formains nua 
Grischuns cun ils abitants della Schvizzera be ün pövel, 
siand unieus in üna confederaziun. Co as nomna il 
pövel , chi abitescha la Schvizzera ? Perche ans nom- 
nains nus confederos ? Üna sulelta naziun s’po divider 
in püss pövels. La Prussia, la Sassonia, il 'Würtem-. 
berg, tuots ils pövels della confederaziun germanica, 
appartegnian alla naziun tudaischa. Eir ils Grischuna 
tudaischs appartegnian , quanto al linguach et in parte 
eir quanto all’origine, alla naziun tudaischa. Facil- 
maing pero as pearda la nazionalited tres amalgamaziun 
cun oters pövels, chi tschauntschan ün oter linguach, 
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chi haun un ’otra religiun , otras üsaunzas e costüms. 
Che amalgamaziun da costüms, vita e caracter po 
esser in noass pitschen pövel Grischun, siand entros 
nel pajais Tusciers , Romaums e Tudaischs, e siand 
nus ils descendents da püssas naziung ! Ün miracul 
ais la naziun giüdaiva. Co ho nom lur prum bap? 
Bod daspü duamilli ans sun els sainza patria , dispears 
per tuot il muond traunter milliera d’povels, e nono- 
stante haun els conservo ia reügiun, las üsaunzas ed 
ils costüins da lur babuns fin sü’l di d’oaz , quasi sainza 
variaziun ! Che part delia sencha scrittüra avains nus 
arto da qqist pövel ? Perche pü haun quaists descen- 
dents del crettaivel Abrabant d’esser a nus crastiauns 
venerabels ? , 

8 . 



Nus quintains noass millaisem dalla naschentscha 
del Salveder. Quaunt ans sun daspö ? Ün an ho 365 
dis; ün di 24 uras, ün ura 60 minuts, ün minut 
60 secundas. Quaunts dis ho ün’ eivna ? Ün mais ? 
Quaunts mais ho ün an ? Quauntas eivnas ? Ils du- 
dcsch mais del an haum nom : Schner , Favrcr , Marz, 
Àvrilg, Meg, Giün, Lülg, Avuost, Settember, Otto- 
ber, November, Dezember. L’an vain compartieu aint 
in quatter stagiuns. Co as nomnane ? Quela da qui- 
stas stagiuns ais la pü bella e la pü dalettusa ? Perche ? 
Quela la pii fraida ? Quela prodüja la pü bgera frütta 1 
Quela la madürescha? — Cur 52 eivnas sun passedas, 
schi ais glivro ün an. L’ultim di del an as nomna 
Sylvester. Co as nomna il prüm di d’an? — Sün 
quist di giavüschan infaunts e genituors, amis e chan- 



Digitized by L»ooQle 




157 



tunais l’ün a l*oter tuot bain. Dmuonder po gnir quista 
üsaunza? Ais ella natürela? Che aise da criticher 
quanto al mod, co ch’ella vain üsiteda oaz in di? 
Füss que da giavüscher , ch’eUa gniss affat our düs ? 
Ais que da s’intmair ? Nel intrer in ün an nouv, pon- 
deruSa perioda deUa vita, saro que a tuotas bunas 
persunas saimper chosa necessaria da communicher a 
lur amis e paraints ils vivs sentimaints e giavüschs 
da lur cretta , amur e spraunza ! 

Ogni quatter ans vain ün an bisest, chi ho ün 
di da pü co üs oters. La terra cioe fo sieu viedi 
intuorn il sulalg in 365 dis e 6 uras. Quistas 6 uras, 
chi, suainter il quint a 365 dis, restan inavous, fand 
ogni quatter ans ün di, schi vain immincha quatter 
ans miss tiers al mais d’favrer ün di; quist s’nomna 
di bisestil, e l’an, siin il quel el crouda e chi survain 
366 dis, an bisest. Quaunt dis ho U mais d’favrer in 
ün tel an ? 

Cur tschient ans sun passos , schi ais passo ün secul. 
II secul , nel quel nus vivains , ais il dischnovevel zieva 
la naschentscha del Salveder del muond. Desch ans as 
nomna üna decina d’ans. Quauntas decinas d’ans del 
dischnovevel secul sun gia passedas? 

Ils duos prüms mais del an et il davous, sun mais 

f tf’inviern. Co s’nomnane? Co aise fich chod? 

— A> vain naiv , e l’ova schegla a glatsh. Ils trais mais, 
chi succedan al favrer, sun ils mais d’prümavaira. 
Allur nun ais pü usche fraid. La naiv e la glatscha 
vaun our, la boascha commainza a bütter butuns. 
Che büttane pü? Che utschels tuornan tar nus la 
prümavaira? — II fuonz inverdescha e flurescha, il 
contadin era — che ? La massera cheva e semna ; ils 
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agnels saglian per la paschüra; la lodola chaunta, et 
S1 sulalg cun sieus razs saimper pü chods vo ot pel 
tschel intuorn. 

II Gün, il Lü)g e l f Avuost sun ils mais della sted. 
Suenz ais allur fich chod , ma quaista chalur ais bene- 
fica, perche ella maina a madüraunza bgera beUa 
frütta, per exaimpel: frejas, uzuns, tschireschas , sejal; 
e chi so dir, che oter ? ■— II Settember, l’Ottober et 
il November finelmafng, sun ils mais d’utuon. Co 
raccoglia il contadin auncha ils oters früts, ch’el nun 
ho raccolt la sted. Gia pü bod ho el clet las tschi- 
reschas, tscliunch cun la fotsch o cun la farcla il 
graun et il sejal, lio quel in mannasemno, inua? — 
Savais da’m dir che chi vain fat oter cuq la granczza ? 
e che üs ch’ün fo da quella ? — Eir ils poms, las 
prünnas, l’üja, las revas, las vearzas vegnian raccol- 
tas ; che pü ? — Cur aUura il contadin pietus ho sieu 
talvo e sias crapendas e sias archas plainas, schi oza 
el sieus Ölgs a tschel e disch cun quel prus Israelit : 

Loda il Segner mia oarma , e nun schmancher vi sieus 
beneficis. Ps. 103. 2. 



Da Che evenimaint davent quintains nus noass mil- 
laisem ? Quaunt ans sun passos daspö la naschentscha 
da noass Salveder ? Tiers üna decina d’ans qtiaunt 
ans voul que ? Quaunts tiers ün secul ? In il quaun- 
tevel secul vivains nus ? In la quauntevla decina del 
dischnovevel secul? Che ais ün an bisest? Zieva 
quaunts ans vain ün tel ? Perche ? Quels sun ils mais 
del inviern ? della prümavaira ? della sted ? Che s’ob- 
serva l’inviern ? che la prümavaira % Quela stagium 
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ais la pü choda ? A che nüzagia il chod ? Ghe frütta 
madürescha gia la sted ? Chi so am nomner früts, 
chi pür d’utuon vegnian raccolts ? Cun che as tschun- 
cha la granezza ? Cun che vain ella condütta ? Cun 
che scudida ? mulida ? inua coata ? Che as drova cur 
ün voul fer paum ? Quauntas üsaglias vegnian drove- 
das infin cha il pitschen graun ans po gnir pre- 
schanto sco paum % 

OBSERVAZIÜN. 

ln quist möd paun gnir fattas auncha bgeras dumandas, per 
render ils infaunts attents, ils adüser a rifletter ed a discuorrer, e 
las dumandas paun gnir fattas in via pü ligera o pü dificultusa, 
suainter ch’ün vezza aint, cha ils infaunts sun in cas da respuonder. 



* 
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REQUINTS 

OUR DALL’ ISTORIA GRISCHUNA. 



1 . La Schvizzera antica . 

Il pajais 9 cha nus uossa, mieus chers scolarg, abitains, 
as nomna il pajais Grischun. Da temp velg gniv ’el 
nomno Rhâtia. A sieus confins vers saira e mezzanot 
era il pajais dels HelVe^iers. lls pü velgs abitants da 
tuots duos pajais nun vschinaivan bain inscmbel, su- 
venz eran els in guerra ils üns . cunter ils oters e s’in- 
volaivan vicendevolmaing muaglia ed otras chosas. 

Uossa vivan els in pesch e bun’ armonia traunter 
per, sun unieus in dis d’algrezcha e da tristezza sco 
amihs e frars, sco iin pövel. Tuots àuos pajais in- 
sembel nomn ’iin uossa la Schvizzera , e tuot il pövel in 
muntagnias e vals, citeds e champagnias, as ndtnnan 
Sclivizzers overo Confederos , s’aviaud els impromiss 
vicendevolmaing tres ün giiramaint dad esser unieus 
e da s’assister fermamaing, in temps da guerra, sco 
da pesch. 

In generel aunz la naschentscha da Cristo, noass 
Salveder, era que tuot oter sün noassa terra. In quel 
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temp ils pajais vers mezzanot, overo il nord, non 
eran zuond bricha usche bels, bain cultivos et usche 
numerasamaing popolos, sco hoaz in di. Eir nella 
Helvezia e Rhatia era in quel temp granda rozzezza e 
disuorden. Inua cha hoaz in di ün veza plaschaivete 
pros, früttaivels ers et üerts, inua cha uossa vzains 
bellas stredas publicas, grandas e pitschnas vschinaun- 
chas e citeds ; allo , in quel temp , nu’s vzaiva oter co 
gods e deserts; nellas vals eran pitschnas e grandas 
palüds ; fraidas tschieras e vents crüihs rendaivan il 
pajais disagreabeb* e la pü part dellas muntagnias eran 
sulvedgias et infrüttaivlas, sainza vias e semdas. - 

E tuotüna vivaiva gia aunz la vgniida da Cristo bgera 
glieud in vals e jrtanüras; perche na tuot il pajais 
era sulvedi ; eir in quel temp fingio eran nella Schvizera 
plaschaivels pros, ers e vschinaunchas ; ma boscha da 
frütta , vignias e verdüra d’üert nòn pudaivan bain 
prosperer, perche il vent era memma crüih, ad eran 
memma bgers gods, e la glieud memma incultiveda 
ed ignioraunta. 

Nels gods e nellas vals avaivan las bestias sulvedgias 
tuota liberted. Sün las muntagnias abondaiva in quel 
temp il stambuoich, il svelt chamuotsch, l’uors bron- 
tolus, il luf affamanto , l’acquiia dels agnels, ed uitra 
da que bgers oters armaints da rapina, sulvaschinas 
grandas e pitschnas. II pii prievlus era il tor sulvedi, 
chi nun tmaiva ne launtscha, ne otr’arma, anzi s’avan- 
zaiva furiusmaing cunter l’umaun. Nellas palüds eran 
grandas serp» ed üna quantited d’insects. In generel 
era ii numer dellas bestias sulvedgias bger pü grand 
allura, co hoaz in di. 

11 
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Quaistas bestias* eran noschs vschins per la glieud. 
Perque era continua guerra traunter ils prums abitants 
e las bestias feroces. Poch a poch s’diminuit il numer 
dellas bestias suivedgias e bgeras füttan daffat extirpe- 
das, nomnedamaing il tor sulvedi et il stambuoich; 
otras füttan scurantedas nellas muntagnias solitarias, 
ed eir da quaistas s’ho lur numer fich diminuieu , sco 
per exaimpel, f uors , il luf, il luf tscherver, la vuolp 
etc. S’aviand la populaziun aumenteda , siand intro- 
dütta l’arma da fö e giand l’umaun a pasculer sias 
scoassas sün las otas muntagnias ; schi sTio el acquisto 
pesch e miss taunt se svess^, co sia muaglia, in sgü- 
rezza cunter quaists vschins sulvedis. 

2 . 11$ Schvizers primitivs. 

Sco il pajais, usche eir % il pövel. Nus nun savains 
in se da requinter bger dal möd da viver e dals co- 
stüms dels prüms abitants da quistas muntagnias; ma 
taunt inavaunt co nus savains, era [que ün pövel in- 
cultivo e bainissem rozzo, ma pero ferm e valorus, 
chi vivaiva daila chiatscha, dalla cultivaziun deila 
muaglia e dall’ agricultura. AJ incunter da misters, 
fabricas, scienzias , scoulas e baselgias as chattaiva 
poch o affat ünguotta. 

Quaists pövels , da «hfferent’ origine , eran gnieus in 
quistas muntagnias in temps fich antics. % 

Da quels vain requinto il seguaint : 

Nella Schvizera del Vesi, que voul dir, nel pajais 
traunter il munt Jura è las otas alps, dal feih da Ge- 
nevra fin al Reno , vivaivan ils Helveziers. Els origi- 
naivan dals Galliers , chi possedaivan la Frauntscha 
odierna , e da lo davent emigrettan els nellaa contredr 
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gias muntagniuflas. Suainter il plascliair d’ünminchün, 
in muntagnias o in vals, sper üna funtauna o ün ovel, 
sün üna plaschaivla colina o inua il terrain era planiv, 
ardaint a grands crippels o a bellas paschuras e gods 
— co fabrichaiva il bap da famigtia pei se e per ils 
flieus üna chesa, cultivaiva il terraio intuorn, e que ch’el 
avaiva cultivo nel cuors da püss ans, que nomnaiva 
el sia proprieted. Cur cha püss baps da famigiia fa- 
brichaivan lur chesas )’üna ardaint a l’otra , a s formai- 
van allo pitschnas e grandas vschinaunchas. Particu- 
lermaing vivaivan ils velgs Schvizers gugent sper leihs e 
düms, o inua duos vals o flüms s’univan. Gia löng 
aunz la naschentscha da Cristo dessan els avair agieu 
dudesch citeds e quattertschient vschinaunchas; innu- 
merablas eran ultra da que las chesas dispersas. 

Quia dimena vivaivan els libers e cuntaints da poch, 
ma cun lur vschins nella veglia Germania avaivan els 
suvenz discordia e guerra. Per tel motiv giaiven els 
saimper armos , e da temp in temp as radunaivan tuots 
ils maschials d’üh district, per salver cussalg o cumön, 
inua els tschernivan lur magistrats e tgnaivan cussalg 
sopra guerra o pesch, o deliberaivan d’üna generela 
mossa cunter l’inimih o cunter bestias sulvedgias. Els 
eran auncha pajauns e savaivan poch da Dieu e da 
sieus cummandama i nt s . Ma be daffat ignoraunts nun 
erân els in que, perche Dieu avaiva scrit eir nel cour 
dels pajauns que chi ais güst o ingüst, e cha il mel 
vain chastio et il bain premio. Lagricultura, l’eleva- 
ziun della muaglia, eran lur principelas occupaziuns. 
La chatscha e guerra servivan pü per lur divertimaint 
e plaschair, o eir per as richanter. Per que eran els 
tmieus da lnr vscjüns, ils Galliers, et üngün nun 
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pudaiva facilmaing iis priver da lur liberted o da lur 
possessiuns. 

€o cha l’intern della Schvizera s’hegia popolo, da que 
ans requinta üna veglia tradiziun il seguaint : Sün las 
rivas del mer settentrionel et orientel vivaiva ün nu- 
merus pdvel ; quel sufriva granda chalastria. In quista 
urgenza deliberet la superiurited , cha ogni deschevei 
hom, suainter la büscha, abanduness la patria et emi- 
gress, pèr as tschercher üna nova patria e nudritura 
per glieud e muaglia. Quaist dvantet, ed üna granda 
truppa d’homens e duonnas partittan plandschand, e 
piglettan lur direcziun vers il mezdi, vuliand s’incha- 
miner vers la früttaivla Italia , inua speraivan da chatter 
lö e nudriamaint avuonda. Sün quista pelegrinaziun 
arrivettan els nel centro dellas muntagniusas Àlps, in 
üna contredgia da grands gods, inua ün grand leih 
ils impedit da proseguir lur viedi , perche Tova era 
fdriusa et intransibla. Osservand uossa pü attentamaing 
il pajais , chatettan els gods e pasculs , bunas funtaunas 
e bgeras sulvaschinas , ma üngüna glieud, chi s’ha- 
vessan opposts al giodimaint da quistas chosàs. Co as 
resolvettan els da’s fermer e fabrichettan il velg lö 
Schviz* ' Els as dettan granda fadia e drovettan lung 
temp per extirper ii god, per schiatscher las bestias 
sulvedgias e render il terrain früttaivel. La popo- 
laziun s’aumentet hain spert , e’l spazzi dvantet memma 
ri8tret ; co passettan bgers d’els cun duonnas, infaunts 
e scoassas sur vi il leih e fabrichettan allo la vschi- 
nauncha Stanz, oters zieva *aü il leih in üna val schüra, 
Inuaohasaivan be bpuvs sulvedis, ct edifichettan Àltòrf \ 
nella val della Reuss. Da quist pövei forest origine- 
schan iis abitants intuorn ii leih dels quatter chantuns. 
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cioe ; Vri 9 Schviz et Untervalden. £ cunbain cha ii 
leih ils separaiva, schi restettau els tuotüua saimper 
buns amihs e fermamaing unieus in tuots temps poste- 
riurs. Nella Schvizera del Ost gnit ün povel eister ouv 
dair Italia; el fügiva d’ün inimih potent, chi’l vulaiva 
priver da sia liberted e raetter in sclavitüt. Àbando- 
nand il bel pajais, as retret el nellas suivedgias ed' 
inabitedas muntagnias e s’stabilit alio ; perche el pred- 
schaiva la liberted pö co ogni otra chosa. 

Nell’ Italia vivaiva d’antiquited inno, dallas Àlps fin 
al ftüm TiUer, il numerus pövel nomno ils Tusciers 
overo Etruriers. tn bgeras citeds e vschinaunchas vi- 
vaivan els libers e risguardos da tuots lur vschins. 
La granda part del pövel exercitaiva l’agricultura , pro- 
fcssiuns, navigaziun e scietizias ; avaiva bellas cognuo- 
schentschas della natiira, della medicina e deltas chosas . 
divinas. Particolermaing eral renomno nell’ archi- 
tectura , nell’ astrologia, ed in lavnors da terraglia. 
Sieus bastimaints velegiaivan dalöntsch sün il mer , e 
portaivan richezzas nel pajais. Ogni cited dels Tusciers 
formàiva per seüna republica; ma tuotas las citeds iii- 
sembel eran colliedas in üna confederaziun. Tuotüna 
als mànchaiva la vaira uniun , et ogni cited badaiva pü 
sün se svessa, co sül bain generel. Generelmaing eran ils 
abitants effeminos in quel bel pajais, e negügivan l’exercizi 
deUas armas e della guerra memma fich. 

Co arrivet, circa 600 ans avaunt la nasohentscha da 
Cristo , sur las Àips ün numerus pövel guerrier , ils 
GaUiers. Quaists pigliettan sainza granda fadia possess 
da tuota la planüra sün las duos rivas del flüm Po, 
ed as dilatettan saimper pü, suottamettand jls velgs 
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àbitantfs da quellas contredgias ; perche els nun tmai- 
van ne las feridas , ne la mort. 

Itla ils Tusciers da lur vart non eran ne unieus , ne 
gUerriers. Usche dvantet, cha ils Tusciers cun tuotas 
lur citeds fdttan vandschieus, ed avaivan uossa da servir 
als Galliers sco sclevs. Bgers s’adattettan a que , ma 
oters predschettan la liberted pü co la fertilited e 
dutschezza della frütta dltalia. Quaists amihs della 
liberted abandunettan lur veglias aBitaziuns et emigrettan 
cun duonnas et infaunts , bgera miliera insembel , vers 
il Nord , nellas sulvedgias vals dellas alps muntagniusas. 

Ii condüttur sun quista emigraziun as nomnaiva 
Rhaetus ; da quel füttan saimper tuots nomnos Rhaetiers . 
Nel pajais sulvedi , sper las fontaunas e nellas vals del 
Reno, del Oen , dell’Àdda, Maira e Landquart, per- 
dettan els lur cultivaziun , smanchettan lur bellas arts 
e lur costüms, lur linguaich as corrumpet, e poch 
zieva non as cogniuoschaiva pü in quist pövel da mun- 
tagnias quel pövei civilizo e pulit dels Tusciers. Que 
noh ais da’s fer müravaglia, perche uossa avaivan els 
da combatter cun gods e terraln affat incultivo, da 
metter argine ailas rovinusas ovas deiias muntagnias , 
d’arer la terra e da chürer lur scoassas u bain da’s 
procurer lur bsöng tres la chatscha o la guerra. Co- 
tres dvantettan els pü ferms de corporatura , valorus * N 
e coragius , prievlus e terribels a lur vschins in granda 
lontanaunza. Da tuotas varts as darasettan els, ed 
abitaivan dal Gotthardt infin bain in aint per il Tirol, 
e dai ieih da Constanza fin al leih da Com, ün pövel 
ferm e iiber. 
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3 . II domini eister. 

Sto in tia palria e sustaiutat cun onested ! llsche nun 
s’iippfcsaivan ils velgs Helveriers e Rhaetiers ; perque 
perdettan els lur iiberted e dvantettan sudits da pövels 
eisters. 

Nell’ Italia eran ftch pussaunts ils citadins della citpd 
da Roma tres valosurited e buns costüms. Poch a poch 
as suottamettettan els tuots ils pövels circonvicins , 
s'impossessitten dell’ Italia , conquistettan la Spagna, 
il Sud della Gallia , la Grecia e bgers pajais in Africa 
et Asia. Quaists Romauns nun as fastidiettan lung 
temp pels abitants dellas otas Alps e per lur pajais, 
uun siand allo da guadagner bger, ed ultra da que 
siand cuntschainta la sulvedgia valorusited dels Helve- 
ziers e Rhatiers. Ma quists muntegnards nun as cun- 
tantettan da que cha possedaivan , anzi faivan irrup- 
ziuus bod nella Gallia,e bod nell’Italia, invulaivan e 
sacceggiaivan. Dalla crudelted da quists pövels , parti- 
colermaing dels Rhatiers, invers ils abitants dell’ Itali% 
vain requinto, cha cur els avaivan occupo üna vschi- 
nauncha o cited, nuu as cuntantaivan be da mner 
davent las faculteds , anzi mazzaivan ils homens cra- 
schieus e nun schinagiaivan niauncha ils pitschens in- 
faunts. Qualvoutas pero vivaivan eis eir in pesch cun 
lur vschins e retraivan dall’ Italia ogni sort d’vivan- 
das , dand in barat rescha crüja e culeda , ta ja , tschaira, 
meil e chaschöl, ü che els avaivan in abondaunzcha. 
In oters temps chattaivan els darcho qualche pretext, 
per fer guerra cun ils abitants della planüra , e faivair 
grands danns a quels chi, per affers da coihmerzi, tran- 
sivan lur pajais sur las. muntagniasv Usche era alter- 
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nativmaing guerra e pesch traunter l’Italia et ils pövels 
dellas mun tagnias . x 

Girca tschient ans aunz la naschentscha da Cristo 
gnit als confins della Helvezia un grand pövel guerrier 
dai nord delia Germania , nomno ils Cimbers e Teutons. 
Els avaivan parcurieu bgers pajàis e guadagnio bger 
or et argient; els vulaivan passer tres, per ir in Gallia 
e da lo nell’Italia, per as domizilier in quella. Mus- 
sand eis uossa als Helveziers lur rich buttin et als 
manifestand lur intenziun , duos schiattas dels Heive- 
tiers s’unittan a quists pövels tudaischs , passand cun 
queis sur il munt Jura in Gallia, per ir d’allo sur 
las Alps nell’ Italia. Perque s’elevet üna iungia e 
sanguinosa guerra traunter quaists povels et ils Ro- 
mauns; ma ils Cimbers e Teutons socumbettan, et 
itajHelveziers turnettan in lur patria. 
fftHsts restettan uossa circa 50 âns tranquils, e nun 
vulaivan pü avair da che fer cun ils victorius Romauns; 
tuotüna avaivan els granda bramma da s’acquister ii 
bger pü bell pajais dels Galliers. A tel fin s’unittan 
tuots ils Helveziers et as preparettan treis ans conse- 
cutivs, as provedettan cun armas e charra tiers quista 
expediziun, et as dettan pled, da nun vulair as der 
pos, infin cha nun s’avessan conquistos ün nouv pa- 
jais, siand la Schvizera ün pajais memma sulvedi, 
infrüttaivel e pitschen per els. 

Nei terzeval an chargettan els sün charrs lur duon- 
nas, infaunts e velgs, cun vivandas a suffizienzia, 
piglettan cumio da lur patria, ardettan lur citeds e 
vschinaunchas, et ün pövel da circa 368,000 ormas, 
del quel cirtea la quarta part eran homens armos, 
passet sur il munt Jura in GaUia. 
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Co s’insnuittan tich ils Galliers e clamettan ils Ro- 
mauns in sucuors. Ün famus eroe Romaun , Julius 
Câsar , arrivet, battet ils Helveziers in üna granda bat- 
taglia , mazzet bgera miliera d’els , e sfurzet ils oters, 
circa 13,000 orinas, da’s retrer darcho mti pajais- da 
lur antenats. Avapnt als paraiva la Schvizera memma 
suivedgia e lur pajais memtna strett , uossa eran els 
cuntaints da lur veglia patria et avaivan 15 avuonda; 
avaunt eran els libers e traieus da liur vschins, uossa 
dvantettan els sudits dels Roraàuns et ungün nun tmaiva 
pü il pitschen povel helvetic*. 

A quels neila Rhâtia non get que ünguotta pü bain 
a raaun. Da temp in temp, scö avaunt dit, faivan 
els irrupziuns da lur muntagnias nels contuorns dell’ 
Italia superiura, neHa Lombardia/ e turnaivan oghi 
vouta chargios da buttin , cur cha exercits romauns 
als gnivan incunter. Püssas voutas füttan els azievieus 
e bain battieus dals Romauns, ma il mel non era 
auncha remedgio radicalmaing. Perque deliberet i’Im- 
peratur romaun , circa 15 ans aunz la naschenscha da 
Cristo, da trametter duos armedas nellas vals e mun- 
tagnias della Rhàtia , per ümilier e suottametter per 
saimper quaists vschins prievlus e danaivels. A tel fin 
tramettet 1’ Imperatur sieus duös figliasters , Drusus e 
Tiberius , cun bgers guerriers cunter ils Rhàtiers e iur 
confederos. Tiberius gnit sur il munt Jura, tresl’Hel- 
vezia, e suottamettet ils amihs e vschins dels Rhàtiêrs, 
cioe ils Vindilieiers , chi abitaivan sün las rivas delLech 
e del leih da Costanza. Drusus da sia vart s’avanzet 
directamaing cunter ils Rhâtiers; cun üna grand’ ar- 
meda traverset el las muntagnias del siid del Tirol e 
conquistet iina val zieva l’otra, penetret saimper pü 
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inavaunt et arrivet nel pajais Grischun odiern , inuà 
vivaivan las schlattas las pü valorusas e sulvedgias — 
ils RucanzUrs e Curvanziers. Co combattettan Romauns 
e Rhatiers, ils üns cunter ils oters, in püssas sanguinosas 
battaglias ; «na ils Romauns avaivan melgdras armas e pii 
buna disciplina militera, e raportettan perque la vic- 
toria. Tuotüna combattettan ils Rhâtiers sco homens 
chi nun temman la mort , e svessa las femnas dessan 
avair piglio part als combats. Quaistas büttaivan frizzas 
e crappa cunter Hnimih 9 incoragivan ils homens et 
alla fin schlantschaivan lur pitschens infaunts cunter 
las launtschas e spedas dels Romauns, non vuliand 
conserver lur vita alla sclavitüd. 

Ma ils Rhàtiers futtan vandschieus, e quels chi sur* 
vivettan ils combats stuettan as suottametter al vaind- 
schadur. Non vuliand els fer que cun las bunas, pi- 
giettan ils Romauns fegers dels pü ostinos et ils pla- 
zettan in diversas contredgias allontanedas. Bgers da 
quels as melquietettan teimaing nella iontanaunza , 
ch’els svessa as privettan d’vita. Neila Rhâtia ediü- 
chettan ils Romauns ferms chastels et ils munittan cun 
guarnischuns, erigettan stredas maistras e constituittan 
ün guvernatur sur ils pövels sogiogos. La giuventünfi 
stuaiva marcher cün els in pajais eisters , sco miiiters, 
ils oters pajaivan tribut et obedivan ai Imperadur Au- 
gustus, il quel dominaiva sur tuots sieus sudits in 
znaniera rigorusa, ma na crudela. 

Dal temp dimena, cur Cristo nos Salveder comparit 
in terra , servivan iis Heiveziers e Rhàtiers al potent 
Imperatur romaun, non aviand els ubedieu al dit; 
9 ,resta in tia patria e sustainta’t cun onested .* 6 



yGoogk 




17f 



4. 11$ povels tudaischs et il cristianismo nella 

Schvizera antica . 

11 domini romaun nelia Schvizera düret ultra quat- 
tertschient ans. In quist temp füttan construidas püssas 
stredas , taimpels, chastels e citeds , ma ü numer del 
pövel as diminuiva d’ün secul al oter, aviand ils Ro- 
mauns saimper guerra , e condüand els ils pövels da 
quist pajais in pajais allontanos , per combatter aÜo. 
Usche dvantettan püssas contredgias nella Helvezia e 
Rhâtia quasi spopoledas , in möd cha lufs et otras be- 
stias sulvedgias piglettan darcho il suramaun e percu- 
rivan il pajais sainza temma in granda quantited. 

Ultra las bestias sulvedgias gnit ün oter inimih, chi 
devastaiva il pajais , cioe ils ledrus povels della Ger- 
mania vicina. Traunter qhaists eran ils pü sulvedis 
ils Alemanns , chi in quel temp abitaivan la Svevia 
odierna* £ls eran pastuors nomads, sainza costüms, 
sainza proprieted, pajauns e chi’s nudrivan dàlla ra- 
pina. Quaists faivan suvenz Irrupziuns nel pajais dels 
Rhâtiers , ruinaivan las citeds dels Romauns e las 
vschinaunchas dels contadins. Finelmaing as domizi- 
liettan els svessa in quistas contredgias et as masdettan 
cun üs abitants della Rhàtia. 

Nel vest della Schvizera gnit ün oter pövel tudaisch 
— ils Burgundiuns . Quels eran umauns e paschaivels, 
avaivan accetto 1’ Evangeli , tscherchaivan növ terrain, 
per as domicilier traunter ils flüms Reuss e Rhone et 
fl munt Jura, et as stabüittan allo. Usche gnit la pü 
part del pajais della Schvizera novamaing popoleda. Na 
lung temp restettan ils Alemanns e Burgundiuns pa- 
truns da quistas contredgias : co gnittan ils Francs, 
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ün povel tudaisch, valorus e victorius, et as suotta- 
mettettan tuots ils povels e pajais della Schvizera. 
Inua ch’els arrivaivan, constituivan els güdischs e ra- 
presentants, fabrichaivan vschinaunchas e chastels, 
promovaivan l’agricultura , et il potent dominatur deli’ 
estaisa Frauntscha, Carl il Giand, introdüet taunts 
buns regolamaints nella Helvezia e Rhàtia, cha daper- 
tuot era pesch et uorden ; ils lös sulvedis gnittan cul- 
tivos, ias bestias suivedgias desdrüttas, citeds, basei- 
gias e vescovats remiss. 

Ma uossa stuains nus requinter , co cha ia doctrina 
cristiauna gnit introdütta tiers quaists pöveis muntag- 
niards. 

Nell’ antiquited eran ils Helveziers e Rhàtiers tuots 
pajauns, chi nun savaivan ünguotta dal unic Dieu; 
idolaters nun dessan els pero esser stos. Ün disch, 
ch’els veneraivan ii sulailg e la gliüna, e cha quai- 
youtas offrivan oraziuns e sacrifizis a lur deited sün 
otas muntagnias. Suainter üna veglia tradiziun avessan 
ils Rhàtiers antics sün la muntagnia Güglia e süi 
Luananier , ils Helveziers sün il Gotthard e grand St. Ber- 
nard , salvo telas festas al soiailg et al aiver del so- 
iaiig sacrificho ün püerch sulvedi et ün chöd. Dal 
temp del domini romaun gnit introdütta eir i’idolatria 
romauna traunter quist pövel, bod zieva pero eir la 
cognuoschèntscha e crelta in quel chi |ais il salüd e 
la vita. Guerriers romauns, gniand da pajais cristiauns, 
sun probabelmaing stos ils prüms ad introdür nelia 
Helvezia e Rhàzia la cognuoschentscha della salüdaivla 
cretta; u bain cha Helveziers e Rhàtiers gnittan in 
lur cuorsas militeras in Italia, Grecia et oters pajais, 
inua floriva ii cristianismo , e reportettan da lo la doc- 
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trina evangelica in lur patria. Poch a poch compa- 
rittan eir crettaivels instructuors, cioe cristiauns pietus, 
chi giraivan traunter ils pövels pajauns, predgiand 
Tevangeli e battagiand. Nellas veglias legendas o netias 
descripziuns della vita d’homens senchs vain requinto, 
cha St. JBeatus , un scolar del apostel Paulus, hegia 
ii prüm convertieu ils pajauns in Helvezia e suffert 
perque bgeras persecuziuns. Nella Rhàtia dess esser 
gnieu St . Luzius our daüa Britania, in compagnia da 
sia sour Emerita , et avair predgio il cristianismo in Coira, 
Trimmis e nels contuorns. Suainter las tradiziuns des- 
san tuots duos cotres avair pers la vita, ma lur doc- 
trina avaiva piglio risch et as dilatet nella Rhàtia. 
Nella Braaglia ho St . Gaudenz il prüm anunzio il pled 
del Crucificho e do principi ad üna raspeda cristiauna. 
Usche haun püss Âposteis del pled divin implanto qui 
e lo la fondamainta del cristianismo. Fats simils veg- 
ntan requhitos da St. Yictor et Ursus, chi in Solothurn, 
— dalla Sta. Yerena, chi a Zurzaeh — da Felix e Re- 
gula, chi a Zürich — dessan avair condüt ils pajauns 
tiers il cristianismo. 

Quaists et oters homens pietus darasettan il cristia- 
nismo, instruittan il pövel incultivo nell’ agricultura, 
cultivettan svessa la terra, edifichettan baselgias e con- 
vents, extirpettan ils gods e redüettan lös sulvedis in 
contredgias plaschaivlas ed abitablas. 

Traunter tuots quaists benefattuors as distinguet il 
pü St. Fridolin, filg d’ün raig irlandais, e St. Cotumban 
cun sieus scolars Gallus e Siegbert. Ils ultims eran 
pietus eclesiastics scozzais, chi avaivan stabilieu üna 
clostra in Frauntscha e gnittan in Schvizera per gua- 
dagner allö bgers adherents a Gristo. Inua ch’els 
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chattaivan taimpels pajauns in quist pajais muntag- 
nius, sco sün las rivas del leih da Zürich e nels 
contuorns da Bregenz , büttaivan els, las insegnias 
nell’ova , mettaivan fö a lur taimpels e vulaivan predger 
aL pövel dal aulet jDieu e da Cristo , ü redentur. Ma 
ils pajauns nun vulettan que e schlatscjiettan ils ho- 
mens pietus. Co passet Columban sur las muntagnias 
in Italia, e be Gallus e Siegbert restettan. Da quaists 
homens vain requinto que chi segue : 

Fridolin , U filg d’ün raig d’Irknda, passet sur mer 
in Gallia e zieva eir nella Schvizera antica, per prcd- 
ger U cristianismo. Arrivand el nel lö, inua ais uossa 
la cited da Seckingen, sper il Reno, al pe del god 
nair, e vuliand aUo as stabilir, ils abitants nun ad- 
mettettan que taunt. Co al det U raig dels Francs 
quella contredgia sco proprieted. AUo edifichet el uossa 
un couvent da muonchas, musset e predget fin a sia 
mort. Glieud pietusa faivan regals a quaist sench hom, 
e traunter quaists eir üs frars Vrso e Landulf, duos 
nöbeis Signuors del pajais da Glaruna, ils quels non 
avaivan infaunts. AUo fabrichet el üna baselgia, anun- 
^iand il pled del Segner, e taunt a Glaruna, co fin nella 
Rhatia, accettettan mUiera d’umauns ü pled divin et 
as convertittan. 

Ün’ otra legenda requinta da quaist FridoUn la se- 
guainta istoria : Ursò avaiva regalo al pietus FridoUn 
sia part del pajais da Glaruna, ma zieva la mort del 
donatur non vulet Landulf, il frer da quel, recognuo- 
scher tek donaziun. £1 achüset dimena FridoUn tiers 
U cunt, chi dal Imperatur era constituieu güdisch 
sur tuotas questiuns. FridoUn avess dovieu prodür 
testimoniaunza , per comprover k vaUdited del regal. 
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Eau lâ völg prodiir, dschet el, get alla foassa d’ Urso 
e elamet ad ota vusch avaunt la numerusa raspeda : 
Wel nom da Dieu, cbi dominescha sur vivs e morts, 
sto su, Urso, e do testimoniaunza da tieu regal ! E mera> 
il mort resüstet, as preschantet insembel cun Fridolin 
avaunt il frer Landuif e dschet : Perche perturbeschast 
tü mieu pos beo et am priveschast della mercede gra- 
ziusa per mieu regal, ch’eau he fat in omir da Dieu? 
Go s’insnuit Landulf e non laschet be la part del frer 
al institut pietus , dimperse agiundschet eir la sia. Per- 
que portan ils Glarunais in lur vapa chantonela il retrat 
da St. Fridoiin. 

Bain usche important dvantet St Gallus per la Schvi- 
zera orientela. Inua ch’ ais uossa la cited da St. Gallen 
e nels contuorns da quella , inua cha’s rechattan pre*- 
schaintamaing «bgeras vschinaunchas, ers e pros, non 
èra nell’ antiquited oter co gods e bestias sulvedgias. 
Üna vouta passet Gallus tres quaist god e det gio sün 
rams spinus ; el reguardet que per ün contraseng, ch’ei 
avess da’sfermer allo et ediücher sia chamanna. Man- 
giand el a quia sieu töch d’paun, gnittan uors cunter 
el,. ma non al fettan mel alchün, anzi mangettan da 
sieu maun il paun ch’el als spordscheh Allura con- 
sacret ei quaist lö con oraziun e güner, mettand per 
contraseng üna crusch, ch’el avaiva formo da rams d’ün 
fruschcr da nitschoulas. Zieva retumet el ad Aarbon, 
per sieu amih Mang , e quaists duos as retrettan in il 
, god nel lö fixo, taglettan gio la boscha, extirpettan 
ils fruschers , fabrichettan üna chamanna et as for- 
mettan ün üert. Allo pascuiaivan els üna pitschna 
jscoassa, paschaivan , schlupattaivan sulvatschinas et 
abitaivan urand e lavurand. 
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La vita devota da quaists eremits plaschet als povels 
vicins, et il raig regalet quella contredgia a Gallus et 
a sieus compangs. Ün vzet bod bgers ers, ün taimpel 
e püs^as chamannas , inua viavaunt avaivan abito be 
bestias sulvedgias. Eir il numer dels eremits s’aumentet ; 
intuoro ets as radunet bger pövel et as stabilit allo. 
Ma Gallus e sieus discipuls percurittan eir ils contuorns, 
amussand e] predgiand, ed il nom dilato da quist 
hom benefic e da sia pietusa condotta facquistet I’af- 
fecziun generela. Usche operet el in quist IÖ vainch 
e ses ans et arrivet all’ eted da nonaunta ans. Urer e 
lavurer era Ia principela occupaziun da Gallns e da 
sieus scolars. Las abitaziuns sper il convent acquis- 
tettan il nom St. Gallen, et usche gnit cultivo quella 
contredgia , edificho il convent e la cited da quist nom, 
dilato il Cristianismo, ils incultivos abitants instruieus 
nel pled da Dieu, in misters, nell’ agricultura et in 
otras professiuns necessarias. 

L’oter scolar da Golumban era St, Siegbert. Cur 
quaist passet tres la Rhâtia cun sieu magister , chatet 
el la glieud al Reno anteriur fich sulvedgia e povra, 
usche ch’el avet compaschiun. E1 as fermet nell’ 
odierna Partsura, nels contuorns da Truns, e convertit 
allo ün hom rich, nomno Placidus , il quel al regalet 
bgers bains et al güdet fabricher in quellas contredgias 
sulvedgias ün convent, chi survgnit il nom da Disentis. 

Quaista fondaziun füt fatta nel an 614 zieva la na«- . 
schentscha da Cristo. Eir quaist convent dvantet bod 
\ ü' iö da reuniun d’homens pietus, chi instruittan il 
pÖVel dels contuorni nella religiun cristiauna, neli’ 
agricultura., et in otras - nüzaivlas cognuoschentschas. 
Bgers our dal pövel fabrichettan chesas sper ia clostra 
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e dettaii, eotves origine aUa v$ohinauncha da.JDisentis* 
IL sopcastant 4a quaista ooatredgia, il coevertieu Pla- 
cidiis ? dvatilet svesaa muonch e murit ires maun iomi- 
sidiel;! ma Siegbert füt bgefs ans abatd del cDnvonfi 
et operet bget bain in quelUs loontredgias. .. ; . ; 

Trds tels homens gnit iditato U CristiaUismD nel ost 
e west deUa Sohvizera; neUas citeds gnittau edifi-. 
chedas baselgias , et uvaischs presidiaiven ai fclereu 
Iis eonvents. gnivan per il p ü fabrichos in lös sulve- 
dis, e ltir abitants erau activs neUa cultivazmn del ter- 
rain e daivan origine e nom taunt a citeds co a vschi- 
naunchas. Perche in eguei möd, sco St. Galien, pigUettan 
'eir Zürich e Luzern lur origine; nei principi era aÜo 
üna baselgia et un couvent, ma col progress dei temp 
edifiohettan bgers lur abitaziuns neUa vieinaitfà» e gra- 
duelmaing as formettan landrour grandas citeds. Usòke 
pervgnit i’iöjtera popolaziun deUa Schvizera alia cognuo- 
schentscha del evangeli> dal temp da Carl fl grand» 
cirea 800. aps rieva ia. naschentscha da Cristo. ; . 

5 . . 11 temp da Carl il Grand • , 

L* Imperahir Carl il Cràfid era üü poteüi princip 
sur la Gerinania* Fràuntscha, Italia e Schvistàrai. In 
sieus stedis estais tseherchaiv’ el da remetter ttorderi 
e ledschas, et era activ di e ttot, per itender, ils povels 
pü bòris e pü civilizos tres la fundariun da: baseigias 

e scöulas. t *%■ 

Per Ia Schvizera in Speciel füt el ün : bdnefactur. 
Tres sia influenzia gnit > spCr il leih da Gènevra a 
Zürich e nella Turgovia, promovüa la cukivaziün detla 
vignia; l’agricultura e la cuitivaziun della boschia da 
frütta progrCssettan , la champagnia inculta gnit Ven- 

12 
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dnta’ sdtaipèr pü frütlaivla ; ' pros, ers e vsoWnâMncbas 
s'aumentèttMi. » II paja& oemmanzet a flurirel ilpövel 
aV’dviliaer et a dvanter èir morehnaing mèlgder, edi- 
flchand Carl baselgias e clostras , ’las comparttnd richa 
beneflzis e commandand nel is|ess tetnp als ecclesiastic» 
e muonchs d’ instruir il pèvel neü’ industria e nei pled 
da Dieu. 

II pflvel abitaiva quelüt vouta per il pü in chesas 
dispersas. Cur dovaiva gnir tgnieu cussaUg sopra cho- 
sas concernentas il pajais, scfli comparivan ils homens 
libers nelta radunanzacumöna, iniminchün cun sias 
armaS', e quels chi pòssedaivan set peis d’ tefrain 
avaunt se e davous sc, vuschaivan. Sopra ii povel 
riinpèratur mettet cunts e güdischs. Sur la Tungo- 
via regnaiva, in nom del Imperatur , il cunt da Kiburg, 
sur 1’ Argovia ils cunts da Lenzburg; al leih da Zürich 
erati -risguardabels Signilors ils eunts da H&ppêrscfttvil ; 
ln Rhatia guvernaivan 1 ils cuttts da » Churtitoiehen. À 
Zürich ediflchet Cari la granda catedrale, St. CaUen 
inrichit el; neHa Val Monastera, in Rhatia, dess el avair 
fundo Ia clostra. Da quel temp vivaiva nella contred- 
gia sulvedgia del Ezelün devòt eremit, il c»xnt M«m- 
rad da Hahenzollern. £1 sexvit a Dieu per il cnors da 
bgêrs ans, tres contin tirer e güner. Morders Eassasschi- 
nettan, crafand da ehàtter tesors tiers el. II lö, inua 
Metnrad ovaiva vivieu , füt venero, e zieva gnit fabricho 
allo la cella da St. Meinrad, overo la clostra d’ Ein- 
siedlen , chl iofin a noass temps s’ho conservo ün grand 
nom sco lo da pelegrinaziims. 

Ia allura era particolermaing renomneda la clostra 
da St. Gallen per sias bUaas scoulas. Ün müonch da 
quaista clastra dess avair culo a St. Gailen il prüm 
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sa»n chi’s rechaltel da.quiata vart delia&Alpft. Lo supa 
ligiaim la seguainta istoria : Üna vouta passet llmper 
râtijur Carl vers aaira a ehayalg tres ils gods da quella 
èwtredgia; dandettamaing udit et cun naiiravaglia .it 
sun d’ün sain; *£ as fermet e tadtet U sun dalettaivel, 
chi risunnaiva tre$ il god. Passand dn muonch pey 
quella via, 1’ Inaperatur al domàndet:. $,d’inuoader 
e perchd quâi$t sunner, oh'eau me nun he udieu in 
quists 1Ö8 i sutvedis ? u IV maonch s’avkinet al Impe-* 
ratur e dsohet : ^Quaist sain vain sunno, accio cha 
il viandaunt Smarieu chatta darcho la dretta via; ma 
el clantma eir tuots ils confrars dei convent all’ oraziun 
e disch tres sieü smi als abitants circonvieins : 99 ure 
ziev’ avair lavuro , ingrazche Dieü e . surdess al posl^ 
Co schmuntet da chavalg i’ Impecatur pietus , fet tegner 
il chavalg ai muonch, s’inschnuoglet et.uret. Zieva 
que chavalget et containt vers la clostra e vulet cog- 
niioscher Hiom chi avaiva culo ii isaitiw Comparind 
il muonch Tancho. % al det P Imperatur ün centner ci’aiv 
gient, per culer ün sain auncha .pü •beU: Tancho im- 
promettet que. £1 ponderet laf faqur e la severited 
del Imperatur, considèret eir ronuv da si’ industria ; 
ma l’avidited da riohezzn avet il Sur^maun. E1 mettet 
d’vart per se quasi tuot l’argienteculet il sainr our 
d’avam e Zinn; Al ingian pero seguit fl chtwtih. Cur 
il saiu gnit sunno la prüma vouta , stalv’ il muonch 
suot ias quattèr püttas , allas quelaS il sain era attacho, 
non siand in quel temp aunch’ üngüns olüchers sper 
las baselgias; il battaflg gnit bber dandettamaing e 
cupet sül momaint l’inreel Tanoho. 

Da quel temp gniva la Rhatia ordkiariamaing nom- 
neda Chumalchen , e guverneda d’ün cunt; qnel era 
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sdpjTAitaàt döl pövet in tuotas ehdsas teculeras; sopra 
afers eoelesia$tio6 avaiva l’uvaisch da Coira l’inspeeziun; 
Ife cunts e sopraftants della Rhatia futtan per llcmOrs 
da circa duatsohient ans descendents della fainigiia del 
eunt Vkior da Tusrnna , H quel possèdaiva bgers hainf 
e gods neUa Tumgiaischia, et avatva bger povel suot 
siâ protecziun.: Ün da sieus descehdeqto, Victor seguondj 
fahrichet il eonvent da Kazis , e l’ uliim da quifrta 
sehlatta füt l’avaiscb Tello, chi dess avair fabricdio ## 
baselgia catedrale sül Hof, sper Coira. Aunz sia mèvt 
testamantet el alla clostra da Disentis bgers bains ê 
villas, regaland ultrà la que eir la giihud chi las abt<* 
taiva; p€Tchc in: <pel temp as chattaiva glieud/ ch’ün 
nomnaiva serVs; qnels nun eran libers, nun pudaivan 
vuscber ih cumihp, dimperse apartgnaivan ad ün patrun/ 
soo famalgs cfo nascita» f H 

€ia quella vouta dessan s’avair stabilieus in fthatip 
Signuors nöbeto dalla Svevia e Franconia, e fabricho 
üna^ part jfote'chtrtteis, ias ruinas dels quels üiv veza 
amch f uosSà nölitisotczzas. Bgers homens libers tscher- 
òbettar per se e pel lur bains la proteczian da quaists 
S%huors siand aUttra temps da guerras, suvenz fich 
ealamitus, nels.rquels il debel bap d’famiglia nòn as 
podanva defEender sulet. Ils Sigxhiörs proteggiaivan hir 
sudits cuwten vfbtbnzia eistra * per ii che eis survgmivah 
d’ogni soH dservezZans, assistpnzia nelia guerra, do- 
nativs e tribut ià temp da pesch. Quels chi avaivam 
per protcctuom Tuvaisch, ovvero l’hbate da Disentis, 
u erah sudito dalquels , as nomnaivah gbeud della Gade. 

Lgbng zieva la mort da Carl il grand dominàiva nella 
Dbâtia il poteat eünt Adelbert . Sieu rival era ün oter 
cunt, noiono Ruprecht. Scodün d’els radunet e rendet 
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.tnofeij $n grand exercit. Sper Ziters avet lü üna feat- 
tagiia, nella quela Adelbert restet vaindschadur. Yu- 
iiand Ruprecht fü$ir e siand fich iudcblieu, crudet of 
gio d'chavalg e murit. In quaist’ oocasiun , as demusset 
Àddbert magnanim vers rinimih mort; el fet porter 
il cadaver a Lindau e sepolir* ailo in ün sieu egen 
nxonumaint, al presland las ultimas onurs, 

6 . Hs temps della rapina et della violemia. 

x 

Fintaunt cha Cart il Grand cun ferpi bratsch guver- 
naiva la distaisa Frauntscha, ‘donnnaivan la ledscha e 
la güstia, siànd dapertuot vagUaivan cupts et uvaischs 
sur iis buos* e chastiaivan ite mel&ttyprs et ils prepo- 
tents , ils quels, as fidand sün lur fòarzas et arma% 
opprimaivan il pdvel e vulaivan rfcdiir ils defeels suot 
il giuf . dei despotismo et 4öüa sclavifrüt. : / 

Sieu filg et ils filgs da quaist eran debels regentg, 
chi nun avaivan il spiert dei grand Carl/ ne sia ferma 
volunted per uorden e güstia, ne fautorited necessaria 
per prpmouver neU’ istessa, guisa , $co Carl, la pros*- 
perited dels pajais. Perque , ahüsaivan ils cunts, ifei 
baruns e cavaliers , ils uvaischs et abatà lur pudair j o 
bain and faivan memma poch üs, in mod cha la liceü- 
zia et ils disuordens pigUettan dapertuot suramaun. 
L’ultim descendent da Cari {üjL Lodovic L’infaunt , in^ 
tuorn Pan 900. Co as verifichet il dit deUa bibgia : 
, 9 Disfortüno que pajais, cfei ho ün infawntr per raig.** 
t Da que tempipüp crudettan in taot j’jipperi , princir 
peluianxg neUa Rhatia, tuota discipUnà.S güs tia in der 
cadenzia; ii ferm s’faiva vaiair eua sias armas , II defeel 
stuvaiva as plajer suot, fingüstia e ja vioieftzia e nun 
chattaiva per sieu piauat ne gadisuh, ikc agüd. La 
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fthk'tia era particolermaing disfortöncda , perche il 
ralg pigiiaiva poch pisser per quaist povèr pajais riiun- 
tagnius, surdand a sieus cunts ö al uvaisch ii güvern 
in quistas contredgias. Pero eir il dücha della Sve- 
via avess agleu da survaglier alla Rhâtiâ è d’ad- 
ministrer güstia; ma quaists signiuors s’occupàivân 
per il pu da guerras o della chatscha, e laschaivati 
cha lur subalterns agissan suainter lur- bainplaschair, 
et uschc giaiva que per il pü da mel in pes. 

Quaist temp vàin eir nomno il temp dellâ raptna e 
dêlla violerizia , perche cha in allura regniaiiva e cuman- 
daiva quel chi avaiva la pü granda foarza e chi declà- 
raiva per güstia que ch’el cul puogn pudaiva metter 
in execuzium. < 

Per render la disfortüna complöta, gnittan auncha 
tiers inimihs barbars da fich àllontanedas contrèdgias, 
e devastettan il pajais tres rapinà, tncendi e rnoard- 
raretsch. No dalla damaun arrivettan ils incultivos 
e crudels Ungiarais o Madschars > Ils quels , spred- 
schand Pagricultura e tuotas occilpaziuns domesti- 
cas, vivaivan be dalla ; guerra e dalla rapina, redü- 
jaivan ils pajais in deserts , saccagiaivan ils convents, 
las baselgias e las citeds, et às comportaivan usche 
inumaunamaing , cha dessan perfin avair bavièu il 
saung e mangio la charn dels amazzòs. 

Circa nei’ istess temp gnittaU no dall’ Italia otèrs 
barbars, ils Sahiiens, et aumentettan la disgrazia e la 
miseria. Quaistas hordàs piglièttah pè nels pass dellas 
muntagniàSy èöUquistettaà bgers chastels Ö aüd fàbi^J- 
chettan, Sacèagettan totèltnâing las ials- è vschinàüü- 
chias nellà jfthàtiâ iu hiöta&ià estènsiun , 1 infin St. Gàl- 
len. Quaists indifühà pürtêttàu sensiblas plèjas ail’ 
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Uvaisckia dq Coira et airabazia da Disentii,; las cala- 
mite*U della guerra e de)Ia ( rapina redüjettan ii pdvql 
et iijs sfgoiuors iu poverted e miseria. }|s raigs della 
gerrmönia e rimperatur, vuliand remedger aque taunt, 
regaietlan aiVuvaiseh da Coira da tuotaaoartd’drets, 
intredgias e liberteds, in möd cha ruvaisch obtgnit 
l’autorited d\in cunt et avaiva grapda iufluenzia in 
chosasseeuteras et ecdesiasticas. D’allura inno ruvaisch 
füt ün grand e potent Signiur, chi exercitaiva ogni 
soact d’dtets sur la cited da. Coira, in reguard dels dazzis, 
del batter rtiunaida e delia giudicatura nefla Bregaglia 
et itii Ctmerma, sco eir sur la uavigaziuq süu il leih 
dà Yallenstadt. Na :)Üng> zieva murittan our eir i}s 
euats da Coira, chi guvernaivan dalia Lanquart in su 
. fin Disentis, in nom deU’ Imperatur; ruUmi da qwists 
cunts avaiva bgers baios e privilegis a Schiers e Seevis, 
nel Partens, ils quels ei lasehet tres testamaiot, a)s 
canonics da Coira. Quaists bains, ipsemmei cuila glieqd 
chi abitaiva sün quete, furqaaivan üq’ egna drettüra, 
nomneda la drettüra i del chapitel; perquc vain auncha 
long zieva fat menziun d’ün’ ündasehevla drehüra. 

Per quaunt cha ils Sigtliuors ecclesiàitics guyernaivan 
il pajais et ilpovel cun mandusezza, oter taupt crudella 
et aspra era la vita da bgers cavaüers e baruns, 
ils qüels sün lur ohasfels et in lur guerras nwn schina- 
giaivan ne pajais, ne glieud? dimperSC, a guisa d’utschcls 
da rapina , segiòrnand süu lur , apdms , guardaivan 
intuorn sur owr muats e ! yqls, per acourir , sun lwr 
furius chavalgs, aJi saccaggio da ’ vjandaunts e mar- 
chanzias. \ : r/nr.ryr..^ •* . - 
. Dal tels i chàstels da rapina e dad oppressuors cra in 
que temp ün .grand, immer, fet amichà uössa as quinta 
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eircü 160 chastels, la pü part in ruina, chi, seo rtioau- 
maints da quels temps aspers, sün las otezzes o nellas 
vàls, aus mèmorizeschaö a queHa perioda della viòlei*- 
zia. ÜU silenzio morn regnia uossa sün qüels chastels 
derochios' ; be sohivettas e giruns tseherchan allo rioòver; 
üna vouta eran in quels lous pumpa è delizias , tamigliâs 
nöblas e rièhas , grands guerriers , bellas signiuras , 
musiea 6 'SOts, maisas bain furnidas è bichèrs combels, 
ietgers chantuns e suneders da Harfa ; granda quantited 
d’seutiers e sudos; quaists tuots amaiv^n ils chasteis 
sün quels ots crippels , e and faivan abitaziuns deU’ 
ailegria. Inua sun svanieus quists cavaliers ? $hi ho 
mno quia üna vita asprà et allo s’ sürdo aH’ allegriâ? 
Ghi ans requinta la vita e las acziuns da quists chast- 
latins? La sopra ans requinta l’historia be fragmente ; 
dalla pü part dels chastels savains apaina ils nams ; 
ii temp ho consümo las fermas müraglias e tuörs , et 
ils noms dels ambizius possessuors sun per la pü part 
sohmanchos. Usche svanescha la pumpa dels umauns, 
usche ^vaun in muschna ils pü ferms chastels , e quellas 
ruinaS ans dian, soo lapidas sepulcrelas : „ Passager , 

ferma’t, eau t’ memorizesch alla oaducited da tuot 
que eh’ais terrester. u Ma eis contegnian eir ün pled 
aUegraivel: „ Saiast Uber et allegraH da tia liberted ; 
avaunt temp la ledscha e güstià èran sainza fogrza ; 
ma grand e ferm I’arbitrio flel chastlaun. Tieus anie- 
nats haun conquisto la liberted , tö dajast la mantegner ; 
ta vaira liberted flurescha be aUo,:inua regnian I’uor- 
den , ia güstia e la ledseha.^ - ! - : j ; 

Da quels temps ans ais conservo ün numer d’nòms 
grands baruns e càvaliers. ; Traunter quels cran àlchüns 
risguardos dominataors del pajais e del pövel , oiöè : Ua 
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barunsda Vaz, àtRkâzÂns, da Belmmt , da Sax-Misocco, 
ils eunts da JVerdenbêrg , d& iMfMtfort 9 da PfulUndorf 
et oters. Maiii potents e eiehi eran ils signiuors >da 
Mütsch , d* J$pêtimmt , d* > Tarasp , da H*lden$tein , 
Ruchenòerg , ♦ Redtia , ' J WvaitU, Mtormels , Schauenstein , 
Mârenburg , Strassberg et ün* qUaàtiied d’pü, pitschens 
dgniuors e' c*¥aliersè \ Quasi sun imxnincha chaste 
abitaiva iina famiglia nöbia ; noa bgers da quxsts signiuoas 
nun s’baun di&tincts tres ovras ritnarcablas ; bgers sun 
: §ia usehe bod tnoarts our o erudos in po\erted * cha 
J’historia nun fo menziun ne da iur nom, nc da hir 
acziuns. 

Da bgers da quists ohastlauns ans sun be resledas 
. tradiuuns . Nus requintains quia alcbünas pochas , citi 
paun der üna idea della vita e dellas acziuns d* quels 
cavaliers da rapina. 

In quels temps aspers, jnua l’invuler e rapiner 
nun dishonoraivan il cavalicr; inua l’occupaziun, da 
bgers ehastlauns era anzi d’assaglir ils viandaunts süu 
las vias, da snrprender ils convents, da butiner scoassas 
e marchanzias , da declarer pèr praschuner ogni vian- 
daunt, giüdaiv o cristiaun, ecclesiastics, damas nöblas 
e muonchas : in quels temps staiva sper Wattensburg , 
nella Partsura, il vast chaste del cavalier förg da Jörgen- 
berg. Quist cavalier era ün valent guerrier et avaiva 
bgers scutiers e sudos ; xna el era eir la tcrrur da tuot. 
ils contuorns , sieu cour paraiva qsche dür e d’fier, 
sco la corazza chi cuvernaiva sicu, bruost . Gura el giaiva 
cun siöus sudos e oumpangs nelia val , tremblaiva.il 
pastur ,süii la cutütra il pajsaun .fügiva t in ,sia qhesa , 
II marqhadaunt in viedi , je cbi .uschiglio per lo passaiva, 
Ischerchaiva se svessa e sia proprieted dal 
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violent cavalier* Que cha la crudeia truppa eonquistaiva 
o invulaiva gniva consiinio nel chaste in festins et 
allegria , e novas provisiuns gnivan dai pövel . vioienta- 
maing esattas , cur granera e rourütschs eran vöds 
Perque era ii cavaiier Jörg ödio da tupt il pövel, 
et immincha liorn da bain avess gugent libero ils con- 
tuorns da quist croe nella rapina , sclia ün e scodün 
nun avess tmieu sia foarza e valorusited. 

Tuot oter era la duonna da quist oppressur ; ella era 
sco üna colomba traunter ils splers. Amiaivla e pietusa 
vivaiva ella tranquilla sün sieu chaste, e vzaiva cun 
suspirs e larmas las violenzias da sieu marid ; suenz 
aruvaivla per schinagiamaint dei pövcl , suenz per \ 
libcraziun dels prascliuners, e püssas voutas gniva eir 
sieu aröf exodieu. 

Ma pii del bain auncha faiv’ clla nel azupo ; ella 
purtaiva als praschuners nudriamaint e cuffiiert, daiva 
als contadins da sia surabondanza , regalaiva als povers 
C tramettaiva al convent o alla basclgia da sias egnas 
zojas , accio clia ils scrviaints da Dieu , in unium 
cun eUà 9 tramettessau lur aröfs a tschel , per cha 41 
Segner müdess il cour da sieu marid ed il condüjess 
dal ’iniquited al bain fer ed agir. Perqüe era la sigüluva 
del chaste ameda et onoreda da tuot il pövel, ma il 
chastlaun tmieu et abomino. 

Lung temp oöntinuèt il caValiet* JÖrg sia vjta 
* noscha da brigant , - sàinza oppösiziun $ flnelmaing 
füt I’insüra da sias vrolcnziafc plàina. Ils nöböls et il 
cümön pövel' Aels conluorns gnittan d’aööoavd, d’es- 
puontièr vita e roba pèr il schiatsckèr our da sieu goiew 
e splatier* il ehàste. Nei di (Ixò clàittêttön ils sainft da 
stuorn in munts e valè tuot il pövel àHas ârmàs ^ ^gktvens 
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e velgs, inaspvleus, s’mettettan in movlmaint vers 
Jörgenberg, assagtittan il chaste et arrivettan dülki 
prüma müraglia. Co comparit daadettamaing ia nöbla 
Dama sün il miir, fand sventoier iin fazöl alv, ^per 
seng , ch'ella dumandaiva la pesch. Kla aruvet grazia 
per il chaste, sieu marid et sieus scutiers; ma ilpövel 
nun vulet cenceder grazia, dimperse dschet : ,, B1 

voul be sfiigir our da quist prievel, bod vain eLaptgièr 
dobla vendetta; daiönt$ch dimena saja grazia e perdan 
per il tiraun e sieus serviaints brigants. Ma a vus, 
nobla signiura y vülains accorder libra sortida , percbe 
vus avais satmper tschantscho eon nus sco ün aungel 
della pesch, e nun avais part a noassa miseria. Tre 
davent e piglie voass melgders tesoris cun vusl“ Csche 
dschet il pövel e suspendet per ün pö l’atach dèl’ intern 
del chaste ; co comparit la signiura, e davous ellâ gniva v 
ün famalg, chi purtaiva ün grand sach sün sias spedlas ; 
el giaiva sgubo gio, sco suot üü greif pais. Co s^ina- 
cordetschan ils conductuors e püss traunter il povel , 
cha il cavaiièr Jörg era zuppo in il sach, e cha la 
signiura crajaiva da salver sieus tesoris , in saivand sieu 
niarid. Commoss s’preschantet ün dels cqnductuors 
alia tremblanta signiura e dschet t „Vusavais baitt chargio 
greif; Dieu ans perduna, scha nds, in amur voassa , 
nun visitains pü exactamaing ia chargia chà voass famaig 
poarta; pero aluntaness spert spert, acciö nòassa‘güsta 
ira nun prevalescha a noass melgders sentinr&futs.^ 
Cun quaists pièds lacondijet el trcs las massasjdèl pövèl, 
ct il cavalier stovet savair gi’o da' sia^ salvezza alla 
xnagnanintited da sieus* inlmihs. - Ib ehaetè füt con- 
^quisto, c4 iipövêl, nun chattand il cafvâKcr iie trauiitèr 
il* Vivs; he traunter diè üidàrtè, fflt-üch surptaisj ma 
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iur conduclur dschet . „E1 ais fügieu e noass maung 
restan nets da saung da vendetta ; Dieu ais il güdisch 
in tschel et in terra; el gniaro a güdicher!“ . 

Cunter üna noblia uschea purteda alla guerra avaiva 
Tuvaisch da Coira, sco eir ils abats da Disentis e da 
Favera, üna düra situaaiun ; eir els füttan oblios d’im- 
pieger tuota lur pussaunza, taunt ecclesiastica co secu- 
lera, per proteger e deffender lur sudits e quels ebi 
staivan suot lur protecziun. 

La serie dels uvaischs da St. Asimo davent , U quel 
intuorn l’an 450 füt il prüm soprastant deU’ uvaischia, 
fin a Carl Rudolf , cW daspö 1794 fin a noass dis pre- 
sidiescha alla basclgta Rhatica catolica , ans fo menziun 
da $6 homens , traunter ils quels bgers s’haun ac- 
quisto bgers merits per noassa patria , taunt in afiers 
deUa baselgia , co in afiers del stedi. 

Bgers haun tschercho tres üna vita vairamaing cri- 
stiauna dad ir ouravaunt cul exaimpel da fidels pastuors 
e vairs scolars da Cristo; oters s’aquistettan grands 
merits per il pajais Grischun cun dilater l’evangeti, 
extirper il paganismo e la barbaria, cun funder basel- 
gias, coüvents e scoulas; darcho oters füttan activs 
amegl cultiver la terra, a construir novas stredas, a 
fabricher vschinaunchas grandas e pitschnas; auncha 
oters edifichettan ohastels e fortezzas alla deffaisa del 
povel cunter la violenzia dels cavaliers brigants, e bgers 
oters s’ acquistetian in oters riguards bun nom e gloria 
tiers il povel pt il paiads. Ma< ün vzaiva eir neU’aera 
medja uyaischs , chi svessa eran opressuors despotics e 
chi pigliaivan part a guerrav et ofcrs affbrs wundaujns, 
pü da que as convguiya pra lodabel ; lur numeyr 
mu era pero graqdi Dqrchp Qlers bau« fel pwh 
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il sclàrimaiiit dei pövel , per la Uberted e per la 
refuonoa della baaefgia; an4i aiehüns haun &t tuot; 
lurpossibel^ per impèdir quaista et opprimer ia bagelgia 
reformeda, ma ktòisfoarzs fuUavtper ilpü vauiiS. : Nua 
buh ils vulaiUs per qte ne güdichcr!, ae; oondaengHi 
perche tschertauawing hgers d’els haun^oretd’accom- 
piir lur dovaii% iu ftmd. que taunl, ün tel gddizr 
zi aspetta be a Dieu v chi cognuoscha iislcours et avaunt 
il quel ünguotta nun ais azzupO; .el igudfoharo ;imuHnh 
chün suainter sias oUVros, e’l premiaifo suaiuter pieritx 
/Yers la mited del dudaschevel socut administraiva 
ruvaiscliia iin bràf hotn, Vavnmh *Gp*r#(( dfl Bikefa&i, 
il quel nel an lf o^ cumpret r Engladiqa öta daJ* cppta 
da Camertingen ,. e surdet als Sjgniuprs .de Pkwt* l’ad- 
ministraziun da quisUs contredgias* ‘JEl ( avet ' eir, pisser 
per üna melgdra eductudun dci cter<* e del pov^; * 
tel fin clamet el nnl emvent da StyJj t ufi 9 gper .Cpjra» 
muonchs del uordeu dela Pramopstratcp^ers 9 ils qu^els 
s'avaivan ' propoasts dfadüser il pövel a OQ?tü*ns s&tew 
e, rinstmind nel pled da Dieu, ad üna yita vairamaing 
otisliauna. Sieu ^uccessur , SU Adelgptt , ' det al cooye?Pt 
da muonchas da JK^/f.Sruors del porde.n da St* AUr 
gustin, et opcret usche diligaiptauiBipg e cun u 
bun succeSs , ch*ün velg autur ho pudiep dir d’el : 

&ia administraziun ün nouf sulalg spujqtet alla Ehatia.ff 
Particolermaing as distinguet.el tres dnpaaduns a baseh 
gias e conveutg; e|. era ün bap dels povers , e sujaiva 
dir nel spiert della sencha scrittüra ; „Sco cha l’ova 
stüzza il fö, u$che . cstinguau ovras da charited noass 
pchos* u — 

Ils suocessurs da SU Adêlgott nun savettan melgders 
mezs* per sohirtnoger lnr amis c sudits, sc svess q lur 
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bàitfB, co da coütrnir fcrms chastels e da metter ia 
quels igtfamischuns ârknedas, las qvelds acoompagmài~ 
vàtf Hs Viandaunts et' il» deffendaWan cnpter iis cava*-’ 
Herà brigants* chi daperlwot sagliVaa our dalla frnscha- 
gtiâ ; e #endaiva« 4as f stteda@ mdsgürag. Per arriver a 
qttist’ «copo pusB «uVaischs cupniprcUm ■ bgcrs bains q 
sigifhtribsi. ‘ tlsdhe s”aoquistetta?n e4s il chaste d* Ardez, 
nelfEn&iadina >bàssa , tts ohastels da Flum «, Aspermont, 
Rè&mè 'ê t' otersi Pek* schirmager ils oonntuòms ediflchelH 
tàtfe II cihaête da‘Auà$a, sper Zizers, e Guardavai in 
Ertgtàdinâotav Fürsttnau mtilaTumgiaischia, e Fürstenberg 
«èl TÜòl. Scha nun pudettan neir stâbiMr perfetta sgü- 
rètü&' net pàjais, schi rendettawe düòtöna il passagio 
cò èi lo pu sgür* peccbe ilfe càvhüers dels fruschers et 
il^ pàscdichodèrf dellas spinas, (uscho ghivan nömnos 
Hs cavalifers brigants>) nnn pudaivan pö sainza prievet 
txètbker , * sce âvauh(> lür : pervers tais<er. ; 

' Dàl temp eha AMgott reghiatva sco uvaisch sur 
la bàSelgia Rhâtica, gòit construieu'ifcoikventda Chur* 
ititêcri', e tüota’ qüista cOntredgia dèserta cultiveda in 
rtföd, cHö beilas vschitf aunchas , ers^epros nossa allo 
pòòipogiaivan. !># ijiiuist combiantaint avains nus da 
savair gro ad ön höm, chi lung temp ayaiva demano 
iinà vità roeza dà guèfrier e pervèrsa, e ehi fmelmaing, 
mödand principis e dömanamaint da vita, dvantet ün 
benefattur dell’ utnatfited. 1 Nella Tumgiaischia vivaiva 
in que temp ün caVàlier brigant, Ròdòlfda Rothenbrun, 
probabehnaing our dalla schlatta dels bartms da Vaz. 
Quel ; era ün hdm sco Jörg da Jürgenberg, irresistibel 
nella battaglia, esterminand tuot sco la sagetta, cur 
tagliaiva aint cun sia splenduraiatà speda, saimper alla 
testa deLs pü valorus, ün cavalier sainza tepsana , e, 
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suaiater l’wk»! dar.qw#!? ; ; ~- ( eir sainn «aqla. 

Bir *l era in «auMnua gwer«a pw> il ywn4auitf,,«ijnj» 
deiTaisa, «u»il riQh .uuwchai4M>nU «m il chswater 4a 
aoma, ?«OmCUH: fii&w vsehifisj phiii nupi giddaivajMftla 
amicizia. ,; ilw : j- 1 *‘*> ) **!!•;: , j * /; ;> ..Jh.joi 

Cur, la$ vijaa ^ wr l^n^l^rii 

tgmaiva valfr Q muntagiiias j?ftrrf,a^, iu cha, jünigwja^ 
accasiuntf auu iaft ! proschajp ta^ gn da cupnbalter $ fer 
raptna, fttt<im dQmauatva ei/iw^ vita scWa^checla in 
giÖ/ètavriaüiM^» i>e^^ap^ la^^o^trinaft da sku epcle-* 
siastic r spcedsch&rtd la bastlgia £ M vusch iiwnatspbapjta 
da sia conscienzia, ;Csehq pas?ia^rtet el sia ^iuvqntüqa 
e la granda parl da } sia eted ,vhri|e«> Co rpuschiVqwe 
ad üa pietus /öcolesiashp i Flpnims, cki vjyaiva aiBa^ 
muosck , nelfl fingia&nahassa* et operaWa nwuUifaris 
miraculs, da convcrftir ciiy quisfc ,dapftavo cavaUeri ho-, 
dolf. £ quaist; ftit vairatòaing U pü gttapd iniràcuh 
perche RodblC avaivà fin aUuta.sert'o «ieu cour C A tupta 
rüvglentschrt ,e penitcnziâ^ e nurt-aTaiva üngüna hramnta 
ne da s’iosfrutr, ne da cogniuòscher fl pkd da Dieti. 

Taünt pü . ardaras latnkas jspa4daiva el \ios83l d’avair 
demano ü»a vita uschè empfr.* e tscherchaiva con an- 
siusited là via della penitenzia* : k tel fin renvmzJet el 
a sieus bains , donet sia facultet als poviecs, dVaptet 
eremit e vivet in ün god saUtari düraute ftet dus da 
rischs et ervaa, flagelland , sieU corp, gUhaudi è #up-* 
plichafld quotidianamaiflg da Dieu, in fervcntas ora- 
ziuns, grazta e perdun* •? . . 

Usche ninaivan ils codtüms da quels temps con se, 
u da viver sco eremit in ün lö solitari , da martirizec 
sieu corp, daibrtificher sieu spiert nelT oraziun , ü bain 
d’ir in ün èònvent e da s’ümilier nella solitudine 
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avküfit Htett, in vagliànd, gtmand* lavurand et in 
èötltitfuh 2 J oraidria. 1 Nöi riietltre dimetia cha R#dotf 
Viyaiva 'iri feia remota dfàfnatfna, üna vtf»eli 4’eioUet 
d’âbrinduner sià solitlidine pèr it nel vaöt mumid, sur 
munts e meer, nella terra sencha. 

Quaista vusch rimbombet no dall’ Àsia ; ella provo- 
chaiva la Cristianited alia deliberaziun della senclia 
sepultiira. Cirea 60 ans avaunt bgera tschentinera 
d’millis cristiauns s’avaivan miss in movimaint vers 
l’Asia, per deliberer our dais mauns dels increttaivels 
Türcs, Gcrusalem, Nazarcth, Bethleliem e tuols iis 
oters lous senchs nella Terra sencha. 

Quaists Türcs commettaivan ogni sort d’atrozitcds 
cnnter ils cristiauns e las baselgias, spoglaivan et amaz- 
zaivaniis devots pelegrins, ehi da tupts ils pajais della 
crist ianited pelegrinaivafl riella sencha oited y 1 profòaaivan 
ils taitnpeb, faivan beffa deha sencha tomba, è mar- 
tiriidivan ecclesiastics e lffiès, dii s’atgnidivan ferma- 
maing al saiveder et a sia dottrinau Que displaschaiva 
a tuots ils cristiauns da stovair laschèr profaner ils 
senühs lüs, iriua il satveder del muond avaiya vivieu, 
amusso , spans sieu saung mn la crusch, ; vandschieu 
la moart tres sia gloriusa resüsUunza , e pigüo davent 
ils pohos del muoad. 

Usche as mettettan grandas armedas pfer mecr e per 
terra in viedi vers l’orierit , e quistas intraprisnsas as 
nomnan Crociatas , per motif cha tuots ils guemers da 
quaistas armedas as distinguaivan tres üna crusch 
coatschna sco combattants da Cristo. Nel cuors da 
duatschient ans gnittan intrapraisas set da quistas crocia- 
tas; bgers miüiuns d’cristiauns cumbattèttàn cun oter 
taunts Türcs , Àrabers , Egipziers et oters Mahometauns ; 
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iti Ogni crociata perittati tschentinera d’miilis per viedi * 
sün il meer , nellas battaglias , tres fam e malattias. 
N-ella prüma crociata , nell* an 1099* füt conquisteda la 
cited da Cerusalem e fundo allo ün nptif reginam cris- 
tiatin. II pü nöbel princip della armeda > il duca 
Gottofredo de Bouillon , füt il prüm raig da quaist regi- 
nam e navet Ctin foarza e sapienzia tegner in frain ils 
increttaivels ;] ma zieva siâ mort dvantettan ils Maho- 
metauns darcho temeraris e purtettan grand astent ,als 
cristiauns. Co fet il Papa proclamer üna seguonda 
crociata, e SU Berncurd, ün hom pietus , abateesopra- 
stant da püss convents in Frauntscha , percurrit bgers 
pajais , admonind velgs e giuvens da s’metter in viedi 
vers l’orient. Inua cha sia vusch resonnaiva : alla crusch, 
alla crusch!“ allo milliera respondaivan cun algrezcha: 

,, Dieu voul que, Dieu voul que; sü, alla crusch! 
sü , vers Gerusalem E la cristianited interprendet 
üna seguonda crociata e s’mettet in viedi per meer e 
per terra vers Gerusalem* 

Eir Rodolf da Rothenbrunn abandunet siâ chamanna - 
eremitica, e zieva set ans da penitenzia mettet el per 
la prüma vouta darcho la speda intuorn sieus flaunchs, . 
arrivet nella sencha cited , fet miraculs da valorusited, 
et avet la fortiina da returner salv nella Rhaetia. Ma 
d’alio davent nun vulet el pü viver be per se in que 
desert, sco p >r il passo, dimperse s’proponit da dvan- 
ter nüzaivel eir a sieus conhumauns, fand penitenzia 
in que , nel che viavaunt avaiva fat pcho , cioê cun 
schirmager il viandaunt sün las vias , e declarer la 
guerra als brigants. 

Inua cha uossa sun situedas las vschinaunchas da 
Malicc , Curcatda e Parpan , attorniedas d’ers, pros e 

13 
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boschia da frütta, era in que temp ün spcss god, rico- 
rer da bgcras bestias suiredgias e da brigants. Tres 
quaist god passaiva in que temp la pü transitabla streda 
vers lTtaiia , ma ogni ün la faiva cun temma e tram- 
blöz per vita e roba , sch’el nun era accompagnio 'da 
glieud armeda per sa defiaisa cunter ils brigants et 
assaschins. Rodolf as tscherchet cumpangs e fabrichet 
insemmel cun els in mez que god üna chamanna et 
üna chapella. Els vivaivan d'almousnas , s’mettettan 
a cultiver la contredgia deserta 9 servivan cun zeli als 
viandaunts sco guidas e deffensuors , protegiaivan il 
pajsaun et ils pastuors dels contuorns , e servivan cotres 
a Dieu et a l’umanited cun zeli e fidelted. 

Per quaists benefizis bgers passagers e viandaunts, 
sco eir oters devots cristiauns , fettan tâunt duns als 
eremits , ch’els pudettan bod fabricher ün convent et 
intuorn quel bgeras abitaziuns per pastuors et agri- 
cultuors. Usche avet sieu origine il convent da Curvalda , 
overo St.Aschera , e dasper la vschinauncha da Curta(da s 
e pü ingio Malh r, pü insü Parpan , e tuotta, la con- % 
tredgia dvantet plaschaivla e gnit abiteda da bgera 
c diligiaintà gliend. Nella construcziun da quist con- 
vent ilsbaruns da Vaz, e principelmaing quel sco tiran 
discredito barun Donat da Yaz, assistettan lur paraint. 
Per que gnit in quist 1$ bod edificho eir ün convent 
da muonchas , et ils baruns da Yaz transplantettan 
allo lur sepultiiras. Co sun els sepulieus , ils nöbeis da 
Vaz, et aunclia lioaz in di as vezza allo il monumaint 
da Donat. Ma dal convent nun s’ho conservo oter co 
la baselgia , üna ota cliesa* et alchünas ruinas. Però 
la Rhsetia ais eir a quaist convent redevabla della cul- 
tivaziun da quels contuorns e da queUas vschinaunchas. 
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Usche dvantet Rodolf d'ün crudd brigSint ün grand 
benefattur , zieva esser pervgnieu alla cognuoschentscha 
da Dieu e da sieus pchos. 

7 . IU barims dâ yaz* 

(1250 — 1535 .) 

i 

Gta in terrtps remots vain In velgs documaints fat 
menziun gloriusa dels baruns da Vat . £ls eran paraints 
dels Signiuors da Rdzütts; ils üns els oters avaivan suot 
lur domini bger pajais e pövel nella Rkaetia» 

Nels contuorns solitaris e montagnius d* OberVAz 
era il cliaste dels baruns da Vaz ; ^allo vivaivan quaists 
cavaliers da velg inno et aumentaivan tres prudenzia 
ct iertas saimper pü lur possessiuns. Chi sâja sto il 
fundatur da quista famiglia e chi hdgia fabricho il 
cbaste, nus nun savains; ma tiiot qüc savAins da 
quists baruns, serva a lur lod et lionur» Rls nün 
pigliaivan part allas cscursiuns da rapina da qüe tetnp, 
dimperse deifendaivan lur sudits ct iis viandaunts cun- 
ter las violenzias dels oters cavâliers e chastlauns. Els 
nun eran inimilis della liberted , dfmpèrse pigliaivan la 
glieüd libra süot lur protecziun e deffaisa ; els nün 
devastaivan las vallèdas , dimperse Cültivaivan contred- 
gias desertas e las rendaivanj abitablas; els fündaivan 
baselgias e convents, o inrichivan las ünas et ils oters ; 
s cun ün pled, ils baruns da Vaz s*haun acquistos grands 
merits per la cultivaziun della Rhtetia e pèr sia liberted. 

Una voüta passet il Cardinal Cinziiis^ imbaschadur 
p&pel , tres il pajais j el gniva da Danemarc cun ün 
grand seguit e vulaiva viager tres ü Cfes e sur la mun- 
tagnia da Setin Italia. In sieu passaggio füt el assaglieu 
dal cavalier briganl Andrea de Marmels, il qtiel fet el 
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e sieus cumpangs praschuners , ils spogüet da tuots 
lur eflets e ultra que vulaiva ils sforzer da pajer tina 
granda sutnma per lur deliberaziup 9 als imnatschand 
in cas cuntrari cun eterna timida praschun a paun et 
ova. Co imploret il cardinal l’agud del’ uvaisch, U 
quel supplichet et imnatschet al cavalier brigant; ma 
Àndrea de Marmels nun det tingun ascolto. L’uvaisch 
scommunichet Andrea e sieus compangs da rapina , que 
voül dir , el ils mettet our dalla communiun cun oters 
cristiauns et ils schtnaledit; ma quists aspers signiuors 
nun badettan a cio , e perseverettan in lur misfat. 

Gniand quaist a cognuoschentscha del barun Rodolf 
da Yaz , fet el dir ad Andrea de Marmels , cha scha il car-- 
dinal cun tuot sieu seguit e sieus effets nun gnissan 
immediatamaing miss in liberted, schi ch’el allurà 
arrivaro cun pövel armo e redujaro sieu chaste in üna 
miUschna. Quaist fet eflet , et il cardinal, miss in 
liberted, proseguit sieu vledi nell’ Italia. 

In eguel möd operet beneficamaing il barun Walter III 
da Vaz per la pesch e l’uorden nella Rheetia. Durante 
bgers ans l’uvaisch da Coira e la cited da Como ftittan in 
guerra. Suainterils costüms daquels temps, ils pövels d’ün 
partieu intraivan inaspettèdamaing nel pajais del oter , 
sacceggiaivan et ardaivan , mnaivan davent glieud e 
scoassas, ruinaivan tuot, e faivan tuot il dann possibel. 
Usche faivan eir quels da Como e la glieud del uvaisch'. 
Ma cotres soffriva il pover contadin terribelmaing , e 
appunto in quaista guerra gnlt saccaggio Clavenna , 
Buortn , Puschlev eSchams , devasto Soglio e la Bragaglia. 
Co s’intermettet il barun Walter, et operet la pesch; 
el fet eir ün güramaint, da vulair chastier quel, chi 
gniss a recommanzer üna usche pèTniziusa ’guerra. 
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Que güdet, e uel ap 1220 füt {tarchQ restabilida 
la pesch. 

Eir Walther IV era ün dislinct cavalier e benefio 
regent. Üna vouta turnettan ils chatscheders da quist 
barun a chesa e requintettan , cb'els avessan scovert 
una nova, fin allura incuntsehainta val, inua fiissan 
hgers leihs, richs da pesclie , bels gods, e bgers buns 
pasculs. Tuot surprats dumandet il Signiur zieva la 
loealited da quaista val ; co mussettan iis chatscbeders 
cun il daint vers l’orient, dschand : „Da-vos‘< — 
que voul dir : co davous ; d’ailo davent conservet la 
val novamaing scoverta ii nom Tavo , Ais chatscheders 
regalet il barun la giodia della val , da sieus gods e sias 
paschiüras ; e quater famiglias nöblas et oach oecono- 
mias del bass pövel as stabilittan aüo. Quaistas eran 
glieud iibra tudaischia,. e daivan als signiuors be ün pit- 
schen fit per iis bains et als servivan in iur guerras. Fer 
quistas prestanzas iis baruns avaivan da'is deffender et . 
administrer güstia in fats criminels. Usche gnit cuitivo 
e pöplo Tavo y circa nel an 1250 u qualchosa pü tard. , 

Ii xnedem Walter fet eir richas donaziuns al convent 
da Curvalda , cioe in bains e flts, e concedit a que}$ 
pajsauns, chi vulaivan as stabilir alio e cuitiver il terrain 
intuorn ii convent, diyers drets e liberieds; perche 
que territori cuvert da god, da Mali* a Parpan, ap- 
partgqaiva a sia signiuria. 

ha sour da quist barun era la cuntessa Mechtilda da 
Bapperschvyl. Sia marit era mort, relaschand sia 
vaidgua cun ün figiet, chi naschit pür zieva la mort 
dei bap. Qualche an avaunt avaiva il cunt Rodolf da 
Rapperschvyi impromiss al abate da St. Gailen, cha 
gniand el a murir sainza infaunts , schi cha sieus bains 
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crudessan in ietft a all’uvaischia da St. Gallcn. Appaina 
avet il cunt . serro ils oelgs , schi vulaiva Pabate gia 
plgiler possess dels bains e schiatscher la cuntessa. 
La vaidgua s’opponit. Go tramettet l'abate ün* armedd 
e redujet l’abapduneda duonna in grand astent è prievel. 
La cuntessa tramettet in sia anguoscha ün express nella 
Rhaetia tiers sieu frer. Sül momaint as mettet 'Walter 
io movimaint, ciamet in agüd il p’dvcl da Glaruna, e 
Stfvoyz 9 battet l’armeda del abate, sagliantet bgers d’el3 
nel leih, e chastiet usche l*avidit@d del abate da 
St. Galien, chi nun avaivA agieu vers la vaidgua in 
möd christianaivei , sco fiiss sto dobel dovair per ün 
signiur ecelesiastlc. 

Ma Walther èra eir ün amih deUa iiberted, essendo 
cun foarza protegiaiva la güstia è deffèndaiva l’innocen^ 
zia. In que temp eran in alchüns Iqus della Rhaetia 
communitcds libràs tuciaischias tramcz ils sudits et attorniedas 
d’abitants, chi tschâiitschaivan romaunsch. Quaists libers 
tudaischs 4 es8 an j esser stos transplantos allo our dalla 
Svevia tres nmperatar Frederico II, accio tgnessan aviert 
per el e sias armedas ils pass in quistas mqntagnias 
vers ritalia* 

Dalla miled del 12vel fin àlia mited del lSvel secul 
regniaivan, scò raig9 et imperaturs, ils bravs princips 
dèlla chesa da Hohenstaufen , ch’ün soula e)r nomner 
ils Imperaturs &ella Svevia. Trauntèr quaists s’haun 
particolermaing distincts sco eroes, Friiteric I. overo 
Barha coatschna , e Frideric //. Tuots duos avettan da fer- 
bgeras e stèntusas guerras cuntèr las citeds confederedas 
deü* Itàlia superiura , deilas quejas Milaun formaiva la 
capitela, e cun la$ qitelas ordinariamaing il papa era 
allio, A motiv da quistas guèrras passaivan suèuz ap 
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med#? tudafechlas tres la Rhoelia ; per qne als era 
importaDt da fer chürer ils pass in quistas muntaguias 
tres glieud, della fidelted della quela pudaWan as fider. 
Per tel motiy dessan avair quaists imperaturè tramiss 
colonias tudaischias nella Rhaetia , nomhedamaing nella 
Val-Reno, in Evras, Sursaisa, Sofia e Vals; perche 
queila vouta las vias maistras giaivan in parte tuot 
otramaing co uossa. II pü era frequenteda la via da 
Set; la via mala era queila vouta aunclia serreda , e 
la via vere Schams giaiva sbr il Heinzenberg e foarza 
tres Safia e Vals nella Val-Reno o Rheinwald. 

Ila iibers povels tudaisehs nella Val-Reno, zieva morts 
our ils raigs da Hohenstaufen , desiderand un ferm 
prolectur, ch’ils schirmagess cunter las violenzias d’oters 
signiuors, as volvettan vers il barun 'Walther da Vaz. Quel 
ils piglet suot sia protecziun et als det nel an 1277 üu 
docümaint suot sage , contgniand la declaraunza , oli’el 
vulaiva ils proteger cunter tuots inimihs et admiutstrer 
giistia in tuots fats criminek, et eir der decisiun iu 
affers civils, inua els svessà nun savCssan deoider. Per 
que Fimpromettettan els .da pajer ad ei et a sieus er- 
tevels annueimaing 20 glivras per sia protecziun , e 
d’ai güder a sias spaisas , cur el gniss ad avair bsöog 
d’els. Usche appartgnaiva eir la Val-Reno tlers ii terri- 
tori dèls signiuors da Vaz. La val da Schams era tros 
matrimoni crudeda ad el ; eir üna granda quantited 
d'oters ious et interas valledas s’rechattaivan suòt sieu 
domini o sia protecziuö. ^ . 

Quaiste baruns vivaivan in buna armonia curi i’uvaisch 
da Coira , e vers la fimdsr sia. vità regaiet Waithèr püss 
bains all’ uvaischia, pèr as meriter, in fand donaziuns 
aiia bàselgia, premis da giazia tiers Dieu. 
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Zieva la mort da Waitber dvantet Johann Doiiat pàtran 
da tuotas las possessiuns della ebesa da Vae, Qaaist 
barun Donat era da que temp il pü pussaunt regent 
in tuota ia Rhaetia , nun siand quasi üngün 15 nel pajais, 
cbi qun füsa «to sia proprieted, o suot sia proteoziun, 
o eqq ei in alliaunza. Hs signiuors da Rbarzüns eran 
sieus paraints et amihs e tgnaivan oun el; nell 9 Engiadiaa 
era bger pövel oollio cun el, per giudair sia proteeziun, 
El doqainaiva sur pü della terza part del odiern pajais gri- 
scbün, nomnedamaing sur la ValrRene, Schams , Tusauna, 
Safia s SchlàvU, Lax, Heinzenèerg, Tschappina, signiurias in 
Tavetsch e Lungane&za , et usche eir in Tumgiaischiq , 
Vaz cun il chaste d’origme, Belfort , Tavo, Curvalda, 
Schaifik , tuot il Partens , Seevis , Marschtins , Maienfeid. 
EJ possedaiva ultra da que dapertuot chastejs, bajns 
e privilegis. Dal imperatur avaiva el il rang da cunt 
sur la cuntea da Lax, suot la quela ün comprendaiva 
quasi tuota la Rhàtia ourdvart munts, Quaist potent 
signiur gnit in inimicizia e guerrg cun ils üvaisohs 4a 
Goira e cun l’imperatur Albrecht da Habsburg , 

b’Imperatur Aibrecht /., dalla chesa da Habsburg , em 
ficb avid da noufs pajais. E1 nun tscherchaiva oter 
co dà redür tres euqipras, ingians, imnatsobas e violen- 
lenzias ün po alla vouta tuotg la Sehvxzera suot sieu 
domini e nel possess da sia cbesa. E1 füt quel , ehi 
vulaiva as render sudits ils* pövels libers da Schviz , 
Uri èt Untervalden. Cur qüaists nun vulettan volunta- 
liamaing g qqe s’incler , trameftet el ils crudels guver- 
naturs (Landvogts) Gessler e Landenberg in quèllas con^ 
tredgias, per ch’els tirannizeesan il pövel et il 
redüjessan in taunta miseria , ch’el finelmaing füss cun- 
tgint dyanter sudit? del rgig. Ma queis dellas Forestaa , 
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(Waldstatte) enffVittan la tiranniabo cuèrt temp; àllura 
«'elevet il priim Guglietm Tell, da jttirglen, sper Àltorf, 
et amazzet cun ilna frizza il tiran Gessler ; trais eters 
homens our dellas Forestas v fFaltfur Fürst d-Urii, 
Werner Stauflkcher da Schvyz, et Àmold Mtickthal 
d’Untervalden , furmettan nel utuon 1307 üna alliaunzü 
Bön ii Grütll, al leih dellas quater Forestaa, aviand 
per scopo là detiberaziun da lur pajais , e, zieva àvair 
arfschièu in icrr ailiaunza bgers bravs homens purtos pèr 
la Uberted , schiatàchettanè il dC d’an ncef 1308 ils guver- 
naturs e lur sudos, demotittah lhr chasteis e d*tib&* 
rettan il pajais dail’ iogiista oppressiun, 

U’istess Àlbrecht vulaiva consolider. sieu domiâi eir 
nella Rhàtia ; perque pigiiet cl dal barun Donat la 
euntea Lax e ia det à sieüs filgs^ procuret da dvanter 
proteetür sUr ruvaiSchia da Coira e l'abazia da Disentis, 
. e vulaiva cun Fagtid deH’uvaisoh , ehi era sièu àdherent, 
render poch a pqch depenfdènts dâd’ei tuots tis hübeis 
nella Rhàtia. . 

Da que s’innaooi dschettan ils bâhiüs e nbbefe dol pa jàis, 
pustüt Donat da Vaz, et els jTacioòard s’oppomttan als 
progets del raig e vagiiaivan sur ils pass et andan^aints 
dei uvaisch. D’allo davent naschit discordia e guerra 
traunter il barun e Fuvaisch Rocfotf da Constanza , chi 
era eir uvaisch da Coira. 

In que temp era nel inaperi germanic granda con- 
fusiun. L’imperatur Àlbrecht füt mordragio, spèr 
Brugg, nell’ Àrgovia, da sieu egen neif, il dücha 
Johann della Svevia. Ils Tudaischs elegettan ün oter 
raig, il quel pero zieva poch ans murit in Italia. 

ÀHa nova elecziun as disunittau tis prinoips tudaischs; 
tis üns elegetian per raig ü dücha Lodovic da Baviera, 
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ils ikters il diicba Frftttrk tfjtwtria, filg dei mordragio 
Albrecht. Immlnchuq da qukts raigs avaiva sious ad- 
herents» e tuots duog fett^n^anguiuosas guerras per la 
jcoruna; et ogni partieu oombattaiva cunter Voter , usche 
cha ils pajais e pövete gnittan terribelinaing devastos e tri- 
buios tres quaista guerra da auooessiun, JEir la 5chvizera e 
la Khàtia piglettau partaquella, tuots duos raigs ohat- 
tand eir .quia lur adbeiients. Las Fòrestda e Douat 
da Yaz tgniaivan cun ü raig Lodovic ; i’uvaisch Rodoif 
da Coira e bgeras cifeds e bgers nöbeis deild Schvizera 
eran daila vart del dücha d’Austria. .. 

Ildücha Leopold d’JustrUi, frer da Frederic, a fin da 
chastier las Forestas , per avair schidtscho ils güverna- 
turs ( Landvogts ) e per ch’ellas uo6sa tgniaivan cun 
ji raig . Lodovico , intret in champagnia cunter iis 
Schvizers cun 15,000 oavalerists. Quels deüas Forestas. 
eran oVtragi usamatng ièus incunter ais inimilis be cun 
lâOOhometis. Sper üieihd'Aegeri ais üoablais, nomneda 
Morgarten , inua da qpe temp era bgera pàlüd e god. 
Àlio aà pustettan üs iibers homcns da Schviz, Uri ct 
Untervalden , e cur’ ii dl 1 5 d’ November 1M5 fambiziusa 
trtippa del dücha s’avauzet traunter il leii e la blais, 
pcr penetrer nel pajaas da Schviz, s’mettettan iis pietus 
confederos ad urer per success e victoria , s’büttettan 
aüura sün l’inimih, purtettan confusiun traunter la 
cavaleria, e s’battettan usche valorusamaing cun lur 
heliebardas, morgemtèrns e lungias spedas, cha l’am~ 
biziusa truppa d*cavaleria füt missa in fügia, üna 
granda part amazzeda, oters sagliantos in il leih, e 
la vittoria per la liberted guadagneda. 

Zieva quista prüma battaglia per ia iiberted s’ra- 
dunettan ils victorius bomcns dcllas trais Forestas e 
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decretettan da fer üna eterna alliaunza cnnter qualunque 
inimih, chi vuleis attacher lur fiberted. Que fettan 
elsaBrunnen , sperii leih dehàa ipiatòr Forestas, il di 
9 da December 1315, s’impromettand reciproca amiciàia 
et assistenzia , per mantegner güstia e pesch nel intern, 
e deffender Faliherted cunter attaichs extems. Quaist 
ais la peidra fundàmentela della confêdèraziün schvizera, 
11 principi deH f etêrna alüaunza, aüa queia nelprogress del 
temp accedettan ils oters Schrizers, restant fldels a quellà 
fln a noass dfs, taunt ih dis da calamitèd, co da prosperited. 

Tiers quista guerra avairan ei r ils adhereuts ddl dücha 
Leopold in RhKtia trarhiss succuors, et* il frer del uvaisch 
svess combattieu a Morgarten. Da qtiè s’adiret Donat da 
Vaz, J’amih dellas Fprestas, e tauiit quista 1 circorisfan- 
scia, co otras ponta?sas traunter il barun e l’uvaiscli, 
promovettau eir nelia Rhâtia 1 rèhiipziüri d’üna gtictröu 
Las truppas dei uvaisch assagltvan da’ temp in temp 
ils sudits et aitiihs del barun, inVulàfvan, butinaivair, 
pinaivan dayent la muaglia, et amazzaivan tauots abi- 
tânts , co ch’els' in prescha pudaivan surpretide^. 
J/istess faiva uossa eir il barun , è öbtres giiit la Rhèftia 
terrjbelmaing devasteda. ;; : . 

XJj|che fettan nel an 1321 ils sridits del uviaiseh öur 
dall’ Engiadina ota üna irrupziun sur la muptaghia^ dà 
Scalelft nel cumöri da Tavo. ^teva avair causo grarid 
dànn, vulaivqme, chargios da britin , turner inavöris ; 
ma Lucas Guler, il chapitauni del bàrun, als det zièva 
cün ils Tavöschersj rielia Vai Dischma gnittauè« inserit- 
fnel, as battettan sanguinosamaing, 'infin cha 'quels 
d’Engiadina , superos e dispers, cüverts d’feridas e 
meltrattos, füttari schiatschos inavpus Sur la muntagnia. 
Pa que temp inno gnit il lce, inua ils Tavoschers cran 
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restos victorius, blais nomuo la spaonda da guerm 
( Rriegsmatte ), et aunpha lÖng temp zieva s’ho ün allo 
chavo our spedaq, iauntscbas , casquets , belm et otras 
armas da guerrat . , 

Quaist sucoess augmentet l’lra dei uyalsch cunter 
«ieu adyersarit £i decjdet da s’preparer a tuota foarza 
c da piglier üna s^nguiposa vendetta. Usehe radunet 
el ün vistus exercit our da tuots sieus sudits uella Gade 9 
ciamct in agüd üs nöbels della Turgovia , da Constanza 9 
del pago da Z.ürig , sieus frars e paraints della chesa 
4a Moutfort , cun tuots lur amihs 9 e s’ fidaiva pro- 
aontuusamaing sün sieu. exercit c?umpoast da bgera mü- 
Jiera d’combattants.. r 

Ma eir ü barun : as preparet e radunet sia glieud. 
Ad elgnit iu agüfl il.barun da Bhazüps , e las Fo- 
resim ai tramettettau. 1500 valorus homens. Nelia 
.prümavaira del an ; i523 as mettettan tuots duos exer* 
cits in mnvimaint e s’incuutrettap traunter Filisur et 
A Ivagniö. Go as büttet ,il barun Donat, sco Un furius 
lium, sün l’mimih ; quels dellas ; Forestas al seguitet- 
tan a guisa d’ün torrent; Lucas Guler et il barun da 
Rhazüns condüjettan lur truppas neüa choda Jt>aüa|lia ; 
dapertuot era cornbat e mort ; il sbragizzi da giterra, 
il roumr deüas spedas , dels casquets , dels schiüifs e 
mprgeusterns, rimjbomhaiva nellas muntpgnias. # Fineb 
maing soccumbet la truppa del uvaisch e fügit da 
tuotas varts; bgers eyan restos nella battaglia; ma 
bgers püss dessan avair chatto Jur mort sün la fügia, 
la necessitcd ils chatschand nellas sulvedgias muntag- 
nias cuvertas da naiv e glatscha, inua miseratmaiag 
perittan , part crudand in inaccessibels precipizzis , part 
da fraid e fam. Bgers füttan clapos e büttos nel^as 
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ptaschuns del barun, inua passantèttan gfreivs di» in 
fam e miseria. Zieva da que Texercit da Donat assaglit 
las vschinaunchas e vals del uvaisch, pigliet vendetta 
cun foe e speda , splanet BraVuong ; dapertuot fOgiva 
il pover pajsaun, e sün las fomantas ruinas dellas 
vschinaunchas giubilaiva il vincitur. 

Las champagnias eran devastedas; ils sècülers et fl 
Clero crudettan in poverted , e l* uvaisch dvantet usche 
pover, cha sieus canonics stüaivan tschercher lur nu- 
driamaint tiers charitataivels amihs dels contuorns* 
Eir il convent da Favera suffrit telmaing, cha per 
bain loeng nun pudet pü dispenser almousnas als 
povers. 

D’allo davent passet Donat per ün tiran , dal quel 
sieus adversaris et inimihs requintaivan piiss sgrischus 
misfats. Tschertamaing era eir el On hom dtar; ma 
ils pövels da que temp avàivân in generel costüms 
bger pü aspers, eran terribels nella vendetta , e suenz 
inhumauns cur punivan. Nonostante nun ais tuot cre- 
dibel, que chi güst vain requintò da quist Donat. 
Usche vain dit, ch’el zieva la battagiia da Filisur hegia 
butto in praschun ils praschuners da guerra et in prin- 
cipi do a quels buna spaisa, ma zieva be paun* cur 
allura quaists miserabels da fam e miseria sbragivan 
taunt, cha lur sbragizzi penetraiva inün a sias uraglias, 
schi ch’el giubilaiva e dschaiva riand : ,, quists sun 
mieus utschels da plaschair , chi chauntan amabel- 
maing per mias uraglias. <( — Pii inavaunt vain re- 
quinto, ch’el hegia vulieu experimenter, in quel moed 
da vivêr cha il crastiaun digerescha il pü bain; a tel 
fin hegia ’i fat tratter bain trais da sieus famalgs , inde 
ordino ad ön : da dormir , al oter: d’ir a spass, et 
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al terz : da currir fermamaing. Sün que ils hegia el 
fat avrir sü tuots trais , per vair» quel dad els avess 
il melg digerieu. . Quaistsuo be parevlas, inspiedaü ou t 
da eieus inimlhs * nun pudiand els pigier otra vendelta 
cunter ol. 

Al ais eir gnieu impüto da nun avair vulieu confesser 
ai preir siin ii let . da mort , e dit : Üna confessiun 
sajnza ün cour contrit ais miserabel ingian.“— Elsaja 
mort sainza infaunts , per motiv ch’el avaiva demolicu 
il convent da muonchas da St. Âschera, sper Curvalda. 

Tuot quaist sun impütaziuòs non meritedas. 11 con- 
vent da muonchas ho’l demolieu , perche clia las muon» 
clias demanaivan üna vita schlascheda, cuntraria a 
tuots buns costüms et al bun uorden. E1 svessa avaiva 
fat fabricher quist convent, ma el faiva cas da buna 
disciplina e d’ün möd da viver irreprehensibel. , II 
barun nun ais neir mort sainza infaunts ; el ho lascho 
inavous duos figlias : Uorschla , marideda cun il cuut 
da *Werdenberg, e Kunigunda , marideda cun il cunt da 
Toggenburg. Filgs pun avet el üngüns ; perque murit our 
cun el interamaing il tschep masculin dels bârtms da 
Yaz. Cur el nei an 1^33 passet our da quista vita, al 
füt miss corazza e casquet in sia foassa ; usche cra 
l’üsaunza da que temp , cur l’ultim nöbel d’üna chesa 
muriva. 

Donat nun po esser sto ün tei tiran e hom crudel, 
sco vajn depint da sieus inimihs. Ils pövels libers delias 
Forestas , chi eran inimihs da tuota tiranuia , nun 
füsspn stos in amicizia cun ün tel tiran. Eir savains 
nus , cha el , sco sieus antecessuors , era iin amih 
della liberted. À1 povei da Tavo avaiva Walther IV. 
accordo diversas liberteds ; Donat als iaschet quellas 
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et als det auHcha otras tiers; el als relasehet tuots 
ktr dbits, als cedit il chaste da Bèlfort, gper ÀltagniÖ, 
per refugi in tecnps da guerra , abolit tuots dazzis 
nel intern da lur district, et als regalet il privilegi 
da nun esser oblios dad ir eun el in guerra ourdvart 
, lur cumon ; schi , el statuit , chà , aviand els qualche 
iita o process cun el o cun sieus descendents , lacausa 
avess da gnir decisa dad bomens libers d’oters cumöns. 
Usche nun agescha ün tiràn ! 

Ma ei fet auncha bger cla pii per la liberted dei 
pövel Rhàtic. Ils abitants da Belfort eran sieus serfs; 
el avess dimena pudieu ils tratter sco tels. Que nun 
fct el; anzi el als relaschet ün documaint cun suot- 
tascripziun e sage del seguaint tenor“: ,,Eau decler, 
cha mieu pövei in Belfort m’ho presto bgers buns ser- 
vezzens, bgera fidelted ed assistenzia, perque ii decier 
eau per glieud libra, chi nun hegia d’esser ’pü serfs; 
eir als völg eau güder fidelmaing in tuolas contaisas 
e cunter che inimih chi esser voglia; ed els m’impro- 
mettan da fer ii medem invers me, cur avaro da fer 
cun inimihs.“ • — 

\ 

Dpnat da Vaz dimena ais il prüm fundatur deUa 
liberted in Rhâtia, et operet in möd, cha in allura la 
Rhâtia nun gnit suot il dommi deUa chesa d’Austria ; 
cotres preparet el l’acquist da pü granda liberted. Que 
ais dimena ingüst , da dishonorer sieu nom cun re- 
quinter crudeiteda inventedaa, cha sieus inimihs ThauH 
atribuieu, per render sia memoria odiusa. Sieus pajais 
gnittan devis traunter sieus sohenders : 11 cünt dà 

Toggenburg obtgnit tuotas Iqs signiurias , chi fuorman 
òaz in di la lia dellas descfe drettüras ; ias otras surv- 



Digitized by 



Google 




208 



guit fl cunt da Werdenberg, Tuots duos CUnte appartc« 
gnian dad’uoss’ in via alla nöblia donflnanta del pajais. 

8 . Uorigine dellas trais eternas lias nella Rkütia 
e l’aliamza a VazeroL 

(Dal 1550 — 1471.) 

Zieva dba ils boruns da Vas füttan morts our, dvan<* 
tettan ils chastlauns el ils cavaliers da rapina darcho 
pii temeraris e pü violefats invers il pövei, et ils cunts 
da Sargans condüjaivan lur sudits nellas guerras e bat 
taglias , cha ils düehas d 9 Àustria interprendaivSfn cunter 
las citeds et ils pajais della confederaziun Schvizera. Que^ 
nun aveSs admiss Donat da Vaz; ma el pussaiva gia 
dalöng inno suot sia grand’ e greiva platla sepulcrela, 
sper il convent da Cönalda. 

In quaistas guerras restettan ils conferedos dapertuot 
victorius. Ils Bernais battettan la nöblia sper Laupen, 
1339, fls Zürigais sper Tiitvyl , 1351, las Forestas il 
dücha Leopoid sper Sempach , 1386, ils Glarunais üna 
numerusa armeda sper Nâfels , 1388. Dürante quistas 
guerras eran quels dellas las trais Forestas, Uri, Schviz et 
Untervalda, tres lur concordia e valorusited dapertuot ils 
prüms et fls pü rispettos , güdand a tuots fls oters ad 
acquister e mantegner la liberted* Quaist commovet 
las otras citeds e pajais a’s aliier cun las trais Forestas, 
vzand , cha concordia renda ferm . Usche intrettan nell’ 
eterna lia : Luzem, Zürig , Glaruna , Zug e Berna; 
e quista uniun formaiva la lia dels oach velgs chantuns . 

n pövel dell’ Jppenzell e rau da que temp suot il 
domini del abate da St. Gallen. Ün da quists abates 
era ün dür signiur, chi opprimaiva quaist pövel mun- 
tagnard et fls guvernaturs del quel vulaivan tratter quel 
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aundia pü arbitrariamaing e crudelmaing. Co s’im- 
pissettan iis Appenzellaia : ,,Perohe vulains nui an§ 
laacher tratter sco, sclefs; hres concordia essans eirnus 
ferms,** — Usche fettan tuots ils hoaaens nel pajais 
d’Appensell üna secretaalliaunza, schiatschettan ils go- 
vernaturs our da iur chastels © demolittan lajs fortez- 
zas dels ehastlauns, Perquè vulaiva l’abate , oun agüd 
dèldiicha d’Austria, opprimer cun la fòarza ils Appen- 
zeilais et ils fer darcho plajer sitot il greiv giuf del 
velg domini; ma ils homens del pajais d’Appenzell 
hattettàn las armedas del abatc e del dücha nels ans 
1A03 e 1405, nellas bâttagiias al.Spcicher , al Stoss o 
sper Wölfshalden, e restettan libers. 

In püssas da quistas guerras cunter ils cohfederos 
combattettan , suot las banderas da lur patruns, elr 
ils sudits rhâtics deis cunts da ’Werdenberg e del uvaisch, 
ils quels ordinariamaing tgniaivan cun 1’ Austria ; ultra 
quels pero eir bgers òters Rhàftiers, condüts d’ambizius 
eavaliers. , EIs stuaivan spander lur saàng o metter lur 
vitâs in prievel, abanduner ii cratseh e hir scoassas, 
per ün eister interèss; quaist als paraiva dür et ingiist. 
:Ma in quistaS guerras impreudettane bgeras chosas nü- 
zaivlas : elsvzettan, co cha las superbas armedas dels 
eaVaUers gnivan tres la .speda deis libers oonfederos 
distaisas a terra, sco l’erva tres la fotscli, e co cha 
concordia e curaschi virii daun foarza e iiberted. Acco 
a’impissettan eir els in lur cours : Ebain, eir nus 
essans homens et avains curaschi e ferma bratscha; 
scha eir nus ans colliains cunter i’arbitrio dcls .sig- 
niurs, iqaliura ne els, ne lur chastlauns ans tgniaron 
pir in sciavitüt. 

14 
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Da co davcnl turvgnittao tta Rhatiera granda incll- 
naciun per alliaunxas trauntcr peer, e püss dels bain- 
intenzionos signiurs s’unitfan cul pövel. La pruma 
alliaunza formettan tts Tschalovers ( Oberlânders ) cun 
tt barun Ulric da Rhâtüns , nel an 1595, ad Hanz , inua 
^ls à’impromeltettan , da s’schirmager vicendevolmaing 
eun vita e roba r e da decider tuotas cuntaisas traunter 
els tres compromissaris. Cur cha l’uvaisch da Coira 
et il cunt da Wèrdenberg- Sargans vzettan a nascher 
telas attiaunzas, e s’innacordschettan , cha eir lur pö- 
vels mussàivan inclinaziun lotiers, schi dschettane I 

traunter peer : ad ais ura , eha nus ans collieschans 1 

cun ils sudits, uschiglio s’allian els cunter nus ; perque * 

saja ailiaunza cunter alliaunza ! e dalum fettan quaists < 

duos signiuors eun lur pöveh in Surset , Schams, Tum- i 

giaischia, Obervaz, Evras. e Bravuong , nel an 1596, I 

üna lia, tres la quela svieltaniil pövel d’otras alliaunzas. < 

Alchüns ans zieva, gia nel meg 1400, intrettan tts ! 

signiuors della Partsura , cioe l’abate Johann da Disen- I 

tis , il barun Ulric Brun da Rhazüns, ils signiurs da ’ 

Sax cun lur pövels, sco eir las communiteds libras dêlla 
Partsura , in üna alliaunza cun ii pövel liber da Gla- 
runa . Els s’impromettettan vicendevolmaing : „da 

deffender e protegger pajais e pövei dadains tts terms 
da lur confins e d’esser fidels confederos infin chaT 
muond düra. (< 

, Quaistas alliaunzas füttan las precursuras d’otras ai- 
liaunzas per la deffaisa della iiberted e della göslia 
cunter l’arbitrio e la tirania; ma ellas nun violettan un- 
güns drets, statuind, cha daja gnir do e eonservo ad 
ogniun, taunt signiuors, co sudits, que ch’ ad el da 
güsta radschun pertuocha. 
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Ma in que temp eran suincha crudels guvernaturs, 
chi vzaivan invidas, cha il pövel dvautess liber; per 
que il vulaivane avilir e tratter cun beffa e spretsch. 
Sün il chaste da Bârenburg , in Schams, era iin gu- 
vernatur del cunt da 'Werdenberg- Sargans, chi dess 
avair sforzo il pövei da manger our dal istess bülg 
cun ils püerchs. Dal chasllaun siin Fardun, sper Do- 
nat, in Schams, vain requinlo la seguainta istoria : 
•Quaist chastlaun era la terrur della val da Schams, 
meltrattand el il pövel e nun rispettand ne bains, ne^ 
güstia. Cur ils ers e pros del agricultur eran il pü 
belg chargios da spias et erva, stuaivane servir da pa- 
schiüra a sia muaglia et a sietis chavals. Pover que]» 
chi avess agieu Pardimaint da chatscher davent la 
muaglia del guvernatur. £ pür, ün hom da quels con- 
tuorns, Johann Caldar 9 fet que taunt; el curteilet duos 
chavals del guvernatur in sieu er, l’ira cunter iina tela 
tirania aviand tiers el piglio il suramaun. Perque ii 
fet il cbastlaun clapper et il bütter per lung temp in 
praschun, iniin ch’el cun arövs e daners reconquistet 
sia liberted. II chastlaun savaiva , cha quist liom pur- 
taiva nel pour ün Ödi inestinguibel cunter el, per tel 
motif il vulaiva el metter sülla prova ed allura ümilier. 
Veziand el iin di Johann Caldar sper sia poarta, s’in- 
videt el a gianter tiers el, e s’aviand miss a maisa, 
spüdet el cun beffa e spretsch nella spaisa e vulaiva al- 
lura sforzer l’hom et ils sieus da manger la spaisa usche 
pastrüglieda. Ma Caldar saglit sü, clapet il chastlaun 
per la gula, et il sforzet uossa da manger el svess sü 
il gianter plain d’sbevas , exclamand : ,, Usche maglia 
uossa il pastrülg cha tü hest condieu.“ — Allura cur- 
tellet el il chastlaun, clamet spert insemmel il pövel. 
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ct in pochas uras füttan ils chasteis da Fardün e Bâren- 
burg conquistos e demolieus, ils famalgs schiatsehos 
ct las violenzias vindichedas. 

Ün’ otra istoria requinta eguelas scelerateZzas dal 
chastlaun da Guardaxai , sper Madulein, in Engiadina 
ota. II guvernatur da que òhaste vzet ünà voüta a 
Chiamuesg là bella figlia d’ün contadin , e vulaiva sfor- 
zer il bap , d 9 al mner quella sün sieu chaste. II bap 
stuet ceder alla foarza et impromettet da mner la 
giüvna dalum ch’ella füss pü bain vestida. Intaünt 
radunet el ils pü bràvs homens dellas proasmas 
vschinaunchas , chi da löng inno eran sazzis della ti- 
rania da quist chastlaun. Quels as pustettan nel god 
sper il chaste, et il bap condüjet la figlia'gio pèr ils 
pros. Ils veziand il chastlaun a gnir , currit el incun- 
ter alla giuvna e la vulaiva abratscher; co trèt il bap 
sia speda e la passet tres il cònr del scelerat. Ils ho- 
mens zuppos accurrittan our dal god , penetrettan aint 
per la poarta avierta del chaste, mettettan in fügia ils 
satellits e demolittan il chaste. Quaist sun requints, 
chi s’haun consèrvos da velg inno nella buocha del 
pövel, ma ün nun po dir, quaunt inavaunt cha saien 
vardaivels o be inventos ; nus àvains motifs da dübiter 
della perfetta realted da medems. 

Nus laschains dvart telaS anecdotas, per requinter 
ora dall’ origine dellas etèrnas trais Lia$. 

Origine della Lia Sur o Griscftal 
1424. 

* 

Nella Partsura, na dalöntsch dalla vschinauncha da 
Truns, as vezza üna pitschna chapella, nomnedà St. 
Anna. Sper la medema ais ün fich velg bösch Ü’ascher, 
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vi del quel sun auncfaa bc alcliüns rams ornos cun 
fòglia; el ais pü delia mited martsch, o bod crudaro 
quaist venerabel ascher in puolvra, Suot quaist bösch 
gnit avaunt pü da quattertschient ans güreda la Lia 
Griseha. 

Las violenzias da püss signiurs occasionettan quajsta 
Lia. Els e lur guvernaturs chqlchaivan il povel et 
admettaivau , cha tuots sclerats agissan suaintcr las 
vilas paschiuns da lur cours. Perque nun era suenz 
ângün sgür ne in sia chesa, ne sün la via; avaunt 
il güdisch l’innozaint nun chattaiva güstia, ne il mel- 
fattur chastih. Co s’radunettan ils soprasfants dellas 
vschinaunchas^ homens velgs cun chaveis grischs c 
barbas lungias , secretamaing e suenz durante la noat, 
in ün god sper Truns, per as consulter, co vnlcs- 
san as guandager da taunta ingüstia, insolenzia e vio- 
lenzia. Zieva madür refless introdüjettane in lur reu- 
niuns saimper püss oncsts e fldels homens 9 e pigliettan 
la savia resoluziun, da consulter sopra lur propost 
eir fl venerabel abate da Disentis, Petcr da Pontaningen , 
il quel tuots honoraivan et amaivan. 

L’abate appruvet lur resoluziun 9 e siin sieu cussalg 
tramatettane lur ils pü risguardos et ansiauns homens 
tiers ils baruns e cunts del pajais, et als fettan declarer, 
cha scha els nun avessan chüra 9 cha tuotas ingüstias 
e violenzias gnissan banidas our dal pajais 9 schi cha il 
cumön pövei nun suppartaro pü löng l’avierta sfrena- 
tezza; cha il pövel vöglia in tuotas chosas onestas 
e güstas obedir als signiurs et adempir sieus dovairs 
vers qucLs , ma eir schiatscher foarza cun foarza. Eir 
ilvenerabel abate da Disentis saja in quist rcguard 
dcl mpdem; parair. 
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In allura Pabate da Dtsentk avalva nella Partsura 
bgers drets e signiorias; nonostante era la vschinaun- 
cha da Disentis quasi independente dad el et avaiva 
gia sieu egen mastrel. 

Us frars Hans , Heinrich et Ulric Brun, baruns da 
Rhâzüns , eran signiurs sur ils cumöns da Safien, 
Tenna et Obersaxen . II cunt Hans da Sax possedaiva 
qualche drets sur la cited d’ Ilanz et era signiur suif 
il cumön della Foppa , da Vals, Fiem e Lugnezza. 

II cunt Hugo da TVerdenberg - Heiligenberg regniaiva 
sur las vschinaunchas da Trin e T amins. 

AI cunt Heinrich da IVerdenberg-Sargam appartgnaiva 
Schams e Val-Reno, Leuenberg e Schleuis, Tusauna, 
Heinzenberg e Tschappina. 

Da velg inno libers eràn ils abitants sur ii god da 
Flem, que ais in Lax; e quels in Val-Reno s’avaivan 
reservo lur veglias liberteds e drets, cur 1277 eran 
intros suot la protecziun da JValther da Vaz. 

14 sudets siguiurs informos dall’ uniun e ferma re- 
soluziun del pövel, et udind, cha l’abate da Disentis 
appruvaiva lur dumandas , as declarettan eir els pronts 
tiers tuot que chi füss göst et apussaivel. Be il cunt 
Heinrich da Werdenberg- Sargans nun vulaiva savâir 
novas da quist’ intenziun del povel , e scomandet a sia 
glieud da pigler part a quella. Quels da 
Tschappina e Heinzenberg obedittan, ma 
Val-Reno e Schams intrettan nella lia. 

Nella mited del mais Marz, mamvalg, al alver del 
sulalg, eran radunos sper la chapella da St. Anna ils 
baruns e cunts cun lur cavaliers e nöbels, ils sopra- 
stants et ansiauns della glieud libra e dels sudits, et 
intuorn els, in un circul, ils melgders et ils pü cura- 
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giiu homeiui our dal pövel. Cul cho fcuvert urettaa 
els a Dieu t intrettan in discussiun sopra il contenut 
da lur lia, gnittan d’accord, elevettan lur mauns e 
gürettan il seramaint, sco clia l’abate da Disentis als 
dschet avaunt. Tres quel impromettettane : 

„D’esser e rester buns e fidels amihs e chers 
# ,confederos, infin cha muond düra; da s’assister 
„vicendevolmaing cun roha, pajais e glieud, in 
,, deffaisa della güstia, della pesch, dellas stredas 
„e del liber traffic; u 

„Da mantegner e deffender ogni signiur # taunt 
,,ecclesiastic, co laic , innöbel e nobel, pover o 
„rich, e tuots ils members della lia nel giodimaint 
„da lur drets e possessiiins ; “ 

„ Da s’ assister yicendevolmaing in guerra et in 
„pesch, da tschercher güstia tiers il güdisch, e 
na cun la foarza ; dad impedir tuota violenzia, 
„e da chastier ils disobediaints , chi nun vulessan 
„rispetter las decisiun? del güdisch.“ 

Quaist et oter statuittan els, corroborettan il tuot 
tres ün solen güramaint, e munittan la charta della lia 
cun lur suottascripziuns e sagels. 

Tres -quista lia gnit U.ppvel garantieu dallas violenzia* 
dels . signiurs ingüsts e dal arbitrio dela guvernaturs , 
ma eir arcuntscbieus e rispettos fis drets dels cunts e 
baruns sur il pövel, t^upt inavaunt cha als appart- 
gniaivan da velg inno. La perfetta liberted nun ho pero 
il povel obtgnieu tres qpaista lia, dimperse pür in temps 
posteriurs cumpreda in tuojta realted. , 

Otramaing s’impissa^ya ^ povel da Scbarns. Aviand 
ils chastlauns r aüo pommiss tauutas iniquiteds , e l’am- 
hiuus signiür da Sargftns «fienz r> l^scho sainza ascolto 
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lur güstas almantaunzas , &chi vulàlvane ffaribamaing 
refüder tuota obedienzia et esser libers. 

Co imnatschet Tuvaisch da Coira als Schàmsers cun 
chastih ; tuotüna nun obedittanê. Perque ils scommuni- 
chet el uel 1431 trais voutaS et ogni vöuta pü ferma- 
maing, in mod , ch’el proibit a tuòts vschins «Tavair la 
minima communiun cun quels da Schams, d’alS der 
pa manger e da baiver ; schl el cummandet perfiu allas 
duonnas d’abanduner lur liomens, infin ch’els füssan 
obediaints. 

Ma ils Scfaamsers s’indettan poch dei signiur da Sar- 
gans, deP uvaisch da Coira e da sia scommünica. 
Que nun patittan pero lur cortfederös nella lia Sura; 
els dumandettan, cha ils SchamSers obedissan' a lur 
signiur, sco da dovâir e güstià. Quaist fet effet, et 
ils Schamse^s impròmettettan dad adempir lur Ubliga- 
ziuns. Usche protegiaivan ils homens della Lia eir il 
signiurs in lur drets; els daivan ad imminchiin il 
sieu , sco cummandaiva la charta della Lia. 



La Lia Cade., 

Cura e co la Lia Cade hègià piglio àia origine, da 
que nun essans nus exactamaing instruieus. Que pera, 
cha quaista lia as hegià fortnèda poch a 'poch; üna 
charta da lia nun ais p l erb avauntmaun. Da temp 
velg appartgniaivan bgeras vschinaunchas e cuorts all* 
uvaischia. Alchünas avàivari ife uvaischs cumpredas, 
insemmel cun ils drets , cha ils prüms patruns avaivan 
sur quellas; otras s*avaivàri ^riottamissas voluntaria- 
maing al doinini dels uvàischs ; iri otrarf avaiva Puvaisch 
fabricho la baSelgia et uschiglö acquisto merits pèr h 
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cultivaziüö deUa» vsehinanneha o del pa>aig, e eotrea 
eir drets ; püssas communiteds èran pervgnidas ad el 
tres donazinns o testamafnts. ' Tuota quista glicud, 
chi appartgniaiva airuvaischia, as nomnaida apparteneMs 
deita Cade. ; . 

Nels turbolents temps deis drefa del pü ferm e 
della rapina ils uVaischs nun ataivan suenz ils dâ- 
ners, per cumprer chastèls e vschinaunchas, ne la 
foarza, per deffender pajais e glieud. Allura las com- 
muniteds, inua el possedaiva drets signiorils, al gnivan 
ln agüd cun daners e pövel. Lòscunter daiva l’uvaisch 
our d’recognuotschentcha a sièus appartenents ogni 
sort dliberteds e drets, e cur faiva ün trattò da pesch 
o üna cumpra, schi eir las prià'èipelas communiteds as 
suottascrivaivan e mettaivan lur sagels suot ils docit- 
maints. Nus cuntschains püss exaimpels neli’ istoria» 
inua las communiteds pigliettan üna tela part in affers 
deli’ uvaischia. Nella pesch p. ex., cha l’uvaisch Hart- 
mann, zieva üna guerra cün 1’ Austria, fet nel an 1392, 
vegnian eir las communiteds dellâ Gade nomnedas sco 
partecipevolas al tratto da pesch , et ils Gumöns da 
Goirà , Engiadina ota e Bragaglia attachen Iur sagels 
vi da quel. Gur l’uvaisch acquistet ils chaStels da 
Ramuosch, iu Engiadina bassa, e da Gretfenstein, 
sper Filisiir, schi assummct Immhicha communited 
dellà lia (jade ün’ eguelà part della sümma necessaria ; 
eir fdrnfttan ellas tuotas danèr , per spendrer il chaste 
impegnio d’ Aspermont. Gotres gnit in üsàunza ed 
ac^üistettan las^ communitèds il ; drei, da der lür sen- 
timaitat iri affers da conseguènzia , cha’ls uvaischs in- 
traprendaivan , e suenz las cònsuitaivaf l’uvaisch in 
emergènzàS' dttücultusas. 1 EÜas pigliaivan èir part àil’ 
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clecziua del uvafscb, e l 9 elecziun era pör allura valida f 
cur ils cumöns della Cade l’avaivau arcuntecbida. Per- 
que vegnian l’uvaisch , jl chapitel canonic, et ils cu* 
möns in velgs documaints nomnos : la Cade . 

Alchiina& communiteds avaivan gia in allura lur 
«nastreis e podesteta et uschigliö divers drets, p. ex. la 
9 Jfragagliaj l* Engiadina ota 9 Evras e Baiva. Fürstenau 
passaiva per Qna citedioa et avaiva tscherts drets, sco 
«ulameng citeds solaivan avair, p. ex., müraglia e la 
giudicatura sur vita e mort. Pii co tuots oters cumöns 
âvaiva pero la cited da Coira grands privilegis; sieus 
citadins nun pudaivan gnir convgnieus avaunt ün gü- 
disch eister , dimperse stuaivan gnir güdichos dadaint 
lur muraglia; ella nun pudaiva gnir escommunicheda, 
sch’ ella pigliaiva sü glieud, chi dal imperatur eran 
declaros bandieus ; ella suschaiva avair ün’ egna dogana, 
inua tuotas mcrchanzias stuaivan gnir schiarsedas; et 
oters drets simils. 

Ma tuotüha possedaiva eir l’uvaisch bgers drets sur 
la citèd. Nei an 1349 l’imperatur Carlo IV. regalet 
al uvaisch il dret da scouder nella cited tuots üs dazzis 
regals, la giudicatura civila e criminela allo, il dret 
da batter munaida, d’installer nella cited ün prefet 
imperiel (Reichsvogt) , ün mastrel, ün Canzellier et ün 
Werkmeister. Ad era pero reservo , cha 1’ uvaisch 
nomness lotiers homens agradevols aila cited. In temp 
da guerra l’uvaisch e la cited aviand bsöng d’agüd 
eister, fettane tuots duos nel’ an 1419 üna aüiaunza 
- per 51 ans cun la cited da Zürig. LÖng vivettan ils 
üvaischs cun la citadinanza da Coira in bua* amicizia ; 
ma qtialvoutas nasobivan eir dissenzipns, inua ordina- 
riamaing la cited da Zürig' et otras communiteds della 
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Cade gnlvan interpeliedas aeo arbiters, per ddffinlr la 
còntaisa. Que fat il caa nel an 1422, aviand l'uvaisch 
Johann Àbundi Ndso una differenzia cun la cited da 
Coira. Co fet l’uvaisch serrer las baselgias e vulaiva, 
suspendand il culto divin , sforzer la citadinansa 
a i’ conformer a sia vöglia. Ma ils citadins da Cöira 
pigliettan las armas , assediettan il Hof , pigliettan d’as- 
salto il palaz vescovil, e miirettan sü la poarta davous, 
afin cha üngün nunpudess, sainza lur sapchüda , gnir 
in agüd al uvaisch. Ma Jobann Abundi era fügieu et 
imploret Passistenzia dels Zürigais e dels cumöns della 
Cade. Quaists Jramettettan lur depütos a Coira, ils 
quels accomodettan la cuntaisa. Sün que restituvttan 
ils citadins da Coira tuot que ch’els avaivan butino 
nel palaz vescovil, e traunter Tuvaisch 6 la cited fdt- 
tan determinos pü precisamaing ils drets e dovairs 
d’ogni part. 

Ün craja uossa , cha in que incunter I’uvaisch hegia 
fat ün tratto o üna lia eir cun tuotas las otras Com- 
muniteds della Cade, tres la quela quaistas hegian 
acquisto grandas liberteds e drets. Ba que temp inno 
dessan ils appartenents dell’ uvaischia esser dvantos 
hotnens libers della Cade . 

La lia dellas desch drettüras . 

1456 . > . 

Las valledas e communiteds, chi fuorman oaz in di 
la lia dellas desch drettüras, eran pü bod suot il do- 
mini da quels da Yaz. Tres Kunigunda, üglia da 
Donat, pervgnittan quaistas contredgias a! cunfc da 
Toggenburg. Quella vouta eran ündesch cumòns, com- 
prais eir il cumön capitulare da Schiers e Seevis. Hs 



Digitized by v^ooQle 




/ 



220 

/ 

abitantg da qtiists ctimöns nun cran eguels in drets e 
libertcfds , sco neir in otras ohosas. jSuenz vegnian 
anöveros libers Valsers, cun egens dretsj' ün craja, cha 
que sajan stos üs Tàvoschers, ils prüms abitants da 
quista vàl doViand originer dal Yaliais superiur. Na 
tUots iis abitants da Partens e Schalfik appartgnaivan 
a quists Yalsers; ad ais pero probabel, eha ils Yalsèrs 
hegian tschantscho tudaisoh, e cha ils Romaunsohs in 
quaists lous sajan stos main libers. Ma da que temp 
nun gniva neir in Partens tschantscho dapertuot tu- 
daisch ; la granda part dels noms 'öellas vschinaunchas, 
vals, alps, bains etc. haun lur origine dal linguaich 
romaunsch; ün so eir, cha a Clostra ais infin vers 
la refuorma sto üna communited romaunscha et üna 
tüdaischia. Tiers èa glieud iibra haun da velg inno 
appartgnieu quels da T avo, Langvies e Belfort . Ma 
tuots eran suottamiss al domini dels cunts da Toggen- 
hu«g.' 

Murind nei’ an 1436 il cunt Frederic, chi èra naschieu 
sün 31 cbaste da Solavers, sper Grüsch , sainza lascher 
infaqntf? e sainza aVair stabilieu tres testamaint , ehi 
dovess erter siâs pòssessiuns e sieus drets ; schi s’elevet 
üna lungia e violenta cuntaisa traunter sieus paraints, e 
cur eir la cited da Zürig et ils pajais da Schviz e Gla- 
runa as masdettan in queila, rümpet our Tusche dita 
veglia guerra da Ziirig. 

Dürante quistas euntaisas las contredgias e vschi- 
naunchas in questiun as, chattaiyan' expoastas ad ogni 
. sort d’prievels e miserias da guerrà ; imminchün dels 
^ertevels tscherchaiva la faviir dei pövel, meutre cha 
ils adversaris pericuntet 1’ imnatsehaivan cun guerra . 
Co as resoiveijtan quels dellas desch drettüras, da fer 
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tina lia* ehi nm 'avaivà zuond bricba ia mira da 
sotirer al doniioi , : o ^da restrinscher ils drets dels sig- 
ninrs; els vulaivan be as garantir da tuota» violeocias 
e mantegner nei infcern da lur pa|ois las ledsckas e 
lhiorden. Usche a& radunettan our da tuotas ks giu» 
nsdicziuns ils soprastauts deUas eommuniteds e bger 
povel a Tavo, ii di 8 d f £ülg t 1486, e gürettan tiba 
lia, chia ’l mastrei da qüe temp, Ulric Beeti , cun 
oters soprastants dei pövel suottaserivet. 

La Lia naira. 

1450. 

Quaistas lias displaschàivan ad iina part dels cavaliers 
e signiurs , * prihcipelmaing al cunt Heinrwh da JVer^ 
denberg- Sargdns. E1 avaiva vis invidaS , cha ife homens 
della Partsura avaivan furmo la lia grischa, e perque 
scumando a sieu pövei in Bhàtia, da piglier pàrt a. 
quella. Ma qtiels in Schams e Val- Reno nun avai- 
van do poasta ai scumand da* lur patrun , et ils Schakn- 
sers s’avaivan ultra que demussos da lung techp inno 
disobediaints e renitents invers il cunt, e procuraiv^n 
adtina d’acquister l’intera liberted. 

Perque era il cunt Heinrich ii pti grit cunter ila 
Schamsers, e conclödet da furmer secretamaing una 
lia, d’assaglir ii pövci da Schams et annihilef sia liber- 
ted. E1 tscherchet dimena partècipevols ad Dna tela 
iia; Fuvaisch Conrad da Cöira e bgers cavaiiers e sig- 
niurs s’unittan cun el; eir ll cunt Heinrich da Rha- 
züns as laschet tres represchentaziuns indür a pigliei 
part, schàbain cba sco commember deila Lia grisciia 
füss sto oblio d’assister a quels da Schams. Quaista 
Lia della nöblia gnit nomneda la Lia naira. 
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In üna noat del an 1450 rexperimento guerrler, R 
cavalkr Hans da Rechberg , condüjet üna pitsehna truppa 
d’cavalcers e d’simpels sudos sur il Heinzenberg iu 
Schams. II barun Heinrioh da Rhâzüns s’era agiunt 
a queita , a sia passaggio spervi sieu chaste. Auucha 
aunz cha ils Schamsers às sdasdessan, avaivan ils ca- 
valiers occupo las intredgias della val e crajaivan uossa, 
d’avair ciappo il püyel nel latsch. Cur ils Schamsers 
la damaun a bun üra as vzettan assaglieus e serredas 
tuotas las sortidas, schi clamettan ils sains da stuorn 
tuots ils homens allas armas, et express giettan spert 
tiers lur buns vschins in Safia e Yal-Reno, duman- 
dand agüd üel prievql. Da tuotas vart? accurrittan iis 
homens et attachettan curagiusamaing la truppa d’ca- 
valiers; ii combat fdt sanguinus ; iis cavaliers nuu pu- 
dcttan resister ; els fügittan ; bgers gnittan pero amaz- 
aos et oters büttos neila profundited del Reno. 

II pdvel persequitet i)s fügitivs, demolit nella Tum- 
giaiscbia bgers chastels da cavaliers , schiatschet ils 
guvernaturs, > det zieva als cavaliers, e devastet las 
possèstuns del cunt da ‘Werdenberg infin a sieu chaste 
sper Sargans. 

Ün craja, cha qqeila vouta saja eir sto piglio aint 
e demolieu il chaste Jlta-Rhaiia, sper Tusauna, cbl 
vain eir nomno JohatwUburg . Üna tradiziun traunter 
^ II pövel ans requinta la seguainta istoria. Sün quist 
chaste demoraiva ün asper guvernatur, chi tribulaiva 
e meltrattaiva il pövel dels contuorns. Que fet el löng 
impunamaing, perche cur il pövel s’armaiva cunter 
el, as retraiv’ ei in sieu ot cbaste, siüla sommited d’ün 
tpelm, e faiva beffa del pövel davous sia muraglia 
ota e groassa. Ma ün di il pövel irrito attachet 
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quist' chaste ; inütilmàing as deffendet it gnternatur; 
il Landsturm pigliet aint l’ ota e groassa müraglia; Sts 
sudos del guvernatur eran quasi tuots perieus ò tel-i 
maing ferieus , ch’els nun pudaivan pü resister 15ng« 
Be il tirab era auncba franc , «’vzaiva pero nèHa ne* 
cessited) o da s’ render, o da metter fin a sia vital 
Usche muntet el sun sieu chavalg, il spruuet, et aè 
precipitet gio da quell ’otezza perpendiculera, al pe ddlü 
quela scuorra schrumand il furius Reno. Co chatet èl 
sia mort, ch’el preferit aila praschunia* 

11 povel, perseguitand ils cavaliers, avaiva clappo süila 
fugia il barun Heinrich da Rhâzüns. EIs il condöjet^ 
tan a Yalendas, e tgniettan güdizzi sur’el e sfeu speisi 
güro proceder. Àviand el ruot l’alliaunza e piglio 
part alla congiüraziun , fut el condanno a mort et 
avaiva da gnir decapito tres il maun del bojer. II 
barun Heinrich era ün signiur corpolent e nun mu- 
riva gugent; perque tremblaiv’ el e s’inschnuiva dallà 
speda del bojer. Quist s’avizinèt adèl, il vuliand còn* 
soler, cun dir: ,,Signiur, nun perde l’anim; mià 

speda ais tagliainta, in ün cuolp àis tiiot glivro." Pèr 
comprover que taunt al signiur , boffet el üh cbave 
cunter il tagliaint della speda, ch’el gnit taglio per 
mez. Quaist pero det pocha consolaziun al intèmorieu 
barun, e sia anguoscha nun fut alveda vi. 1 : 
Intaunt cha il patrun era attristo da sia sorf, üad’ 
avair da murir tres maun del bojer, seo ün cfumön 
melfattur, sieu fidel servitur il saivet. Quaist as pre* 
schantet al povel radüno e dschet : 

,,Mieu disfortüno patrun arcugnuoscha sieu fal, onura 
voassa sentenzia e voui gugent murir. Be ün aröf 
driza’l a vus, vus Paccordaros aunz sia fin a quel , xhi 
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ais sto vaas allio. Sieu ato, sieti bpp et el svess, 
baun vivieq eun yu? e voass anten^ts in pesch et ami- 
cizia ; els hqtuji in Rhaziins» in champegnfa et otro bavieu 
hgei? huchels d’vin insemmel. Da passanter aunoh’ 
ün’ ura familiera jda/quplla sort cun vus, quaist ais 
|I davous giavüsch da mieu p^trun. Quia, continuet 
el a dir « quia ais paun , charn e vin ; ripose , mange 
e sajas allegers ; dalum gniaro miew patrum e saro in 
voassa cmnpaguia^ sco al soiit cuntaint et amiaivel ; 
allura muriro’i consolo* r< > . . i , 

La proposiziun plaschet ; perche Hs bajruns da Rha- 
züns erap adüna stos buos, amiaiyels? signiurs cun il 
pövel, et avaivan tgnieu cun el, sco haps quq lur 
filgs. Usche as schantettane a manger et a baiver ; 
intaunt giaiva il seryitur iqtuorn, impliva ilp bachers, 
faiva allegramaing inpringfas,. e dscbaiva al ün et ai 
oter. : „ cha que saja tuotiina üna gr^nda disgrazia, 
guella incuntreda a sieu patrun. El saja innozaint; 
l’uvaisch et ils cavaliers l’hegian swrmno. Cuntcr sia 
volunted saj ’el sto sforzo lotiers e s’arüvla sinzera- 
maing da sia acziun.“ 

Quaists e simils pleds dschet el al povel, e pü d’ün 
CPUr, gnit commoss. In que momaint intret Heinrich 
in commovanta tristezza traunter els. II pövel as la- 
schet commover , as trand in memoria la veglia ami- 
eizia et amur dels signurs da Rhazüns ; usche s’al- 
vettan els, pigliettan ils bachers in maun e bavettan 
|n sandet del condanno , dschand : ,, Viva il barun, 
sià acziun saja schmancheda ! “ 

Heinrich commoss, maledit l’acziun dpls nöbels cun- 
ter Schams, renovet sieu velg seramaint da confederp 
et impromettet eterna fidelted. Usche perdunettan ils 
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velgs Riiatlers magnanimamaing al barun sieu greiv 
misfat , siand in lur pudair , da’l piglier la vita. Els 
nun vulettan vendetta; perque ais lur pled da grasia 
sto usche bel. 

La guerra dellas gialinas. 

1465. 

NeH’ Engiadina bassa avaivan d’velg inno ils x;unts 
delTirol, pü tard iis düchas d’Austria, grandas possessiuns; 
ma eir l’uvaisch da Coira avaiva allo bgers cbasteis e 
drets. Quaist ais il motiv, cha da Finstermünz infin 
sü a Puntota fls drèts da suveranited del uvaisch e 
del dücha eran usche masdos, cha suenz ün nun pu- 
daiva decider, quaunt dalöntsch et inua cha l’ün o 
l’oter avess da commander. Quaist daiva suenz occa- 
siun a melintelligenzas e contaisas, et in quist möd ais 
eir insorta la guerra, chi vain nomneda ta guerra del - 
las gialinas. 

La pii part dels chastels in Engiadina bassa appart- 
gnaivan al uvaisch ; sün il chaste dà Tarasp faiva eir 
il dücha Sigmund d’Austria pretaisas, e quistas pre- 
taisas occasionettan la contaisa. Ma ad era auncha 
ün oter oget da dispüta. II pövel tributari al uvaisch 
appartgnaiva alla lia cade e giudaiva perque divqrsas 
liberteds, chi manchaivan als sudits del dücha. Ils 
sudits Austriacs füssan in amur defla liberted pü gugent 
dvantos appartenents del uvaisch et as colliettau pvi 
strettamaing culla glieud della lia cade; schi, els in- 
semmel cun ils appartenents del uvaisch fettan ün’ 
alliaunza cun quels in Engiadina ota. Co tmet ii dü- 
cha, cha ils d’Engiadina bassa as vulessan sotrer affat 
a sieu domini , e siand el uschigiiö in dispüta a mothr 

15 
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da gods, tnina», dazzis e dèl chaste da Tarasp , achr 
rumpet our )a gucrra. Quels del Tirol commettet- 
tan in Engiadina bassa mordraretschs et incendis; 
ils d’ Engiadina bassa fettan coragiusa resistenzia. 
Nel an 1465 assaglit inaspettedaniaing, nella^noat, il 
chapitauni Tirolais da Schlàndersberg l’Engiadina bassa, 
et incendiet il chaste da Tschànuff \ sper Ramuosch. Sur- 
prais pigliettan ils abitants da Raniuosch e SchHn las 
armas. Traunter els et ils Tirolais era üna profuonda 
val. 11$ Tirolais avaivan imnat&cho ,, dà nttn vulair 
tschinager nel pajais niaunch’ üna giàlina : “ per que 
era l’animosited d’üna vart e dell’ otra fich granda.: üossa 
sortit our dall’ armeda dels Ttrolais pn condüttur , il 
quel per sia foarza corporela era dapertuot renomno, 
Martlhans da Nauders ; quel al vanagloriaiva ad ota 
vusch, ch’el sulet vuless piglier sü cun desch Engia- 
dinais. Quaist irritet , e Gebhàrd Wilhelm da Ramuosch, 
chi era eguelmaing tmieu per sia foarza, dschet: 
„Murir poass eau, ma cun onur.“ Cün quists pleds 
eurrifc el cunter l’aversari, il superet e mazzet il vana- 
glorius. Sün que s’avanzet el sulet cunter ils Tirölais, 
bàttet et amazzet tuot intuorn èl, penetret infin a 1L’ 
ündeschevlà lingia e conquistet la bandera della cited da 
Haü. Co crudet èl mort; intaunt s’avaivan ils Engia- 
di'nais miss in uorden per l’attach, et ünà sanguinusa 
battaglia commanzet. Nel mentre cha dad ambas varts 
as battaivan cun granda furur, gnittan dallas otezzas 
e da tuotas varts novas schieras d’ Engiadinais. Co 
fügittan ils Tirolais cun granda perdita e füttan per- 
seguitos infin als confins del pajais. , 

11 dücha Sigmund radunet fraischia trüppa e 
vulaiva a tuota foarza attachèr l’Engiadina bassa; ma 
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|as Traip .lio» s’inlrametjettan et operettan üna cuygnent- 
scba. A Fürstenap gpitcoxrclüd la pc§cjk;1467. Am- 
bas parts restiluittan il^ pra$chuners et ; i4 ogets da 
rapina. Usche glivret la : guerra flqilas gialiuas, chi 
vain usche npmneda a paotiv cha ; ils Tirohus avaivan 
imnatscho , da vulair deYaster e mordr^ger usche terr- 
ribelmaing in Engiadjpa , chia mui vanzess niauncha 
üna gialintu . ; ! * 

La Lia a Vazerok 
\ 1471 - ; 

Io telas occasiuns reseptiva il pöveJ, quaunt nüz- 
zaivel chia que füps, scha tuots ils Grischpns, sco buns 
vschins, as prestessan, vicendeyolmaing succuors , e cu 
cha ogni lia be suletta fiiss memma debla, scha üp 
ferro iniroih ’la vuless fer Ja guerra, Ad essistiva baia- 
scbi gia da löng inno traupter alcbünas parts dellas 
lias alliaunzas, ma las trai$ iias svessa nun eran uni- 
das, dimperse ogniüoa era per se independenta et 
avaiva da s’ sdirturber pocb o ünguotta per las duos 
otras, Per las render fermas' tres concordia, avet 
ün pisSer da furmer aüiaunzas fermas e perpetuàs'; 
lotiers cooperet particolernaaing Johann dà Sthönegg, 
abate da Disentis. 

Na dalöntsch da Laurttsch, sün la via tres ils pros 
per ir a Ohaste, ais auncha oaz In di situo VazeroL 
<Juöist lö as nomnaiva in que temp Scolare, s’rechat- 
tand allo üna scoula da circa 25 scolars, chi' gnivan 
instruieus nel chaUnt latin per las baseigiàs. , Pü tard 
(1528) gnit quista scoula traslocheda sül Hof dei uvaisch, 
v sper Coira. A Vazerol s’radunettan nel marz 1471 
1’ uvaisch Ortlieb da Brandis , V abate Johann da Schönegg, 
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II cunt Nicolo da Zollern, Signiur da Rhâzüns zieva 
morts our ib baruns da Brun , et il cunt Johann Peter 
da Sasj cun els ila depütos e soprastants dels cumöns 
e vschinaunchas da tuotas las parts della Rhàtia. 

Go s’impromettettan els, ils signiurs et il pövel , ils 
secolers et ils ecclesiastics, tres ün güramaint, vicende- 
vole amicizia , pesch e güstia. OgBti signiur, ogni con- 
tredgia, ogni cumön, ogni nöbel et innöbel conserva 
que , ch’el ais e posseda. Per il commerzi e qualunque 
trafiic dajan las vias esser aviertas. Que cha duos lias 
acceptan, a cio daja la terza obedir. Cur traunter 
duos lias nascha qualche questiun, schi daja la terza 
esser güdiseh mediatur; güstia daja gnir jatta ad im- 
minch’ün, ch’el saja in causa cun ün particoler o 
cun ün cumon o cun la lia. Ün an gniaro salvo dieta 
a Coira, allura ad Ilanz, zieva darcho a Coira et ad 
Ilanz; nel Ischinchevel an a Tavo. Üngüna lia nun 
po oommanzer guerra sainza las otras , üngüna fer 
pesch separedamaiog; que chi vain conquisto in guerra, 
appartain a tuots. Tiers las spaisas da guerra contri- 
bueschan luots, eir ils ecclesiastics. Üngün nun vain 
piglio sü nella lia, sainza il consentimaint da tuots , 
Ameglioreda po la lia gnir, ma dürer dess ella ii 
perpetuo. 

Usche gürettan tuots ils Rhâtiers, d’esser ün sule 
$tedi; be la signioria da Haldenstein nun era in quist* 
alliaunza. Pür da que temp inno ün Cumon liam lii 
tuots ils Grischuns, süllas muntagnias e nellas vals, scc 
members d’üna suletta granda famiglia. 



Digitized by CjOOQle 



229 



9 * Pitschna Cronica dels temps aunz e zieva 
l'origine dettas etemas lias. 

1. La cited da Coira . 

NeHa eited da Coira avaiv a ruvaisch da velg iimo divers 
drets da domini; affat flogetta ad el nua fut la pero 
me ; ell era üna cited imptriela , que ais, Vimi>eratur 
exercitaiva al{o ü suprem pudair. Ma ils imperaturs 
tudaischs nun pudiaud s vess vaglier sur las bgeras e 
grandas citeds ia tuot Hmperi, ne svess regoler qüe 
chi risguardaiva las munaidas 9 las insüras , ila pais, 
ils dazzis, las cumpras e venditas, las preceduras cri-, 
minelas et oters sixnik affers, schi instituivan c is pre- 
fets, chi a nom del imperatur excercitaivan ils men- 
zionos drets sur las citeds imperielas e protegiaivan 
quellas, cur lur liberteds o drets gnivan attachos. La 
prefettura da Coira avaiva l’imperatur Albrecht l. gia 
nel an 1299 surdo al uvaisch; ma ils citadins da quista 
cited nun and eran guera cuntaints e desideraivan 
4a’nd gnir liberos. Quaist füt effettuo tres üna dis- 
i grazia. ■ 

Nel an 1464, il di 27 Àvrilg, ün grand incendi con- 
sümet l’intera cited, in mod chia nun restet oter co 
U convent da St. Nicolo, 1’ incinto vescovile e 7 chesas. 
Co vulet 1’ imperatur Frideric III. güder la cited dar- 
cho in pe, e ’la det U di 28 Lülg 1464 üna charta da 
liberted, neUa quela ils seguaints importants drets ’la 
gnivan o confirmos o per la prüma vouta concess : 
L’ imperatur ’la permettet da trer a se la prefettura 
imperiela del uvaisch; que fet la cited nel 1469, et 
usche pudaivla uossa elegger svessa U prefet. La 
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cited avaiva giaviischo d’avair, al ’exaimpel da Zürig 
et otràs ritedsvimpertefesy tribtis ( Zünfte) et lk veioe 
d’iin Werkmefctèr, da fmd#ür\ Àlegger im \Bürgermei- 
ster e cussalg; 1’ imperatur Taccordet quist dret, e 
sco prüm Bürgertneistier vàln' nomno Michael Clausner 
(o Dd$ner)i ,*il?/qüe|: ri#' lâh 5 «Sfêsfesegnairifc • güdèt diBnir 
trâunteriilliiAüelta' S%mund : e FEngtadiria bam la còtt* 
taisà, daüal quela ei'a nàsehida la guerra dèfla& giàli^* 
nas. Iqoltre' ipossedaiva la: oited ; ' taurit 4 gfadicàtüra 
civlla, cd evinttbela; ellà püdaiv ^èir irièttfèr fagliüs süls 
bairas ecotestastios sün sleu territèriy batter ? itninatida t 
trer dua » imposizi un süi> Ü ininy »t oièèer exüicte , âvaiir 1 
üna dogaria ete*. * •> 

La liberted operescha bèwefifeariràing, sch’ella tegnià' 
in onur la ledàcha e la 'güstià*; pêrcpse fdt la } citèd 
bod reconstruidà , èt era darcho in tüòta fliir, cüir 
ellà gte‘t>47& ardet novàmaing gio. ÜosSa' dvantet 
Goira ià chiöpiteia dellà lia càde, e bgeràs 1 fami- 
glias yeglias ê nòblas àS cümprêftâti aint allo o acquis- 
tettan il fsdhinedi, p. ètt. Ite signliürs da Hòtièübalken,' 
da Schauensteih , da Marmels , da Mont et ote+s. f * 

Las otras duos citeds in Rhâtia, Maienfeld ct tianz, 
haun eguèimaing soffert bger tres incendis. Là prüma 
füt il di 2f ÖCtobèr 1453 quasi hiteramaing reAütta 
in tschendra ; Iianz ais tiel 1484 àrsa gio fin a pochas 
chesas. ' ' 



2. Las valorusas femnas in Lungnezza. 

( Our dals temps remots vulains nus reqtiinter ün* 
istoria, inua femu&s s’haun deiüussedas sco eroinas. 

Nel an 1352 vuiaiva il cunt Raduolf da Montfòrt 
surprender Ia val da Lungnezia, aviand el üna contaisa 
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©uri fl-baruti Ulric Waltber da Belmaut , chi reguiahra 
tteria Feppa, iiunguèeza , Vals e Flem.j Intauut cha 
Ü9> ho«ieiis eràn iCus sün 1’ otezza dei munt 9 sur 4a 
Tèchidautiidbh da Mêrissen , . incunter alla truppa del 
fctint da Montfort e ia battettan valonisamaing nei 
tö, iuftua • auncb 1 «obsa sto la pitèchnà chapella da 
Sti j GaVlöy iin- ölra truppa inU nia assagiit inaspetteda- 
maingiâ'val'; tuot paralva pers, perche in allhra as 
faiva la' ^uerra cun fö; rapina , mordraretsch e devas- 
taziun. In quista urgênza sVadunettan las femnas deln 
las vsohinâunchas dadoür , gettaii ariqedas ineunter 
ul iniiriih e tgnettan sü la Uumerusa truppaalla porta> all’ 
intredgia della val (io chi s’nomna aunch’ uossa Porclas,) 
infin cha ils homens arrivettan e victorizettan com- 
pletameing sur quelS da Montfort. 

' I!s homen&, vuliand, in atgurdentscha da qüista acziun, 
lionerêr las femnas, ’làa>còncedittan da; s’ tschanter 
lii baselgia della vart dretta e da s’presdhanter per la 
communium aunz co üs homens avâunt l’uter. 

3. Ils signiars da Sax . 

Cun il nomno bartiil Ulric Walther murit our ia 
chesa Belmont nel an 1393* e sias pOssesskinS crudet- 
tan in lerta ,als cunts da Sax-Mi&ox. L’ultim cunt 
da quista chesa, Peter da Sax, dissipet tuota sia ierta 
e vendet üna signiatia zieva l’otra. Ailüra vulaiv’el 
eir vender als cònfedercfe’ Schvizers sias possessiuns neUa 
Foppa , Lüngriezza et d FIem^ sco eir sieus drets nella 
cited d’ Ilanz ; eo il persüladet l’uvaisch Heinrich da 
Coira 1493, da ceder sieus drets all’ uvaischia per 4090 
rainsehs. Da que nun ;füttan quiètas còmmuniteds 
cuntaintas, e neir. la lia grischa nün vzaiva gugent, 
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cha l’uraisch drantess patrun nella Partsura. JEJQas as 
suüevettan ; perche ils drets signinrils s’ estendaivaii 
infin sur ils peschs neü’ ova et ils utschels ncl aer. 
•Üna deputaziun del pövel, presidieda da Martio Cabair 
zar, eommanzet ad intrer in trattativas cun ruvaisch ; 
la lia grischa imnatschaiva ; co Cüt.nei 153§ fat a Truns 
üna converiziun, nella quela l’uvaisch Paul Zjegler per- 
mettet aUa$ communiteds menzionedas da s’eumprer 
our per 1800 rainschs. Usche gnittan quels deUa Foppr, 
da Flem e Lungnezza libers et independents dall’uvai- 
scbia. Els acquistettan uossa neUa lia grischa ils jstess 
drets, cha ils cunts da Sax avaivan exercito. Els eic- 
giaivan our dad els ün hom, chi represchantaiva U 
cunt da Sax e griiva perque nomno cau da Sax; quel, 
congiuntamaing al abate da Disentis et al signiur da 
Rhazüns, proponiva immincha trais ans trais persunas, 
our dallas quelas la dieta delja lia elegiaiva ün sco 
Landrichter per la lia grischa. Tels caus da Sax haun . 
essistieu infin al prinipi da quist secul. 

4. Ils bat'uns da Rhâzâns . 

Us baruns da Rhâzüns emn d’vdg inno potents sig- 
niurs in Rhatia ; els avaivan dreits da domioi sur Rhâ- 
züns, Yaltenspurg, Ohersaxen, Tenna, Safia et in 
Tumgiaschia. 

Nel an 1387 gnittan ils baruns in üna lungurusa 4 
questiun cun l’uvaisch da Coira, V an 1393 and naschit 
landrour üna perniziusa guerra. 11 barun clamet in 
agüd ils Glaronais e l’abate da Disentis; l’uvaisch i^a- 
dunet sicu pövel nella cade. Eis fettan vicendevolmaing 
repetidas irrupziuns in lur pajais e devastettan cun fd 
e rapina las vschinaunchas , las alps e la champagnia. 
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Go gnittan in suocuors del barun l’abate da Disen* 
tis e bger povel da Glarona; cun quaists tret ,eL cun 
bandera splajeda, tuot devàstand, kifiu avaunt la cjt$d 
da Coira. Sun que s’ mettet la truppa del uvaiseh in 
inovimaint ver§ Abâzüns, ardet Feidsberg e ruipet sras 
vignias, saccaget Kazis , fiet gcands dans in Tumgia- 
schia, invulet e. mordraget a pü pudair. Nel an suh- 
seguaint fdt restabilida la pesch tres güdischs media* 
turs; ma our da quistas devastaziuns naschit, sco 
our d’ün sem friittaivel , ün früt , chi redondet in grand 
bain da noassa patria. 

Quaistas cuorsas da rapina e contaisas dels signiurs 
battaivan fermas pleias al pövel. Sia champagnia, 
sias abitaziuns, sia vita eran cotres in contin prievel 
e gnivan suenz ruinedas. II barun da Rhâzüns avaiva 
experimento, quaunt avantagius ch’al era sto l’agüd 
ad el presto dals Tschalovers e Glaronais. Perque fet 
il barun Uiric nel 1395 ad Ilanz l’alliaunza, della quela 
avains avaunt fat menziun. 

Ün oter früt da quistas guerras dels signiurs madü- 
ret pür nel an 1423. Dürante quista guerra et inva- 
siuns posteriuras la Tumgiaschia avaiva bger soffert 
tres rapina, incendis e mordraretschs. Staungels da 
jcio fettan ils pövels del uvaisch e quels del siguiur da 
Rhazüns, chi abitai^an framasdos nella Tumgiaschia, 
al Heinzenberg e nels contuorns, üna alliaunza def- 
fensiva e stabilittan , da s’ vulair vicendevolmaiug 
deffender cunter telas guerras da rapina e perfin cunter 
lur egens signiurs, scha quists vulessan purter dann 
al pövel nella val. Allura sfurzettan els la bassa nöb- 
lia d’ Ehrenfels , da Bassa- Juvalta (Niederjuvalta) , Bal- 
denstein et oters chastels, d’intrer in lur alliaunza* 
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Que ivahtet^.et ils' àfg^hn^, sves$ )*uvalsch et ils sig^ 
ttilTrsWàRhSzürilVftüettâri der lur Conserilimairtt â 
lqfriista »alliaunza de#ettsiva , schabaiti • era difetta 
ter 'ete sVessJ : SÖl ; ' T àn l ''l459 mririt i: iriiltiih barun dfet 
Jtha^uriS 9 ; 1 Ulric Èrnri), chi r avalVa Vivleti iri pesch etm 
■H pSVfei e güro* là :) Iià :;i a 'Truns. /l Zrèvà êhla *el, ! sêò 
ultirii 'ram mascoHn dcls hamns da’ RhSzuns , füt 
sèpülièir con corazià 1 e casquet nèl sepulcrò da sieuS 
tmbunsy il chastè orrgiriari 9 il tèftitön' e* tuots ils 
cumöils e drets' signiòrilS } eir la cominririiurt cün 
la lia grischa , crudettan al cunt Nicoto da Zollem 
fchf güret a Vazeròl l’üniun dellas^ trais ' lias. Sièus 
üesceriderits venàettan ^ür drets da domini nel an 
*f!$9Ò : : la ' fvh. Conradin 'da Màrfnels , e da l|traist griit- 
tariè ai iiriperatur MaximUian d’ Àusiria. ' Hs itnpe- 
raturs ‘ A* Âustria surdettan \à sighiòria * 'püssas Vou^ 
tas ad‘ öters Signiui*s : nèl prinzipi füt’ la dürante 

qualche temp sco pain nels mauns del Dottur Joh. 
Planta da Zernez e da $ieus ertevels ;* pü tard la possè- 
dettari fls Travers -da 'Drtenstein , zièva gnit la admi- 
riistredà tres guvernaturs Austriacs. Nèi- an 1809 FAü- 
stria renunziet quista signioria alla Frauntscha , la re- 
pigliet darcho nel an !814 , e la cedit 181*8 al chantun 
GriÂchmi. Uossa sun chaste e bâins nèl possess da 
particolers, * * ' . . 

5 . Ils cunts da JVerdenberg Sargctns. 

Nus avains vis estinguer las famfglias dels potents 
. cunts da Sax e dèlè baruns da Rhàzüns , e passer 
sün ii pövel lur domini e lur posscssiuns. In eguel 
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mod estiDgttefc eir il domini didfe tàntd da Wfodebb&g* 

SÜgihàt ‘ V,K '> 

Zteva iWvàsfttü deMal val dà Schams tresiU^riiürt 
dellalranairalbgèrs da lür f südits’aspirkitati atf intera 
liberted. 'E* nêllà planüra à& Maiis , nel an -144*1 , N fefiirà 
zettahe lls cunts ad üna corivenziun, nèllà ^uèia^griif 
stipdlo : AIs sig^iuiis dün dèss iestèr otercè hirièVtas!** 

— IIs signiurs da lur vart vzettan uossa aint , ; 'cli’èl^ 
nun pudaivan pü quinter siin I’obedienzia da lur su- 
dits. Co vendettàn ils èünts da Wdrdèiiberg tuots lur 
drets siguiorils sur Schams et Obervaz al uvaisch, — t 
rièttipe* ,,bàihà, f *glièudy drètà d’àl^/^gtüdicàtu^à crlmi- 
minela, diatschli, 

uVaisChiàs* ciuüprèt il pövel oür r cun danèrs 4 è dv'aritfef 
liber. ‘ : : , > • i>, t rui • *$ 

1 II cünt ; (rtòr*g dà IV erdenberg • era sainza infaunts, 
avàiva vivieü in allegria e prodigalited, vendiett sieua 
bains e pers M pü part da sias iigniorias. U&che Cri 
èl poch a pbch' iiripoverieü, et ultra da que ; caüsà 
üri’ âcziun temerarra , crrido nel bando del ihtyeràtürj 
Co vendèt èl-sià ■ signioria dà Sargâns 1483 àlS confè- 
deros, àbdndiinet il chaste da sièris anteriats et'às retfrètf 
cun sieu fidel sevvitur Victor Buchlin nel chaste d’Örten- 
stein, iri Ttüftgràsclria , inuu vivèt i dâl richev da sieus 
bains vendieus. Co àbitet èl 18 àns, retrand sietiiriian- 
tegnimaint da sieus paraints et ertevèls ; el nun suschaiva 
pero pü vender ne bairis, nè‘ signiorias. ® murit loÖl, 
e sieu fidel servitur Yictor administret la prefettura 
d’Ortensfein iri nom dels ertevels. Quaists vèndettan 
allura la signioria a Ludetic Tscfiudi da Glarunà, il 
quel nel àn 1527 vendet al pövel del cumön d’Orten- 
stein tuots ils drets dà domini sur els, pcr 1500 rainschs; 
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ma ü chaste cun ils bains ils pü ardaints cumpret 
Victor Buchlin , ün brav e spargniaivel hom 9 la # 
del quelf Apollonia, as maridet cun ün Giachem Tra- 
m Us descendents del medem possedan infin al di 
d’oaz^R chaste et ils bains. Usche dvantet eir il 
pövel in Tumgiaschia 9 sto infin aUo sudits dels cunts 
da Werdenberg, libers Grischuns e appartenents deUa 
lia Cade« 



; : ’ : 6/ Ilxhaste da Hohentrins. 

. . , *< ‘ i • ' : : ' : . • • 

Sjiu $n ot spelm, sper la vochinauncha da Trin, sun 
las ruinas del antiquischem chaste da Hohentrins, cun 
üna vista fich estaisa nels contuorns; iin las vezza da- 
pertuot in Tumgiaschia e dalöntsch gio dalla tartsura. 

Del temp cha la via maistra 9 per ir da Germania 
in’ Italia 9 passaiva tres la Partsura 9 sa>a tres Vals vers 
Yal-Reno, saja sur il Lukmanier et ii Gotthard, dess 
il raig Pipin, dücha dels Francs, o bain sieu abiedi 
Pipin, U prüm raig deUa chesa dels Carolingers, avair 
fabricho quist chaste, per protegger las armedas, chi 
passaivan per quella via. Allo abitaivan in temps po- 
steriurs ils signiurs da Hohentrins , chi nels lous circon- 
vicins possedaivan püssas prerogativas e possessiuns. 
Cur quists murittan our, schi gnit la signioria nel 
possess , dels Signiurs da Vaz 9 dell’ uvaischia , dels sig- 
niurs da Haldenstsin 9 dels cunts da W erdenberg-Heiligenr 
berg, e pu tard da quels da Heuen. 

Quaist signiurs eran bainschi richs e fich potents 
nel pajais Grischun 9 ma els vivaivan in lusso e di- 
vertimaints pü da que cha lur intredgias comportaiyan. 
Perque pigliettane bger daner ad imprast e dettan lur 
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bains e signiorias in pain. Ils documaints, chi riguar- 
daivan quists bains, mettettan els in salf in quaist 
chaste, sperand da pudair in melgders temps rèdimer 
ils bains impegnios. Nel chaste era Otto Capol chapi~ 
tauni del signiur da Heuen. Quel get alla festa da 
Pentecoste del an 1470 insemmei -cun sia Duonna a 
Tamins, per festeger allo la consecraziun della basel- 
gia e piglier part ad üna noazza. £1 pigliet las devs 
del chaste cun el e laschet be üna fantschcüa cun 
duos o trais mats inavous. Dürante sia absenzia rum- 
pet our fd nel chaste , üngun nun era preschaint per 
il stüzzer; ils documaints, la fantscheUa et iis mats 
ardettan. Ün cràjaiva , cha noseha glieud avessan niiss 
fö al chaste, per sdrür ils documaints dels pains 
e per melter ils Signiurs our d’ cas da fer valair lur 
pretaisas sün üs bains impegnios. Da quella vouta 
davent nun füt pü refabricho il chaste da Hohentrins, 
ma las ruinas essutan auncha, in algurdentscha da 
quek temps, inua eran ia sede d’üna schlatta rhetica 
da cavaliers. 



7. La signiuria da Maienfeld. 

Cur zieva la mort da Frideric dâ Toggenburg naschit 
quella granda guerra per sia eredited , e cha alla fin 
Timperatur Albrecht repartit il pajais, schi ertet ii 
barun JVolfhard da Brandis Maienfeld e Maians. Quaist 
stimet per bön, da s’guadagner sia glieud tres bain- 
fats , et als concedit diversas liberteds. Eis eran eir 
buns signiurs, ma nella guerra della Svevia, delia quela 
requintarons pü tard, crudettan els in graüd maungel 
da daners e cummanzettan a vender püssas da lur 
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frigniilria?. . Usche cedittan ejg eir lur dretg' sur Maien- 
feld e Malans per 30,(M)0 rainschs allas trais lias. 
Quaiist seguit nel anlS09. Da lo davent mettettan las 
trais lias ön guve.rnatur o prefet, chi exercitaiva ils 
dtets signiorila; cur cha la rouda 3a metter il pre- 
fet tuchadva al cvmaqn da Maienfeld, schi l’daivane 
els stess et -eran nel istess tentp guvernaturs e guver- 
nos. J>ia lö deriva il nom signiuria per quellas com- 
munilefds. . » > i 

8; Lia traurtier La Rhâtia et ils confedercs . 

. La . confederaziun Schvizera ho sieu origine . nella lia 
da Bruönen, 1215, idua las trais Fprestas s’alliettan 
per saimper. £Ua creschit tres l’access da tschinch 
citeds e ipajais,, et u$che naschit Ia lia dels oach velgs 
chantuns . Quaista lia aVet da tcmp in temp, dal 1315 
Cn al 1415, dimena per il cuors da tschjent ans, san r 
guinosaa guerras cun dls düchas d’ Austria e füt in 
tuotas las battaglias victoriusa , conquistet citeds e 
distrets, e dvantet usche potenta e rispettabla, cha 
ils oters pajais vicins dell’ odierna • Schvizera tscher- 
chaivan l’amicizia dels confederos e l’acquistettan eir 
in part. Fussas voutas haun ils confederos eir presto 
grands servezens a quaists vschins; perque s’unittan 
jcun els SoLothum , Friburg , Schaffhausen , Busel et Ap- 
penzeli ; eisfüttan pero pür pü tard, principelmaing zieva 
la granda guefra da Burgund, piglios sü nell’ eterna 
lia ;detta rConfederaziun SGhvizera. Usche s’formet la 
lia deli tnedtèoh chantansi. \ , 

Eir la Rhâtia avaiva d’velg inno anaicizia cun pügs 
chantuns della confederaziun , e traunter alchüpas parts 
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della Rhatia et alchüns lous della Schvizera s’eran eir 
formeda9 aUiaunzas. Ma üna alliaunza forgiela trauntef 
la Rhatia e la confederaziun nun essistiva. Pür cur 
üs düchas d’ÀUstria.e particioleiynaing il dücha Sigmvuid 
e rimperàtur, Maximilian ixnuatschettan eir aUas trais 
iias, e cha ils xavaliers delia ^vevia e las citeds fettao 
üna lia, noihnCda il schiüd dcu St. ( GcQrg ; . co gniiMiau 
ils Schvizera e GriSchuns in pisser per lur liberted e 
stimettan per bon da former ün’altiaunza deflfensiva 
traunter peer, per dvanter ferms cünter la lia Svevioa 
e 1’imperatUr. 

Quista alliaunza avet lö poch aunz chi rufopess our 
la guerra deüa Svevia , e ijue fütf üpa sort per tuotaf 
duos parts, ch’els tgnettan fermamaing e curagiusaT 
maing insemmel. Usche tramettettan' qet chantunü 
deüa confederaziun e la lia grischa, lur dcpütos , 

prastants nel an 1497 sün il di da St. Gian:à WaUen* 
stadt, e furmettan allo ün’ aüiaunza. L’an subseguaint 
intret eir la lia cade iq eguela uniun cun ils coufede- 
ros. Zilrig, Luzern,. Vri , Sfhyif, Untervatdepi ,, Züg fi 
Glarona d’üna vart, ;la lia griscba e oade daü’otra 
vàrt, s’ impromettettaq yiceqüevplqiaing pesch, aoqci- 
eia e succuor$ , liber commerzi e trafific , e cha in guer»a 
e, pesch immincha partLagiss a proRt deli ’otra. . 

JLa lia dellas desch drettüras era quejla voufa in telas 
relaziuns cun l’Austria, ch’ella qun pudet pigiipr part 
a quaist’ aüiaunza. Usche. dvantet il pajais grisehun 
ferm tres 1’ amicizia dols eonfederps ; ils k copfederos y 
avaivao uel pajais grischun fidpls amis iq; guerra et rn 
peschf» «t usctoe -hauq tuotae dvHJe .pafts trat >gra#d* 
avantags our da quista uniun , per.cfa concordia, fo fmfo 
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' 9. Principi del servezen miiiter nel ester. 

11 servezen militer ester dels Schvizers ho passa 
trejatschient ans purto taunts avantags e disavantags 
alla confederaziun e al pajais grischun, cha nus sto- 
vains requinter , co cha quel ho principcho. 

Nellas lungias guerras dels confederos cunter V Àu- 
stria avaivan ils Schvizzers usche süenz et usche valo- 
rusamaing battieu in tuotas las battagtias las armedas 
inimias, ch’els gnivan tgnieus per ils melgders guerriers 
in tuot l’Europa. Particolermaing s’ acquistettan els 
renomina tres la battaglia da St. Giachem , al flüm Birs, 
nel 1444 , inuacirca 1500 confederos combatteltan tel- 
maihg cunter 40,000 homens, condüts cunter els dai 
princip creditari da Frauntscha, cha l’armeda franzesa 
füt quasi totelmaing battida. Ils Schvizers, chi füttan 
in quista battaglia, restettan tuots , ma il princip 
ereditari Ludovic da Frauntscha güret, „da nun avair 
auncha me vis üna valorusited tela; ch’el giavü- 
schess, cha vivessan auncha tuots et intressan nel ser- 
vezen da sieu hap ; a quels vuless el der üna granda 
peja; cun ils confederos nun vögiia el pü combatter.“ 
Que fet el; impe d’attacher ils oters Schvizers, con- 
clüdet el pesüh cun els e tschercbet da trer tels ho- 
mens in sieu servezen. 

Da lo davent bgers signiurs nöbels e cumön pövel 
gettan in Frauntscha e Burgund, e servivan per peja. 
Particolermaing tscherchet Ludovic XI., raig da Fraunt- 
scha, chi sco princip ereditari avaiva imprains a cugr 
nuoscher la valorusited Schvizera a St. Giachem, da 
survgnir teh Schvizers. £1 daiva annuelas pensiuns 
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ad homens dad influenza, allas citeds et als pajais, e 
pajaiva fich bain il militer in sieu servezen. Oters 
regents rimitaivan ; els tramettaivan imbaschadurs nella 
Schvizera; imininchün esebiva pü granda peja o faiva 
pü bellas impromischiuns , co l’oter. Co eran imba*- 
schadurs da Frauntscha, d’ Austria , del Papa, da Mi- 
laun , da Ynescha , da Savoja , pü tard eir da Spagnia, 
— instand per l’amicizia ed il agüd dels Schvizers. 

Scha rimbaschadur da Frauntscha dschaiva : „ Mieu 
suvraun as do taunt;“ schi dschaiva quel d’ Austria: 
,,il mieu as dp auncha da pü.“ Quei chi esebiva e 
pajaiva il pü, survgniva taunts sudos, suenz pü, da 
que ch’el vulaiva. Üna granda part deila nöbKa, la 
giuventüna et iis homens da diversas citeds e divers 
pajais della Schvizera nun savaivan che fer d’melg, o 
pun vulaivan fer oter, co s’acquister onur e richezzas 
in ester servezen. II pü facil avaiva ii Papa; quel 
esebiva als Schvizers indulgenzas, o bain pajaiva cun 
tituls e banderas consacredas — et eir quaist al pro- 
curaiya militers e l’acquistaiva l’agüd dels Schvizers. 

Nel au 1474 formet Ludovic XI. , raig da Fraunt- 
scha, la prüma aiiiaunza cun la Rhatia, e gia nel an 
subseguaint combattettan bgers Grischuns cunter l’ini- 
mih del raig, il duca da Burgognia, Carl il iemeraru 
D’allo davent füttan adüna bgers Grischuns nel servezen 
della Frauntscha , in agüd del raig cunter sieus inir 
mihs. Quists servezens militers esters haun dürq 
infin a noass dis, e bgers Grischuns haun in quelp' 
acquisto merits e distincziuns , richezzas e pensiuns, 
onur e gloria, oters sun stos main fortünos o main 
aveduts; mâ tuots giodaivan tiers ils monarcs esters 
la reputaziun da fldeis e valorus homens, dels quels 

16 
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ân pade*s as comprometter in tuots bsöngs e prieveb, 
èh* nels pü grands. 

10. Go cha U filg d’ün pajsaun dvantet ün grand signiur . 

Nus udirons bod, co cba ils Grischuns gnittàn in 
guerra cnn ils düchas da Milaun, chi’s nomnaivan 
Sforza . Perque vulains uossa requinter 1’ origine da 
quists düchas e perche els purtaivan quist nom. 

Infin 1447 regniettan in Milaun ils düchas our dalla 
chesa Visconti; ma els murittan our, è püs esters prin- 
èips tscherchettan allura d’acquister il domini in Mi- 
laun. Inütila fadia as dettan in que reguard il raig 
da Napòli, il dücha d’ Orleans et il dücha da Savoja, 

• — ün pajsaun Lombard redüjet tres curaschi e güdizzi' 
las chosas a seng, cha sieus filgs et abiedis parvgnittan 
alla dignited da düchas in Milaun. 

Sper la vschinauncha Cotignuolâ, nella Lombardia, 
lavuraivà ün di ön bain creschieu filg d’ün pajsaun 
sün la champagnia. £1 era, schabain ars sü dal su- 
lalg, led da petto, cun ölgs plains d’fö, serius da 
tschèra, e d’üir bun cour — il pü bel giuven dels con- 
fuòms. Giacomezzo, usche as nomnaiva il giuven, 
lavuraiva cun la zappa, il sulalg ardaiva, e suenz re- 
posàiv’el da sia escha lavur , — sia occupaziun nun al 
plàschaiva. Intaunt ch’el lavuraiva usche e darcho 
freposafta, passet ün distachamaint fich bel d’ caval- 
leria; que era la brigata Giorgiana dei cunt Alberio 
da Barbiano. „0 sch’eau pudess esser ün tel cavalier ! <4 
s’impisset Giacomezzo e büttet da noscha vöglia sia zappa 
vers la ramma d’ün ardaint bösch. L’accidaint vulet, 
cha la zappa restet pendida a quel. Quaist arcunt- 
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schet el per ün iesig Üella pmidetuia e dsehet : „Eau 
stin destino a qualchosa d’melg, chia- Eappa chi chi 
voul; eàu dvaint militer ! “ Usebe dscfaet el t sèguitet 
la truppa. Et 6 trais da sieus frars gnittan piglios 
sü nellà brigata Giorgiana» 

Distint tres valorusited e curaschi* s 9 adquiStet el bo4 
la favur ctel condüttur. Ün di gnit Giacoinezzo in dis- 
püta cun sieus camerads, iu partind il butin. II cunt 
vulaiva decider a favur da sieus adversaris , ma Giaco- 
mezzo sustgnit sia radschun raehe ostinedàmaing et 
arditamaing, ch’alla fing il cunt stuet decider a sia 
favur. Co. dschet Àlberic ; „qüia ais tieu butinf ma 
quaist as nomna atn sforser; tü est Sforza, e Sforza 
dàja essec fieu nom; — tü violent!“ — ■ 

D’aMa davent purtet if giuveu saimper quist nom ; 
el ora eir la personificheda sforza o violenzia ; perche 
el avanzet tres arditas acziüns miiiteras alia pkzza da 
commaudant deila brigata Giorgidna, et il Papa , raigs, 
stedis e pölvels stuaivan ii tmai& Yuliand èl perof 
nel an 1424 > salver ün simpel sudo our dàil’ova, às 
najantet el in ün fiüm. Sieu filg il Velg, Francesco 
Sforza, s’inettet aUa testa dell’ armeda ; el era eguel 
al bap in curaschi e güdizzi. Üngün inimihnun l’era 
memxna ferm , üngüna cited impigüabla , üngün’ 
ouvra memma greiva — la victoria 1’ accompagnaiva 
saimper 9 et el era tmiu da tuots quels, cun ila quels 
gniva in contaisa. Co tsckerchaivan tuotas las eiteds 
e tuots ils princips da trer il Sforza in lur servezen, 
ma el aspiraiva alla dzgnited da duca da Milaun. EI 
dvaptet conxmandant miUter dels Milanais * spuset 
üna figfia del ultim dücfaa, Maria Angeio Fisconti, et 
era il . bainvulieu dell’ armeda e dels dtadias. Taunt 
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pü fich rödiaivan ils grands cla Milaun; els tramaivan 
da’l pfiver d’vita. Cur ils citadins da Milauti s’inna- 
cordschettàn da que, fettan els üna conspiraziun j pi- 
giiettan il chastè della cited, schiatsohettan la ncxblia, 
e schantettan nel an 1450 Francesco Sforza sülla sede 
düchela dâ Milaun. U^che parvgnit il filg d’ün simpel 
contadin alla pü ota dignited nel düchedi dà Miiaun. 
Que* füt bain üna consequenza da quella bütteda de- 
cisiva della, zappa; ma rta ia zappa , dimperse cura- 
schi e güdizzi elevettan ils Sforzas a quella eminenzia. 

10 . Co cka U Parlens gnit aU’ Austria. 

Àlla fprmaziun della lia da Tàvo, nel 1436, avaivan ils 
homens deilas ündesch drèttüras impromiss : ,, da la- 
scher ai signiur ereditarl sièus drets.“ Dürant la 
' guerra da successiun, nel an 1439, Timperatur AibrechtlL 
repartit ils pajais dels cunts. da Toggenburg als segu- 
aints sügniurs : Las, communiteds da Belforty Tato, 
Parpaun , Schalfih , Casteis e Schurs al cunt Ubric da 
Màtsch; il rest del Partens parvgnit als cünts da MonU 
fort e Sax'y Maienfeld e Malans al barun da Brandis* 
i Quists signiurs confirmettan ils velgs drets et alii- 
aunzas del pövel. In ün veig documaint, furxno da 
quèls, ais dit ; scha 1' ònorat pövel da Tavo , uossa e 
nel avegnir, fo que chia l’instrumaint feudel et il pre- 
schaint dumàndan , schi ais el ün pövel liber, immo- 
lesto dad ogniün. a — Queis dà Montfort, e Sax ven- 
dettan nel an 1471, in urgenzia da daners, iur commu- 
niteda »el Partens dadains al dücha Sigmand d’Àustria* 
Ma 41 dücha nun avaiva avess daners in surabondan- 
zia, perque impegnet eL quistas communiteds aL cunt 
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Clrio daMatsch, cun rcserva pero, da pudair in tcmpa 
pü favorabels darcho spendrer quellas. Ulric da MStsch 
det las communiteds a sieu filg Gudains ; quist con- 
firmet las vegiias cuvgnentschas et impromettet da viver 
traunter il povel, da nun metter üngün prefet ohi nun 
al plaschess, e da nnn ii vender ad ün oter patrun 
saiuza sieu consentimaint. 

Quaist giavüschaiva il pdvel, et il signiur speraiva, 
eha que me nun gniss in sen al dücha, e ch’el me 
pii nun gniss ad avair daners avuonda, per spendrer 
il pain. Ma canter l’aspettativa da tuots duos, esebit 
il dücha gia nel an 1477 la summa del pain e duman- 
det inavous las coramuniteds. Co interpeliet Gudains 
da Matsch il pÖvel per sieu consentiraaint ; quel il 
deneget. El nun vulaiva dvanter suget alT Àustria ; 
per que s’adresset el alla lia Grischa ed aila iia Cade 
per cussalg et assistenzia. Eir quellas nun vzaivan 
gugent il domini austriac, e perque tramettettan tuotas 
trais iias ün’ ambasciata al dücfca ad Insbruk , per 
l’indür, tres amiablas represchentaziuns, a desister dalla 
spendreda. II dücha persistit sün sia dumanda, et tts 
Grischuns nun cedittan neir ; ils Partensers denegettan 
cun fermezza lur consenso e la summissium. Sün que 
s’adresset il dücha als confederos Schvizers, cun iis 
quels el poch avaunt avaiva formo ün’ alliaunza, e 
queis tramettettan lur depütos nel pajais Grischun, 
per persuader iis Partensers da render obedienzia al 
signiur in tuotas chosas radschunablas. Co impro- 
mettet il dücha confirmaziun dellas veglias liberteds, 
e ch’el me nun yuless metter ün prefet ester o ün 
hom, chi nun füss bain agradieu ai pövel. Per que 
estradet el ün documaint sigilio , e las communiteds 
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ft’adatettan a sieu deotderi* Pü tard yendettau qüels 
da Mâtsch eir las otras communiteds alF Àustria , et 
usohe dvantet l’intera lia dellas desch drettüras r alla 
resserva dellas signiorias da Maienfeld , Malans e Jenins, 
sugetta alTAustria. 

D’allo davent las oach drettüras fdttan pü co 170 ans> 
suot il domini dell’Austria, redschidas dad’ ün prefet, 
chi avaiva sieu domizüi nel chaste da Castels. Pü 
tard gnittan quistas communiteds düramaing trattedas, 
e iur patrun domandaiva, ch’ellas, sco obediaints sudits, 
fessan que ch’el ’las cumandaiva. Principelmaing as 
sentivan ils Partensers molestos in lur überted reli- 
giusa, e greivs temps d’oppressiun e da guerra gnittan 
sur els dal an 1619 fin 1641; ma ils Grischuns as def- 
fendettan valorusam^ing cuqter las armedas austriacas 
e spagnÖlas, restand saimper vigtorius. — Co as cum- 
prettap libras, nel an 1649, ils cumons da Tavo, da 
Clostra, Castels, Schiers, Seevis, Curvalda, per 75,000 
rainschs. Nel ap 1652 pajettan eir Belfort, St. Peter 
e Tawgvies 20,000 rainsqhs, e s’acquistettan la liberted 
dal domini austriac. 

Jli Grischuns in guerra cun Milaun . 

Da velg inno appartgnaivan Buorm e Puschlev alla 
Rhatia e staivan suot il domini del uvaisch. Per que 
era suenz inimicizia traunter Puvaisch et ils düchas da •, 
Milaun , ils quels avessan gugent trat a se quists 
pajais Nel an 13-50 rumpet our iina guerra traunter 
quists signiurs, et il dücha Yisconti pigliet tuots duos 
pajais, Ma eir in Yuclina, Clavenna e Plurs 'possedai- 
van ils uvaischs da Coira da velg inno bgers drets, Ua 
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quels füttan meâêmamaing piglios dals Milanais. Las 
pretaisas, chia l\ivaischia faiva siisur, gnittan trcs il 
seguaint evenenimaint conyalidedas : Dal temp dei 

uvaisch Hartmann gnjt a Coira, sco fügitiy, Mastino VU- 
contij ün filg del dücha Barnabas Yiscopti , chi nel an 
1385 gnit privo da sia vita e roba, Mastino era fügieu 
da sieu barba GaUazo VUconti , e chattet amiaivla acco- 
glenza tiers l’uvaisch Hartmann. In quist incunter al 
represchantet Tuvaisch, che perditas cha l’uvaischia 
avaiva suffert io Yuclina, Buorm, Puschlev et in quels 
contuorns tres ils Milanais, e co cha ils düchas infin 
allo eran restos suords a tuotas represcheqtaziuns in 
quaist reguard. Sün quists piaunts fet Mastino, il di 
29 d’Gün 1404) ün iustrumaint da donaziun, e restituit 
al’uvaischia) sco eterna proprieted, tuols ils pajais cba 
sieu hap avaivaerto, cioe ; tuota la Yuclina, Buorm, 
Puscblev, Ciavenna e Plurs. Quista. donaziun nun füt 
pero arcuntschida dal dücha Filip Maria Yisconti , per 
quaupt cha il pövel da Puschlev avess giavüscho da 
s’distacher da Milaun e d’appartgnair all’ uvaischia. 

Zieva mort l’ultim dücha della chesa Yisconti nel 
an 1447, Francesco Sforza , dal quei avains requinto, 
parvgnit nel an 1450 alla sede düchela da Milaun, e 
sieus descendents dominettan sur Milaun, la Lombar- 
dia et ils surnomnos pajais , chi eran stos dunos 
al’ uvaisch da Coira. Ün da quists descendents füt 
Lodovic Sforza , nomno Moro , ün princip fich despotic e 
violent , il quel tres mordraretschs et oters mezs illicits 
pra parvgnieu alla corunna. Lodovic Moro reputaiva 
ils Grischuns per poch et als alvet ils velgs privilegis 
dazziaris nel Milanais, cha sieus antecessurs avaivan 
tres favur particolera accordo ad alchünas valledas. 
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Gia nei an 1467 era daU düchas gnieu concess als 
Bragagüots, da pudalr annuelmaing cumprer nel Mila- 
nals et extrader franco da dazzi 600 moza d’granezza 
et 80 somas d’vin. Eguelmaing pudaivan ils Engiadi- 
nais extrader 100, quels da Schams 55 , la Yal Surset 
50 somas d’vin, sainza pajer dazzL 
Quaist tuot nun vulaiva Lcdovic conceder ulteriur- 
maing, e faiva beffa dels Grischuns , cur els recla- 
maivan lur velgs drets. Go s’ almantettan ils Grischuns 
tiers 1’ uvaisch da que temp, Ortlieb da Brandis . Quist 
gnit auncha pü stimolo d’ün’ otra vart. In que temp 
regniaiva a Roma ii Papa Innocenz VIII. , chi vivaiva 
in inimicizia cun Lodovic Moro etmaiva sia pussaunza. 
Per cha ii dücha nun attachess its stedis papels, ani- 
met el V uvaisch Orllieb da Coira a reclamer Puschlev 



e Buorm, o a fer la guerra al dücha. L’uvaisch s’adres- 
set alla dieta della lia e chatet ascoltò , ogniün aviand 
almantaunzas cunter 1’ arbitrio del dücha. 



Ncl an 1486 tramettet 1’ uvaisch Sieu prefet in Ardetz, 
Ulric Massol , a Buorm e dumandet dal locotenent 
düchel la restituziun da quist pajais e la liberted da 
Puschlev, declarand, cha in cas contrari ils Grischuns 
gnissan a’s fer güstia cun las armas. Co respondqt 
cun superbia Cisermundo , locotenent del dücha, a 
Massol : „ Scha vus vöglias guerra o pesch , m’ais usche 
indifferent co il vin, chi ais qui in quist bacher.“ 
Massoi uzet il daint imnatschand, e respondet : ,,bod 
gnissas a der bgeras buots da quist vin , per nun avair 
pronunzio tels pleds l u — Co vulet il locotenènt fer 
vair a Nassol, cò bain e spert cha il p'övel da Buorm 
pudess esser raduno Suot las armas, e sunet our da 
fhcstra in ün corn j e mera 1 in üa momaint s’rechattet 
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tuot il pbvel suot las armas lii plaza. „ Crajâst tü, 
dschet el àllura cun dispet , ch’eau cun una tela truppa r 
chi sün il priim clam ais parderta , nun saja ih caà 
da fer ressistenzia a vus Grischuns , o da pudair anl 
deffender taunt löng, infin cha il dücha am poartà 
succuors? <ff — Sün que respondet Massol : „Vaira- 
maing, eau nun vez taunts Buormins da que tü hest 
da bsöng. Tü 1* experimaintarost ! “ Cun quists 
pleds returnet Massol nel pajais Grischun. 

Gia il terzeel di sMnchaminet tuot il pövel dell’ En- 
giadina aint per la val da Luvin usche impetuusamaing 
e curagiusamaing, cha ün grand spavent surprcndet 
ils Buormins; els fügittan cun duonnas, infaunts, muag- 
lia e roba nellas muntagnias , et in tuot la val fiun 
restettan inavous oter co set femnas veglias , chi nun 
pudettan fiigir. Co fügit eir Ciserfiiundo, s’arüvland 
d’avair tschantscho usche orgogliusamaing cun Mas- 
sol. Ils Grischuns pigliettan Buorm, otras truppas 
passettan Bernina et occupettan Puschlev; bger füt 
qui e lo devasto e butino, ruot aint ils fuonzs dellas 
buots e vivieu lautamaing. Intaunt rebombet il romur 
da guerra tres tuotas las valledas Grischunàs ; Surset as 
mettet in movimaint; ils Bragagliots s’unittan ad els 
e s’ avanzettan infin avaunt Clavenna; la lia Grischa 
passet sur Splüja. Co radunettan ils chapitaunis del 
dücha lur truppàs ; il cunt Balbiani condüjaiva la ca- 
valleria; Landolino 1’ infanteria ; els vulaivan resister 
als Grischuns. Ma cun ün orrend shragizzi attachettan 
ils muntagniards ils Milanais. Qiiists pcrdeitan il cu- 
raschi e fiigittan usche spert da tuotas varts, cha püss 
murittan dalla terrur sün la fögia; bgers restettan 
morts o ferieus siin il chainp da battaglia. 



Digitized by L»ooQle 




250 



Ils ylnciturs s’ mettettan in via cunter Clavenna e 
Kncendiettan ; Plurs a ve$s agieu da subir 1’ istessa sort; 
co la salvet Berthold Fontana da Surset, aviand ei e 
sieu frer pü bod giodieu allo bgers beneüzis. IIs vin- 
citurs remanettan nellas vschinaun^has e nels borgos 
conquistos. r 

La sted arrivet , l’inviern passet, et auncha eran 
ils Grischuns in Buorm, Puschlev, Plurs e Clavenna. 
Quels in Buorm as mettettan cun la prumavaira in 
movimain t gio per la Vuclina, tres Tiraun, vers Sondrio . 
Co gnit Lodovico Moro cun granda forza arraeda sü per 
ia valj ei vulaiva pü gugent pesch cu guerra; per- 
que intret el in trattativas. Dsche pajet el 14,000 
rainscbs per la pesch e restituziun da sieus pajais, ma 
Puschlev cedit el all’ uvaischia. Allura turnettan iis 
Grischuns a chesa. 11 dücha pero fet attornier Tiraun 
e Clavenna cun müraglia e construir ün mür süls con- 
fins, sur Tiraun, vers Puschlev, sper Piata — mala. 

Usche gnittan chastiedas la prepotenzia e l’aroganzia. 
II pövel da Puscblev gnit darcho unieu all’uvaischia; 
ma gia nel an 1536 s’acquistet el la liberted dal do- 
mini del uvaisch , in pajand 1200 rainschs d’or (zechins 
gilliats) e dvantct usche libers appartenents della lia 

Cade. 



La guerra delia Svevia . 

1499 , 

Da velg inno apartgnaivan la Schvizera et eir la 
Rhatia tiers il sacro imperi romaun della Germania, 
Usche as nomnaivan quels pajais e pövels, sur dels 
quels l’imperatur tudaisch avaiva il suprem domiui. 
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La Scbtbêra avaiva infin alk> t^nieu fidelmaing e 
gugent cul imperi tudaisch ; ma cur zieva la mited 
4el lâvel seotil Hs düchas d’Austria parvgnittan alla 
dignited d’ imperaturs , nun s’ accettaiva un pü gu~ 
gent cumands del imperatur, essendo traunter l'Àu- 
stria e la oonfederaziun regniaiva auncha adüna veglia 
inimicizia e granda cfisfidenzia, Quaista inimicizia 
s’ augmentet, eur ils Schvizers refüdettan d'intrer nella 
üa Svevica. • • 

Quaista lia avaiva principcho nel 1488/inua ils pG 
risguardos princips , signiurs e citeds nella Svevia s’unit- 
tau e s’ impromettettan , gün uorden del imperatnr, 
da vulair tegner insemmel , per metter fin allas rapinas 
della nöblia e schirmager la giüstia , il commerzi et 
il transit. II scopo da quaista alliaunza era lodabet, 
ma quels, chi nun vulalvan voluntariamaing piglier 
part, gnittan sforzos lotiers. IIs Schvizers nun avaivan 
granda confidenzia in quella, essendo eila principel- 
maing cumposta da lur inimihs ; perque s’intmaivan 
els, cha il scopo nun füss be da suprimer las violen- 
zias dels signiurs, dimperse cha quel avess eir lur li- 
berteds in mira , las qqelas eran üna spignia nels ölgs 
della nöbiia svevica. Usohe refüdettan els d’obedir 
ali’ invitaziun dei imperatur, e nun intrettan nella lia 
Svevica , chi gniva eir nomneda la lia del schiüd da St. 
Georg , o 1* alliaunza d'atschel. 

Quist deplaschet al imperatur et offendet ils cavaliers 
svevics; els imnatschaivan als Schvjzers e dscha^yan : 
„Uossa ais cliatto il remedi? per cha iis pajsauns nun 
sajan pü signiurs/ 6 — Els chantaivan pasquils süls 
confederos et als daivaq ogni sprt d’surnoms ingiurius, 
et inua cha Schvizers incuntraif&n signiurs svevics, 
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nun ils nomnaivao quels oter oo ,,mundscbavacchas“ 
è chosas similas. Quaist fet naschir oêdi et inasprit 
da tuotas duos varts; nonòstante nun gnit que auncka 
ad ünguna guerra. 

Ma cur nel an 1405 üs confèderos refudettan da 
pigier part cun daner e pövel ad üna guerra imperiela 
cunter iis Türcs et ils Frances , co as prevzaiva noschs 
temps. Adoqte da que nun perdettan ils Sohvizers 
lur solit curasclii ; els avaivah cun l’agüd da Dieu e 
lur valorusited tauntas voutas victoriso ; els nun des- 
pei&tvan neir per l’avegnir delia victoria. Que nun 
iis intemorit , cür ii cancellier del imperi a Lindau 
Smnatschet al imbaschadur federal : 9 ,Àdattess allas 

circonstanzias , perche la via ais chatteda, per as der 
ün patrun.f* ~ Alla dumanda, co cha que avess da 
dvanter, respondet il cancellier: Quaist gniaro eau ad 
effettuer be cuüa penna in mieu maun. <{ Ma ü con- 
federo replichet : Que cha vus imnatschais , illustrissem 
signiur, ho otras voutas mel reuschieü ad oters, ils 
quels haun pruvo que taunt cullas hellebardas, chi sun 
pü da tmair co voassas pennas d’ocha! 44 — 

Eir l’imperatur Maximilian , uschigliö ün brav signiur, 
ma fich inasprieu cunter ils Schvizers , dschet als im- 
baschadurs della confederaziün in ün tum d’imnatscha : 
,,Ün as sforzaro bain ali’ obedienzia , et eau svess saro 
traunter ils prums a pigler aint voass pajais. <tf — Co 
8’ariantet il Bürgermeister Schvend da Zürig e dschet : 
,,Eau cusgliess at V oassa Majested imperiela da nun 
as metter trauntèr ils prürns, perche noass pövel ais 
usche grossolaun et ignioraint, ch’ad ais da s’intmair, 
ch’el nun tchinagiaro niatinchâ iaf corunna hnperiela. 4 * 
Usche laschaivan tuotas apparenzias suppuoner üna 



Digitized by L Qle 




253 

* 

güerra ênünentà. Ils confederos pigHettan lur iasüra»; 
pochs ansrtieva formeltan els cun la lia griscba e ia 
lta taàe, neila Rhatia, üna cuvgnentscha per vieen- 
devola deffiaisa et assistenria. 

Eir ils Grischuns ayaivan da s'âstmair io püss Te- 
guards dalT ira del impcratur. Neü v Engiadina bassa 
eran auneha aduna ogni sort d’contaisas per via da 
dazzis , confins et oters drets v Piissas voutas tscherchet 
ün d’accomoder quellas ; ma ils cusgliers del lmperatur, 
spreschand ils Grischuns , nun laschettan me gnir aüa 
conclusiun d’üna vaira pesch. Da que eran ils Engia- 
dinais fich inasprieus e s’almantettau tiers la lia grischa, 
l’uvaisch.da que temp , Heinrich , lur regent, nun def- 
fendand cün energia suffiziainta sieus e lur drets cunter 
l’Àustria. 

Ün dels cusgliers imperiels , chi era fich inasprieu 
cunter ils Grischuns e tuòts ils confederos, era il cunt 
Gossenbrot, il quel ii cunt Georg da Sargans vulaiva 
capturer nel bang da Favera, Quel eccitet eir l’im- 
peratur a püs pass violents, e Maximiiian as laschet 
indür lotiers. La guerra rumpet our, il Tirol e la lia 
svevica as preparettan fermamaing, sperand dâ vaind-' 
scher cun pocha fadia ils Schvizers e d’als der aUura 
ün suvraun ; ma els fettan üü fos quint. 

Nel principi del an 1499, nel màis d’Schnèr, fettan 
ils Tirolais ün’irrupziun nella val Müstaü e la con- 
quistettatf. Co s’alvet U pövel da quella yà 1; ilt En- 
giadinais accurittan in agüd ; ila Tirolais stuetlOn aban* 
duner ü pajais è perdettan disdoach hometfSk Bain 
bod turnettan els cun forzas pü grandas. Co clamet- 
tan ils àbitants deüa val Müstàil per agüd. La lia 
grischa , bgers deüa cade , ed eh ils confedefoà as 
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mettettan in movimaint, oeoupettan la val Hustait r 
rEngiadina bassa et it pass da St« Luzi ÀUDêtia üna 
youta tseherch/fct un da fer la peieh ; ma ira e venèetta 
nun laschettan 1 gnir a quetla. Usche eonunanzet 1 a 
sanguinosa guerra defla Svevia. 

In quista guerra gnit la Schvizera attacheda bod co, 
bod lo, da tuotas varts, süls confins orientels e setten- 
trionels, dalla vai Müstail infin Basilea. Granda era la 
pussaunza del imperatur, grand l’Ödi della lia Svevica; 
fò e speda , massacras , rapina et attacs inaspettos avai- 
van d'aneantir ils Schyizers e lur liberted ; blasphe- 
mias, infidelted, blastemmas e giiramaints erao in quista 
guerra usche solits, cha üngüna guerra anteriura nun 
avaiva pruvo usche evidentamaing , cha na be ils temps 
eran pü noschs , dimperse eir rumanited pü perversa e 
pü corruotta co me nel passo. Ma in quista guerra ne 
l’imperatur, ne ils cavaliers svevics nun guadagniettan 
ünguotta ; in tuotaS las battaglias : sper Ferdkirch , 
sper Frastenz, sün la planüra da Mals, sper Basilea, 
a Schwaderloch , nella vicinanza da Constanza, sper 
Dornach et in bgers oters pü pitschens combats ob- 
tgnittan ils Schvizers et ils Grischuns la victoria. 

Nus requintains our dalla lungia istoria da quista 
guerra be il pü remarcabel, taunt inavaunt cha quella 
riguarda il pajais Grischun. 

Nei mais* d’favrer oach milli homens attachettan 
ki val Müstail, inua bc ün pitschen corp Grischun def- 
fendaiva iis conftns. II condüttur dels Grjschuns , ün 
hom grand cun splendurainta corazza , disfidet.il cha-t 
pitauni inimih al duel. Els combattettan , il Grischun 
crudet, frtro tres cun üna launtscha. Cur. ün alvet 
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I’elmo al muribund, era que ün preir, chi avaiva 
condüt tt. pövel al ,combat. Ils Grischuns, memma 
debels per fer resistenzia , abandunèttah la val. 
Quista crudet nels tnauns del inimih, füt saccageda 
et il convent da Müstail ars giò. Vuliand uossa ÖS 
inimihs occuper eir la val da Sehiari, duatschient 
Tirolais füttan da àessaunta Engiadinais telmaing bat- 
tieus, cha be poehs as salvettan tiWsperta fügia. 

Ils confederos eran accurrieus in agüd dels Grischuns ; 
ma lur assistenzia paret superflua; perque s’inviettari 
èls per turner inavous. A lur passàgio sper il chaste 
da Gutenberg situo dall’ otra vart del pass dà St. Luzi, 
âl Rheno, la guarnisdhun Svevica ils incitet cun insolen- 
zas e disfldas. Co as fermettan els, spettand nouf rinforz; 
il Rheno separaiva ils duos excercits; ils Svevs trettan 
sün ils confederòs e mazzettan ün höm. Co rumpet 
la guerra nouvamaing our. In Maienfeld stazionaiva 
üna guarnischun grischuna. H dl 10 favrer gnit Lo- 
dovic da Branàls , signiur da Vaduz, occupet il pâss da 
St. Luzi cun tfuppas imperielas , e pigliet la citadetta , 
à mez del tradimaint da quatter citadins , e mazzet la 
guarnischun et ils amihs dels confederos, chi as rechat- 
taivan allo. 

Co attachettan ils Grischtins if di II favrer il pass 
da St. Luzi, pfgliettan qüel d’ assalto la saira tard, 
combattettan valorusamaing e mettettan l’inimih iri 
fügia, amazzettan circa 800 Svevs, e perseguitettan ils iins 
infiü dad our Balzers, ils oters infln nel chaste da 
Gutenberg. Quist chaste vulaivan els uossa eir con- 
quister e tramettettan a que fin vi sur il Rheno a du- 
mander succuors dals confederos. Auncha la saira tard 
condüjet l’experimento guerrier H tinrich Wolleb d’Url 
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}000 homens sur U Rheno, füt pero surpcais daDa 
^chiürdüna deUa noat e costret da passanter la noat 
vi dvart Gutenberg. U di zieva passettap eir.ils cou- 
federos il flüm, ,iis, Ziirigais e queis da Zug alla testa; 
jnütilmaing ^rettan ii^ Svevs cpp tuots lur chanuns ct 
armas da fö spn ils Sjjhvizers. Ils Grischuns, succu- 
rieus dals confederos , avanzettan curaghisamaing 
cunter Tinimih et il mettettau in fügia. Ils Svevs, fü- 
gind uossa tres fri^chiaglia vers il munt, incuntrettan 
ils 1000 Schywers suot Wolleb; attachos da tuotas 
varts, crudetthn jgrfce 400 Svevs, Ils Grischuns con- 
quistettan düoa banderas et ün chanun. La vschi- 
nauncha da Treisen gnit piglieda, saccageda et arsa, 
Vaduz sforzo a, s’render, e Lodovic da Brandis , chi 
avaiva iiso infldelted vers ils confederos e Grischuns, e 
mordragio bgers citadins a JUaienfeld, füt condüt scp 
praschuner a Rapperschvyl. 

Intaunt s’ ayaivan ils confederos radunos a Vaduz, 
pel nummer da circa ?000 hommens. Co conclüdettan 
els, da reconquister t il prüm Maienfeld e da piglier 
vendetta da quella guarnischun, cumposta da circa 
400 Landknechts, A quista expediziun ordinettan els 
ils Grischuns, ils quels apparittan avaunt la citedetta 
e la rinserrettan usche fermamaing, cha ils Land- 
knechts dumandettan grazia. Sün que intrettan ils 
vinciturs in Maienfeld, fettan decapiter cuUa speda ils 
quatter citajlins traditurs, e condüjettan ils 400 Land- 
knechts, insemmej cun lur condütturs Sigmund e T/m- 
ring da Brandis , sco praschuners a Coira. 

Sün que marchettan i Js Confederos e Grischuns vers 
feldkirch e Rankwyl, neUa WaUgovia. Co tramettettan 
tuots ils lous da que pajais lur depütos a dumander 
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grazia e declarer, ch’els vulaivan as suottametler. Hs 
Schvizers as demussettan mits e fettan grazia. Intaunt 
gnit sü da Bregenz üna ferma armeda jvevica cunter 
els; ils confederos la mettettan in deruotta fügia, in 
moêd cha bgera milliera chattettan lur mort sülla 
champagnia , nedlas palüds e daffat nel leih da Con~ 
stanza ; oters gnittan sfügiantos dallas victoriusas spedas 
schvizeias infin ad Augusta. 

Tuot quaist nun ümiliet Tambiziusa lia Georgiana 
dels cavaliers svevs ; da Basilea insü, il lung del Rheno, in- 
fin als cortfins grischuns , attachaivane cun grandas forzas 
bod co, bod lo; ma in trais battaglias füttane vandschieus, 
in bgers combats pü pitschens büttos inavous eun perdita. 
£ls gnittan chastios per lur arroganza e perversa am- 
biziun; Burkhard da Randek , ün dels conducturs svevs, 
avaiva mazzo iin velg da 70 ans avaunt l’uter d’üna 
baselgia et imnatschaiva : ch’el vöglia metter tuot in 
fö e flamma nel pajais dels confederos, in möd cha 
Dieu in tschel mm pudaro pü tegner our dal füme dalla 
chalur. £1 murit tres la speda dels confederos sper 
Ermatingen , inua cun bgera milliera da sia truppa* 
fdt mazzo. 

La Battagliâ sulla planura da Mals . 

Infin allo 1’ imperatur Maximiiian nun avaiva piglio 
personelmaiug part alla guerra, dimperse s’avaiva con- 
tinuamaing tgnieu sü nels Pajais Bass. Ma cur el udit, 
co cha sias armedas cun perdita da bgera milliera eran 
dapertuot battida al pass da St. Luzi , nel Hard, sper 
Haltau 9 nella Hegovia, nellas sanguinusas battaglias 
sper il Schvaderloch 9 ardaint a Conslanza, et a FraUens, 

17 
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sur Feldkirch; co cha vschinaunchas e champagnias 
eran ruinedas; co cha temma, anguoscha e schnuizzi 
gnivan dapertuot spars dals confederos : allura festi- 
net el a turner in sieus stedis ereditaris e clamet tuot 
l’imperi germanic in agüd cunter ils Schvizers e Gri- 
schuns ; ei depinget particolermaing cun granda animo- 
sited la lia grischa et ils Engiadinais sco ils [auturs 
da quista guerra desastrusa. Dals Sclivizers e Grischuns 
dschaiva el in sia mel fundeda ira : „ch’els füssan 
ün povel maclo dad ogni sort d’ iniquiteds , pers co 
Türcs o Pajauns, grobs pajsauns, sainza temma da 
Dieu , nels quels nun sa ja üngüna virtüt , üngiin nöbel 
saung, üngüna moderaziun , xna unicamaing rustichez- 
za, infidelted et Ödi cunter la naziun tudaischa 66 — 
et otras chosas similas. 

Uossa radunet la lia svevica no?as truppas ; l’impera- 
tur gnit svess cun iina grand’ armeda nel Tirol , vuliand 
piglier üna sanguinusa vendetta particolermaing vi dels 
Grischuns, perche ch’elsavaivan eir sedüt sieu pövel 
nel Partens alla disobedienzia. Cunter ils Engiadinais 
avaiva el dobla ira, siand quels saimper stos contraris 
als düchas d’Austria, et ils auturs della guerra. E1 
tramettet 8000 homens d’infanteria nell’ Engiadina. 11 
pajais era sguarnieu; perque gnittan sdrültas quasi 
tuotas las chesas e vschinaunchas sün lur passaggio. 
Pür a Ramuosch staivan qualche tschient Engiadinais ; 
quaists as büttettan sün ils Tirolais, penetrettan infin 
nel centro da lur armeda, strettan a terra la bandera 
inimia, ma füttan allura dallas forzas superiuras vand- 
schieus e la pü part mazzos* Sün que as derasettan 
üs Tirolais sur 1’ Engiadina bassa, mettettan desch 
vschinaunchas in tschendra, pigliettan trentatrais dels 
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pü risguardos homens cun els , sco ostagis per la con- 
tribuziun imposta all’ Engiadina. Ils praschuners con- 
düjettan els nella citedetta da Meran.' 

A1 avis da quista invasiun accurrittan ils Grischuns , 
ourdvart munts; ils confederos gnittan cun lur ban- 
dera. Ils Tirolais avaivan formo ün ferm campo sqlla 
planiira da Mals , sper Tau.ers. Davauntvart era el cir- 
cundo dad ova , bain provist da schanzas e tuors d’lain, 
dad ambas varts cuvert dad otas muntagnias; el pa- 
raiva inexpugniabel. Àllo eran circa 12 — 13,000 ini- 
mihs, s’fidand cun arroganza da lur schanzas. Da 
co davent fettane püssas invasiuns nella val Müstail e 
nell’ Engiadina bassa, mnand lur butin in sgürezza nel 
campo, dalum cha ils Grischuns s ? mettaivan in movi- 
maint cunter els et ais daivan zieva. 

Ils Grischuns et lls confederos, sazzis da quist flage 
e da quista atroganza , conclüdèttan d’ assaglir cun 
tuota forza il campo. In Taufers partittan els lur ar- 
meda, ferma da circa 9000 homens, in duos corps; 
l’ün, da 4000 Grischuns, passet nella schiürdüna della 
noat, del 21 al 22 meg, l’ota muntagnia da Schlin- 
genberg, e s’rechattet all’alva del di sün las otezzas 
davous il campo. L’oter corp restet sper Taufers et 
avaiva d’attacher il campo a frunt, cur el observess il 
signel d’attach gio dal Schlingenberg. 

II cavalier Benejdict Fontana da Surset, Lombrain da 
Lombreiris , della Lungnezza, e Wilkelm Rink eran ils 
bravs conducturs da quist animus corp. Els meltettan 
uossaföad ün lalvo sül Schlingenberg , e fettan sven- 
tiler ün linzöl alf; allura arrivettan els alla guardia ini 
mia posteda sülla rUuntagnia e la mâzzettan; sün que 
as büttettane, suainter il costüm Schvizer , in schnuo- 
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glias e supplichettan Dieu per agüd, curaschi e vic- 
toria. Que taunt fat as precipitettane gio dalla mun- 
tagnia ed attachettan ün distachamaint del inimih, 
chi avaiva da deffender las arains del campo. Sainza 
reteng füf l’inimih bütto e las schanzas attachedas; 
püssas uras gnit combattieu cun ostinaziun ; terribel- 
maing spiidaiva I’artiglieria Tirolaisa la mort nellas si- 
ras dels Grischuns; els as stanglantettan , perdettan lur 
saung, ma nun as retrettan niaunch’ ün pass, aspet- 
tand saimper infruttuusamaing l’agüd del corp, al quel 
avaivan do il signei d’avanzer. Quaist staiva ozius 
sper Taufers ; il conductur da quel, Dietrich Freuler 
da Schviz, o ch’el nun avaiva observo il signel , o 
ch’el premeditedamaing vulaiva lascher ils Grischuns 
impalüdos; perche ün il tgnaiva per ün hom in- 
fidel, chi gia in otras occasiuns s’avaiva attrat ün tel 
suspet. Quista vouta Sustgnit el da nun avair vis il 
signel. Püss express füttan tramiss in tuota fretta, 
,cun uorden da gnir spert in succuors dels combat- 
tants, siand ils Grischuns nun poassan pii resister. 
Bain sgür s’avaivan els laschos aint in ün combat 
da mort d’ün esit fich intschert; els fettan tuots 
ils sforzs possibels et attachettan d’assalto las schan- 
caa. Go sdramet üna balla il vainter del valorus Fon- 
tana ; retgniand cun ün maun la boglia, continuet 
el a combatter bravamaing e condüjet sia truppa feli- 
zemaing nel campo sur aint las fortificaziuns et ils 
cadavers dels inimihs. Co rendet el il spiert cun 
quists pleds : curaschi , chers confederos ! Nun smari da 
mia mort ; eau sun be un hom ! salve tfpnur, la liberted 
e la patria . Impisse*s a voassas duonnas et infaunts / 6 Sper 
el crudettan ils pü valorus homens, traunter ils quels 
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eir Conrad de Marmels , signiur da Rhauinfl. Co pc- 
netrettan il bandirel Thomas de Planta e sieu frer Gia* 
chem, Peter Guler da Tavo, Gubert de Satis , Giann Ca- 
pol , Giann de Marmels , Giachem de Castelmur, Conrad 
Jeklin, Thomae \ de Castelberg, Bartolomeo Stampa © Ber- 
nard Beeli, alla testa da lur compatriots , saimper pü 
inavaunt nellas siras del inimih , purtand lamorttraun- 
ter ils Tirolais. Tschinch uras avaiva quist combat 
gia düro, ma auncha saimper resistiva l’inimih cua 
forzas superiuras. 

Co comparit finelmaing il succuors ; e quaunt bod 
cha lur corns da guerra resunettan e ch’els attachet- 
tan avauntvart cun ot sbragizzi et irresistibla impetuu- 
sited las fortificaziuns del campo; co fügittan ils Tfr- 
rolais in plain disuorden gio per la val da Vnuost, et 
as squitschettan telmaing per passer la punt sper Glums, 
cha quella rumpet suot il pais ddla quantited dTiigi- 
tivs, e cha’l flüm gnit cuvert da cadavers, sco eir la 
champagnia dapertuot intuorn da morts e ferieu& 
Dels inimihs eran -crudos circa quattermilli , passa 40Ü 
najantos nell’ Àdice. II stindart dei Tirol , ses bande- 
ras, oach pezzas d’chanun e 400 schlupets gnittan con- 
quistos. Infin Schlanders perseguitettan iis vincitura 
Tinimih fügitiv ; co as vzettan els tres la stanglantüna 
costfets a turner; ma irritos tres las insoienzas e per^ 
versas acziuns commissas nell’ Engiadina , piglettan eir 
els vendetta vi dallas vschinaunchas in Vnuost. La 
citedetta da Glurns, ias vschinaunchas da Mals , Latsch, 
Taufers, il bagn da Spondina e circa auncha oach 
otras vschiuaunchas füttan saccagedas et arsas. 

Usche obtgnittan ils Grischuns tres curaschi e valo- 
rusa fermezza üna gloriusa victoria neila planüra da 
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Mals, nun tmand per la liberted e la patria ne feri- 
das, ne mort, Ma eir els perdettan 220 da hir frars et 
avettan circa 700 ferieus; intuot eran perieus 1000 
confederos e Grischuns. La cuolpa principela and 
avaiva il retard da Dietrich Freuler; per que manchet 
poch, cha il mastrel Filipp da Schiers il büttess cun 
sieu heilebarda gio da chavaig , cur el nun vulaiva parUr 
da Taufers per ir alla battaglia, scbabain chà ils ex- 
press mussaivan lur feridas e lur armas sanguinedas 
in prova , cha ii combat avaiva commanzo da löng inno. 
Intaunt ch’els uossa s* allegraivan della victoria e del 
buttin, gnittan ils 33 ostagis crudelmaing mordragios 
dals Tirolais a Meran. 

brupziun del imperatur nel pajais Grischun. 

*■ * 

Cur 1’ imperatur survgnit la nova della disfatta suf- 
ferta nella planüra da Mals, s’ irritet el fich da que e 
cencludet d’ intraprender in egna persüna üna irrup- 
ziun nel pajais, per chastier ils Grischuns. E1 tscher- 
nit our da tuota sia armeda 15,000 homens d’infante- 
ria , als det bunas guidas et als ordinet da penetrer nell’ 
Engiadina tres semdas zuppedas e lungs detuorns. 
Ma in quellas contredgias muntagniusas üna armeda 
usche numerusa resentit bain bod maungel; e bgers 
taun aviand gia da püs dis hmo agieu üngün paun, 
1’ imperatur tramettet sieu chapitauni JVilibald Pirkhei - 
mer 9 ün brav cavalier da Nürnberg, sur il Bufialora 
et Umbrail a Buorm, per proveder vivers da quella 
vart. Quist Pirkheimer ans do , sco testimoni occuler, 
nel seguaint requint üna descripziun dellas devastazi- 
uns da quistas contredgias ; 
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„11 cafe vulet, cha nu? siia noassa marcha passet- 
tans tres üna Vschinauncha granda , ma allura arsa gio. 
Alla fin da quella vzettans duos femnas veglias. Quellas 
chatschaivan avaunt ellas üna troppa da quasi 400 
mattios e mattinas, sco üna scoassa da muaglia. Els 
erao tuots megrieus da fam e faivan temma a’ls vaiv 
a chi chi passaiva. Eau dumandet a quellas femnas 
veglias, inua cha vulessan chatscher que miser tröp. 
Co respondettan ellas dand insemmel e da dolur e fam 
apaina auncha in cas d’avrir la huocha : ,,ch’eau 
vzaro bod, inua cha il disfortüno tröp giaja.“ Apaina 
avettan ellas proferieu que taunt, schi gettane gio in 
ün pro , as büttettan in schnuoglias e commanzettan, 
a guisa da beschias sulvedgias, a pasculer erva, cun 
la suletta differenzia, cha quellas la sbluottan cun la 
buocha , mentre cha quists sblutlaivan il prüm lur 
spaisa cun ils mauns. Tres l’adüs avaivane imprains 
a disferenzier las ervas, e savaivan, quelas chi era» 
amaras o disgustusas*, e quelas bunas e mangiablas r 
Els tscherchaivan nomnedamaing uschievlas , ch’els 
preferivan a tuotas otras sorts d’ervas. À quist terri- 
bel aspet restet eau sainza favella e löng sco culpieu 
dalla seita. Ma üna da quellas veglias dschet pü ina- 
vaunt : Yezzast uossa, perche cha nus avains chatscho 
a qui quist disfortüno tröp. Melg füss sto per els, da 
me nun esser naschieus, co d’avair da strer inavaunt 
üna vita usche stentusa e miserabla , accompagneda 
da taunts disasters. Lur baps sun perieus tres la spe- 
da, lur mammas mortas d’fam, lur roba ais gnida 
piglieda davent sco butin ; lur chesas ho la flamma 
consümo; nus miseras essans gnidas schinagedas be 
a motiv da noassa ota eted, per condür quista zuond 
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disfortiineda gipventüna sülla pasehiiira , a guisa d’ar- 
maints, e per conserver lur vita cun erva usche löng 
cha pudarons. Ma nus sperains, cha bain bod taunt 
els, co nus sarons spendros da quista inesprimibla 
miseria. Noass nummer , ehi ais sto auncha üna vouta . 
pü grand, ais uossa redüt al preschaint , siand giornel- 
maing mouran alchüns dalia fam e da scuragimaint ; 
e vairamaing fortünos sun quels , ch’üna prompta mort 
surprenda, intaunt cha nus mnains üna vita usche 
deplorabla. — Yzand et udind quaist, nun pudet eau 
retegner las larmas ; eau plaundschet Ja disfortüneda 
sort umauna e maledit cun radschun 1’ inumanited 
della guerra. u 

In quista champagnia dels imperiels füt TEngiadina 
infin sü a Samedan e Pontrasina devasteda e quasi 
tuotas las vschinaunchas arsas ; bainschi as opponittan 
ils Grischuns in ogni val o pass stret, ma la superiu- 
rited del inimih era memma granda. Que cha ils En- 
giadinais nun effettuettan cun las armas, obtgnittao 
els cun allontaner tuota vitquergia; perque füt bod 
nell’ armeda imperiela üna usche granda famina, cha 
ils sudos sbluttaivan erva et as nudriaivan da quella, 
a guisa della muaglia; püs gnittan our d’senn et as 
sdramaivan con lur egnas armas. 

Co abandunet Timperatur la val devasteda sainza a vair 
drizzo our oter , co sacrificho tres fam e miseria bgers 
millis da sia armeda e ruino V Engiadina ; per se 
recogliet el be dispiaschair e verguognia. 

Nel lulg füttan ils Svevs superos iu* ünà sanguinusa 
battaglia a Dornach, sper il flüm Birs ; co perdettan 
els l’amur per la guerra. L’imperatar, ils Svevs, ils 
confederos et ils Grischuns eran ansius della pesch ; 
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ella füt conclüda'tl di 22 Settember 1499. Dua roilli 
citeds, borgos , vschinaunchas e chastels eran redüts 
in ruinas et in tschendra ; in ün circuit da trenta mi- 
glias intuorn era tuot il pajais devasto; vainch milli 
persunas avaivan chatto la mort, in oach combats 
füttan ils Svevs battieus — ma ils Schvizers e Gri- 
schuns avaivan salvo Tonur, la liberted e la patria. 



(j flivro ais uoss ’ a quia 
Quaista traducziun . 

II giavüsch sinzer , o Dieu ! 
A 'iSy cha benedicziun 
Cumpagnia quaist ’ovretta 
E renda als chers infaunts 
Na be , que chi daletta , 

Ma que 9 ls po fer cuntaints. 
Inprendr 9 a ler e scriver , 
Incler surtuot il scrit , 

Ais que 9 sch 9 ün ho da viver , 
Chi poart 9 ün grand profit. 
D’imprender flissages’s , 

Vus cheras giuvnas fiuors ! 
Scha que pür greiv paress, 
Schi nun spargne süuors. 

Ils früts raccoglieros 
Pür cur saros creschieus , 

A Uur cugnuoscharos 

’L bön d’ dis bain impondieus . 
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DOCTRINAS MORELAS 

PER LA GIUVENTÜNA 

• SOPRA 

ILS PRINCIPELS DOVAIRS 

DELLA VITA SOCIELA. 



1. Dieu. Religiun. 

Ad ais ün creatur, taunt sgiir, co ch’ad ais üna crea- 
türa. — Taunt sgür co cha tii 9 infaunt, hest ün bap, 
taunt sgür haun eir tuots ils crastiauns iin cumön, 
invisibel bap. Ad ais ün vivaint spiert della glüsch, 
chi penetra tuot, ch’ais la fontauna da tuota vita, il 
conservatur d’ogni chosa. £1 guverna e redscha tuot. 
Sainza sia volunted ed adniissiun nun po dvanter ne 
poch, ne bger. Craja in el, schabain cha tii non il 
vezzast. Tii sentirost sia influenza , e’l cogniuoscharost 
zieva avair cret als pleds da tieus genituors e magis- 
ters, chi at dian, ch’el saja e ch’el recompensa quels 
chi’l tscherchan e desidran da’l cogniuoscher. Cha- 
mina avaunt el e sajast pietus; ònura que chi porta 
sieu nom, que chi vain dad el, — que chi l’onura. 
Non pronunzier me il pled : Dieu, con ligerezza ! AI- 
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legra’t fÜielmaing nella cretta, cha l’invisibel aaja a 
te vicin e preschaint. Ingrazcha’i per tuot. £1 da 
tuot. Fida’t sün el e spetta dad el il melg. E1 ho e 
po tuot, e quel chi’l cogniuoschaiva il melg, Gesus 
Cristus , ans asgüra ch’el saja la charited , cty’ei vöglia 
la beadentsaha e l’immortalited da tuots ils crastiauns, 
e ch’el daro ad ogni ün suainter sieus impissamaints 
e sias acziuns. 



2 . Oraziuns. 

Cur tii urast, nun t’impisser oter co all’ oraziun. 
Tschauntscha cun ümilted e veneraziun avaunt 1’ invi- 
sibel, telmaing, sco scha tü’i vzessast ! Tschauntscha 
filielmaing e sainza temma, sco cun ii melgder bap, 
sco cun il bap il pü deng da fidaunza ; confidenziei- 
maing, sco cun l’amih il pü fidel ed intim. 

Sajast persuas : Quel chi ho formo 1’ Ölg, vezza; 
quel chi ho fat l’uragiia, oda; quel, chi ho creo il 
muond, po tuot; quel chi ho concess al crastiaun 
libra volunted, ho eir la liberted d’ operer e d’ agir sco 
el voul. Tuot que chi arriva als crastiauns sto in sieus 
mauns, et üngüna devota oraziun, fatta con ümiited 
e cretta , nun po rester sainza etfets salüdaivels per 
quel chi ura. 

La devota oraziun adoza 1’ orma sur il visibel — for- 
tificha la fidaunza in Dieu et in sia paterna providen- 
zia, e conserva in nus üna ieida e seriusa algordaunza 
del omnisciaint el omnipreschaint , ans renda vigilants 
allas tentaziuns et als incitamaints tiers il mel, ans fo 
fidels nella observaziun da noass dovairs, ans sligere- 
scha i’adempimaint deüa virtüd, eir cur que ans pera 
chosa greiva — ans inspira fidaunza et allegrezza , con- 
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stanzia e pazienzia ; ans renda ümils et amuraivels in- 
vers Dieu et ils crastiauns , e suscettibels da partico- 
leras bene.diziuns e chüras, sco eir d’üna beneüca in- 
fluenzia della Deited. 

Urand , perchüra’t da tuotta ipocrisia, fosa devoziun 
e dèsideri d’esser osservo. Non urer per pudair solum 
dir : Eau he uro — o accio cha oters at nomnan pietus 
e devot. 

Ura in simplicited del cour, sainza guarder, scha 
1’ ölg d’ ün crastiaun at vezza , scha sia uraglia t’ oda. 
Tschauntscha sco cun l’invisibel, al quel tuot ais vi- 
sibel ! Rova per sapienzia , da cognuoscher la vardet 
e sia vÖglia. Rova per benediziun e prosperaziun da 
tieus affers et occupaziuns. 

Craja fermamaing : sün mia cordiela oraziun seguiro 
qualchosa d’ bon , chi sainza quella non fiiss seguieu — 
e tegna’t vi al pled del pü vardaivel dels crastiauns : 
— Rove, schi gniaros ad artschaiver. 

3 . Obedienzia. 

L’ obedienzia ais il priim ed il pü natürel dovair del 
infaunt. E1 sto crair, cha ils genituors sapchan melg 
co el e nun vöglian oter co sieu bain : in tei cretta 
sto 1’ infaunt suottametter sia volunted a quella dels 
gènituors. ' 

Quaist ais : obedir, esser obediaint. 

L’ obediaint interlascha e fo sainza retard , con tuota 
buna volunted, que cha sieu superiur comanda. Quel 
chi intarda nel obedir, o chi oppuonna objecziuns als 
comands da quel, chi ho il dret da comander, quel 
non ais obediaint. La vaira obedienzia non esamine- 
scha neir ils motivs, ne obedescha in vista da quists 
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motivs, ma unicamaing in vista del comand e da qüel 
chi comanda. 

Ils avantags dell’ obedienzia sun grands 9 e taunt pü 
grands , per quauntmain cha i’ obediaint, in obedind, 
guarda sün quels. 

Quel chi ais sto obediaint in sia giuventüna, quel 
so , gniand ad eted pü madüra , comander con güdizi. 
E1 s’ho acquisto la forza da vaindscher se stess. E1 
s’ ho exercito nella pazienzia , ogni di necessaria a tuots 
crastiauns. E1 po quinter siin la stima e bainvuglient- 
scha dels sabis e buns , sün la benedicziun da sias ge- 
nituors, siin 1’ approvaziun e la prptecziun da Dieu e 
siin speziels benefizis da sia providenzia, 

A1 incunter muossa 1’ experienzia , cha infaunts diso- 
bediaints sun rermaing fortünos, e ch’els me non sun 
dvantos persunas brevas, bunas , virtuusas e degnias 
da stima. 



4 . Gratitudine. 

Sagast grat, mieu infaunt. — Tü artschaivast pü 
benefizis da Dieu e dalla glieud, da que cha tü poust 
t’impisser e quinter. 

La gratitudine considerescha e sainta la valur d*ogni 
benefizi ; ferma gugent sieus imaints vi al benefactur; 
s’allegra d’el e s’algorda gugent all’ algrezcha , ch’ei 
avaiva in mira e ch’el resentiva, fand algrezcha ad 
oters. ^ 

La gratitudine meditescha particolermaing que chal 
benefactur ho sacrificho, distribuind sieus benefizis; 
tschauntscha gugent del benefizi e del benefactur ; ella 
al demuossa gugent sia allegrezza e non ho pü granda 
algrezcha, co pudiand eir ella fer algrezcha a quel. 
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Ün crastiaun recogniuoschaint chatta saimper bene- 
facturs e persunas chi’l stiman e’l portan amur. Que 
ais ün vair plaschair da’l fer del bain. A1 incunter 
nun ais ünguotta pü spredschabel , co ün crastiaun 
ingrat, chi ais indifferent e fraid vers il benefizi et 
il benefactur, o chi s’ abassa daffat usche zuond : — 
a render mel per bain. L’umanited as revolta cunter 
ün ingrat, — e tuot il mel ch’ün po dir d’ün cra- 
stiaun, ais dit, cur ün l’ho nomno ün ingrat. 

Dimena, cher infaunt, nun at lascher me nomner 
ün iugrat, eir be cun l’apparenzia da radschun. 

5. V ardaivlezza. 

Yardaivlezzà ! o co poss eau, cher infaunt, at raco- 
mander quella avuonda ? O do ledscha, eir scha tü ad 
oter nun badessast, do ledscha al lod della vardaivlezza. 

II vardaivel non as permetta üngün pled, üngüna 
espressiun, üngüna Öglieda, üngün gest, chi saja con- 
trari a sia interna persuasiun o sentimaint. 

La vardaivlezza nun voul güsta , ch’ün dia our tuot ' 
que ch’ün so , s’ impaissa e sainta. Suenz agiss ün 
cotres cunter la prudenzia e l’amur; ma ella duman- 
da, ch’iin assalutamaing non dia ünguotta ch’un non 
tegnia per vair. Quel chi disch manzögnias, quel 
bütta via tuota stima vers se stess. 

A1 manzneder non vain pü cret, eir sch’el zieva da 
que dschess la varded. E1 indeblescha la ffdaunza re- 
ciproca. E1 occasionescha bgers mels e disuordens, 
disuniuns e continuas inimicizias. E1 svess perda la 
fidaunza alla vardaivlezza dels oters. E1 non po avair 
üngün amih sincer. II dispretsch da tuots ais sia peja. 
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6 . Pazienzia. 

Tü avarost da soffrir bger in il muond e da com- 
batter cun bgeras sensaziuns disagreablas. Soffra cun 
anim tranquil e quiet, cun tacita, rassegneda pazien- 
zia. Non murmurer ne cuntcr Dibu, ne cunter ils 
crastiauns* Que ais innobel, vergognius ed inutil da 
murmurer cunter Dieu ed ils crastiauns e cunter sieu 
inevitabel destin. Suottametta’t dimena al pais chi 
t’ais impost e non consümer tias forzas tres inutilas 
almantannzas. 

Fixa suenz tieus imaints sün persunas , chi sun ste- 
das melgdras co tü e chi haun agieu bger pü da sof- 
frir, chi pero haun soffert tuot cun pazienzia, as sur- 
dand con fidaunza a Dieu, dand ad oters in lur soffe- 
renzas ed in lur pjiaunts usche poch disturbi co possi- 
bel ; statuind cotres lodabels exaimpels da rassegnia- 
ziun e da fermezza da spiert, e sperand la melgdra 
fin da lur paziaint indürer. 

Tieu model saja quel, chi ho il pü soffert; quel, 
chi> pü innozaint co tuots ils innozaints, ais mort vi 
alla crusch , e la filiela suottamissiun del quel taunt 
belg s’esprima nels pleds : — Bap ! na mia, dimperse 
tia vöglia dvainta ! 



7 . Tschantscher. 

Quanto al tschantscher observa , cher infaunt, las 
seguaintas reglas. 

1.. Tü stoust incler que tü tschauntschast, e na pro- 
nunzier pleds all’orva, sainza savair que tü disch. 
2. Que nun at sto bain sur da dir bger e da tschant- 
scher saimper o suenz. 
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3. In qtte tü hest da dir, sajast succint , e nun perder 
pleds inutils* 

(\. Gur oters tsehauntschan , non stoust tü tschantscher. 
Ünguotta nun ais pü indecent et indiscret, co da 
disturber quel chi tschauntscha , o daffat da’l in- 
terrumper, sainza bsöng, in mez sieu discuors. 

5. In tieus discuors e requints at stoust tii flissager 
della pü esatta vardet, e nun a’t permetter neir 
la minima manzögnia. 

6. Tu nun stoust tschantscher da fats chi nun at re- 
guardan, e neir fer dumandas indiscretas. 

7. Hest tü da dumander qualchosa, schi dumanda 
cunmodestia, reposedamaing, sainza impetuosited, 
e taidla tranquilmaing e cun attenziun la resposta* 

8. Finelmaing perchüra’t da tuotas aspras e bassas es- 
pressiuns, e drova terms decents, chi nun offen- 
dan l’uraglia d’üngüna persuna d’educaziun. 

8 . Calwnnia . 

ia calumnia, o quella inconscienziusa ingüstia, da 
dir qualchosa d’mel d’ün crastiaun, saviand cha que 
imn ais vair, o del che ün nun ais sgiir, — ais ün 
taunt nociv e vergognius vizi, ch’ün nua po avertir 
avuonda da’s inchürer d’el. Suenz ais que be inpru- 
denziae petulanzia, chi’ns mainan alla calumnia. Ün 
voui esser spiritus , iin voul dir qualchosa d’plaschaivel 
a cuost da sieu prossem , et ün dvainta cotres ün i ja- 
fam calumniatur. 

Tü at grittaintast cur ün crastiaun at calumniescha 
e mentind disch mel da te, o requinta cun plaschair 
qualchosa in tieu dann. Sapchast, cha quel oter ho 
la stessa sensaziun, cur tü fest que vers eL — Tü 

18 
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offendast ün crastiaun , et in vardet, què nun ais poch. 
Facilmaing al fest tü ün dann irreparabel. Tü at ren- 
dast insupportabei nella societed et indeng da qualun- 
que confidenzia. Tü corrumpast tieu egen cour, e tieu 
sentimaint morel as perda interamaing, cur tü calum- 
tiiast — saviand. 

9 . Impromissiun. 

Sajast prudaint in tias impromissiuns , fidel e con- 
scienzius. Ün debel infaunt, chi posseda poch, po 
eir imprometter poch. Ma que ch’el imprometta, te- 
nor sia situaziun, e cun refless , (sainza refletter nun 
sto el me imprometter chosa alchüna) que dess el eir 
salver ; üngüna daschütlia, üngün egoismo , üngüna 
brama da retgnair l’oget della spraunza gia fatta ad 
oters, ma sòlum violenzia invincibla il fo mancher da 
pled. . Nun sajast vacillant e adüsa’t a rester ferm in 
tieus proponimaints. Que ais ün bel sentimaint, deng 
d’ün crastiaun , da podair quinter sün se stess; e quel 
ch’ais fidei e ferm in tegner sias impromissiuns , da 
queji as po dir cun vardet : „ £1 ais üna persuna sgü- 
ra ! “ Quel po operer bger bön ed ais ün benefic 
exaimpel , chi fo nascher pertuot intuorn se amur alla 
vardet, fermezza , fideited e fidaunza reciproca. 

10 . II tschantscher indiscret . 

Que chi t’ais confido in secretezza non dir ad ün- 
gün. Refraina tieu tschantscher indiscret, e nun cuor- 
rer ad intrategher et a satisfer la curiusited d’ oters. 
Que ais assolutaxnaing tieu dovair da taschair que chl 
t’ais confido. Neir tü nun avessast gugent e dsches- 
sast, eha que saja ingüst e vil, scha ün oter tradiss 



Digitized by v^ooole 




275 



la confidenzia da tp ad el fatta. Tuota confidenzia 
traunter amihs glivra , cur els nun paun quinter sun 
nossa completa secretezza. 



11 . Güttia. 

Surtuot sajast fidel e giist. 

Tuot que cha tü nomnessast ingüstia, cur ün oter 
as permettess l’istess vers te, que nomna eir via te in- 
güstia ! et iinguotta nun at saja pü abominabel, ün- 
guottaate pü eister, co Hngüstia commissa cun savair. 

Sajast güst ! Do ad ogni ün il sieu ; ad üngün da 
main, o qualchosa d’pü nosch co que ch’el ho dret 
da pretender. Do ad ogni iin a sieu temp que chi’l 
appartain , ch’el nun saja oblio da dumander que da 
te , ne da’t memoriser a que taunt. Hest tü piglio ad im- 
praist qualchosa, schi renda que usche bod co possibel. 
Nun schnajer ünguotta e nun daziper ünguotta daque chi’t 
ais affido. Nun t’apropier affat ünguotta da que chi 
nun ais tieu. Nun at permetter neir il minim in- 
yöl, — üngüna mangiaria ; nun zoppanter ünguotta, 
u pöja cha tu hegiast lotiers ün plain dret. Peja tuot 
a dret temp, e nun cumprer ünguotta, cha tü nun 
poust bain pajer. Sajast güst in tuot tieu fer e la- 
scber, saja cha tü qualchosa cumprast ovendast, im- 
praistast o pigliast ad impraist, dettast o artschaivast. 
Sajast güst in tuot tieu imprometter, requinter e gü- 
dicher ! 

12 . Equited. 

Nun sajast solum güst, sajast eir equitaivel; nun 
der be que, cha tü hest precisamaing impromiss, e 
tiers il che tü at hest oblio. Do eir — tenor merit, 
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inua ün nun po, aila rigur, dumander ünguotta da 
te , inua pero l’oter ho merito pü co que ch’el , suain- 
ter ledscha, po dumander. 

La persuna equitaivla as metta nel cas del’oter e 
totelmaing in sieu punt da vista; ho saimper pre- 
schaint sieus resentimaints , steus merits e güsts desi- 
deris e nun il lascha dumander ünguotta. £1 prevaiq 
tres -egen stimul las spraunzas del meritaunt. 

13 . Bunanimited. 

La hunanimited als 1a pü natürela quaiited d’ün in- 
faunt. La bunted d’anim nun al permettero me da 
fer, ne da dir, ne da vulair qualchosa d’ mel , o 
d’offensiv. La bunanimited il preservaro da tuot sospet 
e da tuots güdizis severs. 

La bunanimited ans fo attents a tuot il bön vi als 
oters, e’ns renda pü propens a discülper co ad in- 
culper, ans fo pü paziaints con las deblezzas da noss 
simils, pü penetrants In öbserver que ch*els soffran e 
chi’ls fo soffrir, e’ns muossa ils mezs, tres lls quels 
lur sofferenzas paun gnir aQontanedas , schligeridas e 
sdriittas. 

La bunanimited spargnia a nos prossem tuot rama- 
ric, trupagiamaint e displascheivlas sensaziuns. Ella 
prevain tuotas situa^iuns stentusas e tuotas tristas ai- 
gordaunzas. 

Ella ais üna figlia delT ümilted e della cogniuoschent- 
scha del crastiaun e da se svess — que voul dir : 
Quel chi cogniuoscha se ed oters, e chi ais liber d’ogni 
sup$rbia , quel ais bun da cour. 
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14 . Àltegrezza . 

Ün infaunt bun e bain trat, ais legger. Ünfer eun- 
taint, seratn e sveglioe, chi ptero nun prorumpa in pe- 
tulanzia, convain al infaunt. — Petulanzia ais ün*alle- 
gria indominabla, molestusa et irradschunabla. — 
Tuots buns crastiauns sun inclinos aP allegrezza. — 
Ün infaunt somber nun ais pü ün infaunt natürei. £1 
ais amalo o mel adüso. Ün infaunt legger observa il 
bön vi als oters cun plaschair. £1 ho plaschair vi a 
que ? chi fo plaschair ad oters. 

15 . Noscàa glüna . 

Noscha giiina ais qualchosa , chi renda ils melgders 
crastiauns simils ais pü. noschs ; ella ais insopportabla 
vi ad ogn'ün, et il pü insopportabla vi ad ün infaunt. 
Tuot que, chi ho eir be l’ apparenzia d’ün fer brun- 
tulus , nun dess me gnir observo vi ad ün bun infaunt. 

16 . Ckaprizu 

Àlla noscha gliina et ai fer bruntulus s’uneschan 
per solit il chaprizi et il puntilg; üna situaziun d’anim, 
contra la quela ün nun po avuonda ne avertir, ne 
esser in guardia. Ün s’ adüsa taunt facihnaing, il priim, 
da contradir inconsideredamaing , zieva, da rester ferm 
sün que, ch’ün ho dit nel zeli della contradiziun , V 
poi s’aise subit pino a fèr objecziuns a tuot que ch’ün 
oda. Na, ais saimper il prüm pled, ehi vain sün la 
laungia — e tuottüna nun voul, ne po ün sofirir ün 
na, o üna contradiziun d’ün oter. Ün persista sainza 
fundamaint sün sia idea, o per dir melg, sün que> 
ch’ün ho nna vouta sostgnieu. Ünguotta nun eondüa 
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pü spertamaing gio dalla via della vardet , co ii cha- 
prizi ; ünguotta nun renda pü inabel all’ instrucziun ; 
ünguotta nun ans fo pü insopportabels nella societed, 
ünguotta pü incapacis all’amicizia. Ünguotta nun sdrüâ 
pü tuot intern plaschair tiers güstia e vardet , co il 
chaprizi , o constanzia sainza fundamaint, stabilited 
sainza güdizi. 

Sainza superbia e deblezza da spiert nun po ün esser 
chaprizius. II chaprizi ais compost d’amenduos. Quel 
chi ais debel avuonda, per as crair pü sabi co oters, 
o memma superbi , per as lascher instruir da quels, 
chi sun pü sabis co el, quel ais chaprizius. Nnn sajast 
dimena chaprizius, mieu infaunt. 

Tres il chaprizi at rendast insopportabel e sdrüast 
in te la radschun , quella nöbla forza a te steda deda 
da Dieu. i 

Radschun e chaprizi nun as cumportan insemmel. 
II chaprizi signiorescha solum allo, inua signiorescha 
T irradschunaivlezza ; inua la superbia e la deblezza 
da spiert vaun a peer. . Ün bun e sabi crastiaun as 
lascha gugent instruir e recondür sün via dretta — e 
confessa sieu tüert sainza retard. Ün bun e sabi cra- 
stiaun do gugent ascolto a motivs radschunaivels — e 
nun persista me sün que ch’el viavaunt ho sostgnieu, 
sainza motivs radschunaivels. 

Ün infaunt chaprizius , ehi voul persister sün sia 
voglia e fer a sia testa, nun dvainta me bun , brev ed 
amabel. Saja ch’ün l’abanduna a sia testardezza, 
allura hol da’s inquinter tuotas noschas conseguenzias 
da sieu chapiizi, saja ch’ün 11 sforza a rumper sia 
vöglia , allura dürs chastihs il rendaron suottamiss. 
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17 . Modestia. 

La mpdestia convain a tuots ils mortels, chi resain- 
tan alchüna deblezza; surtuot convain quella ad ogni 
infaunt — a motiv da sia ignioranzia, inesperienzia e 
da sias bgeras deblezzas. Ün infaunt immodest ais in 
un stedi innatürel e ridicui. 

La modestia nun permetta ad ün infaunt da güdi- 
cher sopra qualchosa ch’el nun inclegia o da deliberer 
decisivmaing sopra qualchosa , ch’el craja dlncler — 
o da contradir cun vehemenzia , inua el craja dad avair 
radschun. 

La modestia me nun permettero ad ün infaunt da’s 
chatscher inavaunt, da fer comparair sieus taients o 
prerogativas — da tschantscher sainza bsöng da se — 
o dad esser a chargia ad oters in che möd chi saja, 
o eir da’s attrer 1’ attenziun dels oters. 

18 . Ümilted . 

La modestia condüa ail’ ümilted. — L’umilted s’inr- 
paissa suenz e gugent aila debiezza del umaun et a 
sia dependenzia da Dieu e dad oters ad ei superiuors. 
Ella nun inviigescha quels , chi in quahinque maniera 
ans sun stos preferieus. 

L’ ümiited meditescha suenz e löng l’egna deblezza 
e la quantited e grandezza dellas egnas imperfecziuns. 
EJLla as volva gugent davent da sieus propris avantags 
e perfecziuns. Ella nun as vanagloriescha medasieus 
merits. Ella me nun tschercha da pompager con 
quels, anzi dals zopper usche bain co possibel. 

L’umilted as lascha gugent dir sieus fals, per as 
melgdrer e per pudair d’aUo in via as perchürer da quete. 
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L’ ümilted ans fo abils a tuotas nüzaivlas instruc- 
ziuns. Ümilted ans renda radschunabels , benings, 
schinagiuoss in güdicher oters. 

L’ümilted ans preserva dal vergognius sentimaint 
d’ invilgia e melscu vidaunza . Eir oters invilgian main 
il merit ümil. 

L’ ümilted ans fo attents als avantags e merits dels 
oters et ans amuossa saimper, que cha nus avains 
auncha dad imprender dals oters y et in che nus als 
stains auncha inavous. 

19 . Superbia. 

Ccmtraria all’ümilted ais la superbia, quell’ ota ima- 
ginaziun da se svess , da sieu rang, da sias peroga- 
tivas e merits, — Alterezza 9 superbia unida cun dis- 
pretsch dels oters — immodestia e vanited (ostentaziun) 
vanagloria e bramma da’s musser, da pompagery da 
tschantscher da se e da’s render important : quista 

vanited ed indiscretezza s’ esternescha in abits splen- 
dits e chi attiran l’ attenziun r in gesticulaziuns insop- 
portablas, in ün chaminer sforzo , in ün rir ridicul — 
et in ün continuant desideri d’ esser observo y da pla- 
schair e da raccoglier lod» 

Ün crastiaun vaun renda se stess ridicul e spred- 
schabel a tuotas persunas radschunablas. Per quaunt 
ch’el eir saja inamuro in se et in tuot que chi ais 
sieu, nun hol noUobstante üngün pos , üngüna pesch 
nel cour e nun po avair vaira stima da se svess. E1 
as renda inàbil da sentimaints et acziuns nöblas. E1 
nun faro oter eo quel bön , per il quel el vain o ho 
spraunza da gnir lodo. Quel chi operescha il bön 
be per amur del lod, quel nun qperescha da cour. 
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£ quel nun ais ün bun crastiaun , chi nun operescha 
il bön per amur del bön svess. Quel corrumpa sieu 
anim, sieu sentimaint morel , sia tranquiilited , il quel 
fo tuot solum per esser observo e lodo dals oters. 

Avidited da lod e desideri da plaschair, per quaunt 
natürelas cha quaistas inclinaziuns sajan al crastiaun 
ed al infaunt, e per quaunt ch’ellas suenz possan pre- 
server da bgeras nardeds e noschas acziuns — toschain- 
tan, cur piglian suramaun , il cour e l’inter caracter 
del crastiaun, et il rendan taunt sensibel al pü nü- 
zaivel e güst biesam, ch’ün nun al suoschia quasi pü 
dir ünguotta. 

Quel chi ais vaun e chi agescha be our d’vanited, 
nun ais pü vardaivel, ne pü sincer. Quel chi ais avid 
da lod, ais in prievel contin da dvanter ün simuladur. 
£1 lusingia, accio ch’ün il lusingia darcho; el loda il 
nun lodabel, accio ch’ün vicendevolmaing il loda. E1 
tschantscharo per plaschair ad oters, per as render a 
quels plaschaivel; as departiro suenz dalla vardet, q 
tschantscharo contra sia interna convincziun. O avi- 
dited da lod e vanited ! quaunt nun corrumpais vus 
ils melgders crastiauns ! 

20 . Bandusezza . 

Sajast bandus, mieu infaunt, e supprima ils impe- 
tuus transports da colera e d’ impazienzia. La colerà 
chargia te et oters cun pitras sofferenzas, e landrour 
vain cumonamaing poch d’bön. Nella colera po ün rer- 
maing rester radschunabel et operer cun güdizi. La 
bandusezza compatescha ils fals e las deblezzas dels 
oters. Ella nun esaminescha löng ne esattamaing las 
offaisas ad ella fattas. Eila nun tschauntscha suenz 
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ue- löng da quellas , ella nun prorumpa in pleds dürs, I 

e l)ger main as lasch’ ella indür a corporeis meitratta- 
maints. Ella as permetta rermaing seriusas imnat- 
scltas; elia so taschair e conserver il saung fraid , inua j 

il coleric saglia sü e prorumpa in impetuus movimaints. 
Baiudusezza convain a tuots quels chi fallan , raassi- I 

majmaing a persunas giuvnas, inespertas e chi fallan 
suemz , vers las quelas ün taunt suenz ho occasiun dad 
ayaur indulgenzia, schinagiamaint , e bandusezza. 

21 . Misericordia. 

Ija misericordia , o il piglier part al bsong dèls oters, > 

la compassiun aiia fadia del prossem — il stimul del 
cottr, da mitiger sias doluors, da scbligerir sieu pais, 
per quaunt cha da nus dependa; da porter remeidi a 
sieu bsöng e miseria; o pür, scha quaist ans ais im- 
possibel, da giavüscher oters dal assister, da’l conso- 
soler e da fer naschir in el ideas agradaivlas e serai- 
nas : o che dalettusa, nöbla e rispettabla virtüd ais 
quella ! II misericordiaivel resainta pii grand dalet nel 
der co nei artschaiver; el schmauncha sia propria for- 
lüna ed infortüna nell’ infortiina deis oters; ei viva, 
per usche dir, solum nell’algrezcha da procurer sur- [ 

leivgiamaint e plaschair al affadio ; el ho in sieu cour | 

üna fontauna inesauribla dels giodimaints ils pü nöbels 
e perfets. Tuotas persunas bunas, sensiblas e nöblas I 

il observan con dalet e cun amur constanta. EI ho j 

il dret da’s aspetter in ogni bsöng misericordia dad j 

oters e l’inestimabla consolaziun da resentir e da crair 1 

in ün Dieu misericordiaivel. > I 

I 
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22 . Magnanimited. 

La magnanimited ais il pü ot gro della pü perfetta 
bunted. Eila nun as demuossa solum benignia vers 
il debel, mo eir vers l’empi e i’ingrat. Eila vezaa nel 
inimih, nel offensur, nei mortifiant, pü quel cbi ais 
in errur, o ii crastiaun, eo il scelerat. La magnani- 
mited reprima ils amars movimaints dell’ oflfais’ amur 
propria. La magnanimited schmauncha telmaing las 
offaisas, o fo taunt poch cas d’ellas, ch’elia accogüa 
cun plaschair ogni incunter per cusgüer e güder al 
offensur. La magnanimited po eir perduner al pü ma- 
ling e vii offensur. EUa amma sieus inimihs, bene- 
descha quels chi la smaledeschan , fo del bain a qiiels 
chi l’Ödieschan e rova per quels chi l’offendan e la 
perseguitan. A nun ais ün pü beo crastiaun co il 
magnanim, e sia la pü granda beadentscha ais quella, 
ch’el facilmaing po crair all’ immortalited da sia natiira, 
ad ün avegnir plain d’ algrezcha et ad üna magnanima 
Deited, chi surpassa infinitamaing qualunque imagi- 
nabla magnanimited. 

23 . U$ del temp. 

Che po gnir dit a te, cher infannt, da pü impor^ 
tanza, co : Àdüsa’t a fer saimper pü cas deüa valur 
del temp, il quel me pü nun tuorna, et a bain im- 
puonder quel. Nus vivains solum üna vouta e nun 
savains quaunt long cha vivains, ma nus savains per 
sgür : cha nus nun vivains zuond löng. E nus vu- 
lessans perder il temp a nus concess, ma taunt cuort, 
taunt intgchert , e chi passa taunt rapidamaing ? Nun vu- 
iessans ans flissager da’l impuonder usche bain co possi- 
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bel? Ünguotta nun prodüa taunta rüglentscha, co il 
temp pers inütilmaing. Ünguotta nün po fer al cra- 
stiaun ün plaschair da pü propria satisfacziun e pü 
consolant, co ün sabi adöver da sieu temp. 

Ün nun po nomner con radschun üngün erastiaun 
sabi , il qnel perda sieu temp cun ligerezza. £1 
schmauncha il scopo da sia vita , chi ais : da lavurer 
vi a sieu ameglioramaint e perfecziun , e d’esser ütit 
alla societed umauna, suainter tuotas sias forzas. 

Ünguotta nun ais pü irrecuperubel , co il temp. O 
porta buna chüra a tieus dis t uras e momaints. Du- 
manda’t suenz : che he eau hoz e nell 1 ura uossa pas- 
seda imprains e fat d’ bön % 

Quel di, nel quel tü nun hest imprains o fat qual- 
chosa d’ bon , quel salva per pers — e „Me pü 
üngün uschea l u 

24 . Ligerezza. 

La ligerezza ais il pü solit fal della giuventüna. Im- 
parchüra’t d’ella. La ligerezza ais indifferenta allas 
chosas las pü importantas e nun bada que chi ais il 
pü deng d’ attenziun, ne profitta dell’ occasiun per im- 
prender o fer qualchosa d’nüzaivel. La ligerezza ria 
da que chi merita plaunt. La ligerezza dissipa e nun 
fo üs da que chi ais il pü nüzaiveh La ligerezza nun 
s’impaisa sün la fm dellas chosas, ne sün l’esit dels 
affers. La ligerezza ho fat pü infortünos, co il vizi e 
la malignited. 

25 . Rir. 

Rir poust tü, qu?si dschess eau, rir dessast tü in 
tia giuvèntüna. Ma quel chi ria bger e suenz, quei 
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chi ria sainza motiv, quel chi ria sfrenedamaing e 
continuamaing , quel vain, da sabis crastiauns, tgnieu 
per ün narr. 

Nun rir sco ün minchun, ma sco ün legger rad- 
schunabel erastiaun, chi po render radschun da tuot 
sieu agir. Nun rir me da chosas seriàs, me da dis- 
cuors sabis, me da bunas e nöblas acziuns , me da 
glieud rispettabla, me rozzamaing et immodereda- 
maing, me sainza reteng e maligniamaing. 

Nun rir me cur ch’ün superbi, e bger main cur 
ch’ün ümil croudat 

Nun rir me dals vizis d’ün oter! me dalla disgrazia 
d’ün inimih. 

II sorir ais ün rir nobel, tranquil; — tel saja eir 
il tieu; tel nun ais quel rir vil, chi as complescha 
dellas disgrazias del prossem e chi ais il rir della ma- 
lignited — ma el ais il rir della grazia, dell’ affabilited, 
dell’ innocenzia, della gratitudine e della complaschent- 
scha alla prosperited dels oters, al esit felize da lur 
intrapraisas, a lur virtüd et excellenzia. 

26 . Temperanzia. 

Sajast modero nel manger e baiver — que voul dir : 
nun manger memma — refraina tieu apetit e tia vö- 
glia da manger, cur tü est sadulo. L’ intemperanzia e 
ferma inclinaziun da manger e da baiver at renda 
stupid , poltrun e negligiaint in tieu$ dovairs — inabil 
a bger bön, indifferent a chosas pü importantas; ho 
in siq. compagnia malatias e bgers incommods e cau- 
sescha nausea per tuots nobels, spiritus, grands senti- 
maints et ovras. Eir nun ais ünguotta pü rovinus 
P er la prosperited esterna, co 1’ intemperanzia. 
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Sajast eir advertieu , mieu infaunt , da nun esser gu~ 
his 9 ne d’amer las dutscharias; perche cotres vain ia 
sandet e’l cour pü dazipo da que ch’ün craja. Nun fer 
retschercha da delicatezzas ? e scha qualchosa d’ simil 9 
per cas, at vain spüert, schi gioda que cun moderaziun 
e nun at abasser me a dvanter il sclev d’alchüna spaisa 
o bavranda. 

27 . Dissipaziun. 

Fügia 9 mieu infaunt ! la dissipaziun. Quel chi 
spenda daner sainza reffless, o chi do davent il sieu le- 
germaing, sainza savair precis perche , quel ais ün dis- 
sipatur. La dissipaziun maina ad inutil et amar trupagia- 
maint e rüglentscha — alla poverted e ünelmaing bain 
eir all’ avarizia. 

28 . Avarizia. 

Quel chi ais inamuro nel daner, quel ais avar. 

Avarizia o irradschunabl’ amur per il daner ans ren- 
da dürs vers noss simils , ingüsts in nossas pretaisas — 
inequitaivels in que cha nus avessans da prester o da 
pajer ad oters, melcontaints da nossa sort, invidius 
della melgdra sort del prossem. L’avarizia nun gioda 
in se ünguotta ; ella posseda be ils mezs infruttuus tiers k 
il giodimaint. Rermaing cuescha ella a se et ad oters * 

üna libra giodia della vita. Ella ais saixnper in prievel 
da gnir ingianeda, apunto a causa da sia anguschagiusa 
e disfidenta esatezza; ma auncha pü ais ella in prievel 
d’ingianer o da chalscher oters, al pü grand dann da sieu 
propri cour. E che po ün s’ imaginer da pü terribel per 4 
ün crastiaun, co quist % 
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Ün avar rendà continuamaing la vita escha a tuots 
queis, chi sun intuorn el. £1 nun po avair üngün tran- 
quil plaschair , ne üngün amih sincer e chi in el inte- 
ramaing as fida. £1 perda ia stima da tuotas persu- 
nas las pü degnias da stima. 

L’avar nun ho üngün pos in sieu cour e dvainta ina- 
bil a tuots nöbels sentimaints e magnanimas acziuns, 
chi faun onur e consoleschan il crastiaun. Tuot que 
chi nun augmainta sia richezza l’ais indifferent, etnot 
que chi retschercha d’el ün sacrifizi , l’ais contrari. 
Poch a poch üngün mez nun I’ais memma vil — he cha 
quei al porta avantag — o ch’el possa sperer da qfuel 
ün accreschimaint da sieus bains. £l as privescha del 
pü nöbel plaschair, del plaschair da fer del bain ad 
oters e da rumper sieu paun al bsögnius; el privescha 
se svess del sublim dalet d’urer in simplicited del cour 
e cun plaina üdaunza in Dieu ! 

29 . Laboriusited. 

Esser iaborius, ais avair üna seriusa repugnanzia cun- 
ter l’oziusited. 

Ün infaunt chi nun s’adüsa ad üna lavur regolera , ais 
pers. Infra tschient crastiauns dvantos vizius saron 
per il main nonaunta, chi sun dvantos que per nun as 
avair adüsos in lur giuventüna ad üna lavur regolera. 
Eir ch’ün nel principi hegia da’s vaindscher, ebr cha^ 
que cuosta fadia, d’esser in sia giuventüna diligiaint alla 
lavur; nus me nu’ns inrüglains e la fadia as recom- 
pensa richamaing. Laboriusited disviloppescha , rin- 
forza et aUgmainta tuòtas las forzas umaunas ; elldi renda 
il crastiaun rispettabel a se svess et ütil als oters. Ün 
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crastiaun ozius , inimih della lavur , ais Gna chargia a 
se et ad oters. 

La laboriusited preserva da lungiurella e da noscha 
gliina, chi’ns rendan a nus stess et ad oters insuppor- 
tabels. La' laboriusited preserva dalla poverted , dalla 
ligerezza, dal disuorden et da nardets e vizis, als quels 
1’ ozio nun po sfügir. 

30 . Diligenzia . 

Diligenzia ais contin zeli in que ch’iin ho d’ imprender 
o da fer; ferma resoluziun da complir que ch’ün ho 
cummanzo — continua attenziun in tuots sieus affers — 
unida cun l’intenziun da’s aviciner saimper pii a sia 
mira e scopo. „ 

Quel chi voul dvanter qualchosa in quist muond, a 
quel ais la diligenzia indispensabla. La diligenzia*rim- 
plazza fiòh suenz il maungel da particolers duns del 
spiert : il diligiaint imprenda tuot que ch’el ho da 
savair a dret temp, e nel dret möd, et operescha tuot 
completamaing e sainza retard. E1 as flissagia dad 
operer tuot il pü bain possibel; el operescha tuot que 
ch’el fo in möd, cha que al fo plàschair, taunt suenz 
co ch’el que vezza e’s tira in memoria. 

31 . Uorden. 

Uorden, mieu infaunt, co poss eau quel avuonda 
recomander! 

' Tü stoust savair, o facilmaing pudair t’algorder , inua 
tuota chosa tia o a tia inspecziun affideda as chatta. 
Tuota chosa chi ais tia, sto esser telmaing lueda e 
regoleda, cha tü possast facihnaing l’avair in Ölg, e 
la pudair piglier e druver cur tü voust. 
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Adàsa’t pö bod e pü severmaing possibel al uorde». 
Tres r uorden at spargniast bgers dlsplaschairs e las 
pü disagreabias commossiuns del anim% Tres uorden 
giodast dobelmaing tia vita ? ma tres il 'disuorden per* 
dast üna granda part da queHa. Ün crastiaun disor- 
dino ais rermaing constant e sgür» Ün amih del uor* 
den ais rermaing ingüst e dür vers ils amihs del uordeiu 
Tuot vi al corp umaun ais ün capo d’opera del pü* 
bel uorden , della concordanza nella varieted tievs ii 
medem scopo. II. creatur ans ho do vi a nus svess 
ün model del uorden et üna prova da; si’ainur per 
l’uorden. 

• 32 . Nettaschia^ 

Sajast net, mieu in£aunt t La nettaschià tegnia- al- 
luntano da te tuot que cM renda bastizius te stess, 
tieus abits , tias robas e tia staunza. La nettaschia., 
in tuot, ais inscparabla da tuotta persuna bain edu- 
cheda. Ella ais ün dovafr invers nus stess et invers 
tuots quels, cun ils quels nus conversahis. Ün crastiàun 
radschunabel stò avair stima da sia natüra, da sia 
dignited umauna e da que chi’i distingua dallas crea- 
türas irrazionelas. Quista etima,. quist dovairus 'fer 
cas da stess, il preservaro da tuota bastiziusa melr 
uettaschia. v 



33 . Ler~ 

II ler ais necessarr ad ün infaunt bain educho, o 
chi ho da gnir bain educho , per exerciter sieu intelet, 
per rafiincr et arrester si’ attenziun ' T per aumenter sias 
cogniuosehentschas — e per former sieu gust, sieu 
sentimaint per tuot que ch’ais bel ; per as fortificher 

19 
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in bunas massimas e per as preserver da tauntas nar- 
dets, fals e vizis. 

Legia cun quista intenziun il melg , cha sabis e bain» 
intenzionos cràstiauns a’t cussaglian ; legia cun atten- 
ziun e refiessiun — que voul dir, dumanda’t : „In- 
cleg eau que ch’eau leg ? He eau avantag da que % 
Bvaint eau cotres pü sabi e pü bun ? “ 

Legia cnn ii ferm parpost da profiter da tuota tia 
lectura; per ler pero nun negliger ils affers a te do- 
vairus da tia spedela vocaziun. »Nun ler neli 1 inten- 
ziun da’t giorier da tia lectura. 

Nun ler memma in üna vouta, ne continuamaing ; 
meditescha que cha tü hest let e tschercha da’l unir 
cun que cha tü hest gia arcuntschieu per vardet. 

II ler saj’a te ün nudriamaint per tieu Spiert e cour 
— giodieu can moderaziun e tres reflessiun baio di- 
gerieu. 

34. Civilted. 

Eir in tieu extern eonteng invers oters demuossa, 
cha tü hest stima per els, e muossa^t bain costümo 
e civil invers els. Observa que chi ,ais ledscha da civil- 
ted e tuotas üsaunzas innozaintas da persunas bain 
costümedas. 

La regla principela ais : — nun esser importun adl 
üngGn ! in üngiir perchatschaint ! Evitescha tuot que , 
chi po chalcher ils oters et ils metter in imbaraz t 
Sajast attent a tuot que chi’ls po fer ün plaschair in- 
nozaint! Perchüra’t da tuot que chi pudess eir be 
avair I’ apparenzia d’üna grobezza et indiscreziun t 
Parta dalum dai iö, inua tü nun pertuochast, e nun 
spetter ch’ün >a’t dia dad ir. Nun dumander zieva que 
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chi nün t’reguarda. Wun tadler inua vain tsebant- 
scho plaun cun oters ! Nun dir our que chi per cas 
at ais gnieu ad uraglia e chi pudess nouscher a 
quel, chi ho dit. 

Nun at der ün rango chi nun at pertuocha ; renda’t 
pü inobservo, leiv et insignificant cò possibel — ün- 
gün nun possa dir cun apparenzia da vardet — cha tii 
sajast ün infaunt grosser , mel costiimo e mel trat. 
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MASSIMAS MIXTAS 

I N CUORTS PRO VERBIS. 



1. Tuot que cha tü fest, que fo cun cour sincer. 

2. La devoaun e ia veneraeiun dafan saimper im- 
plir tieu cour, cur tü urast. 

3. Imprenda ogni di qualchosa d’bön da tuots ils 
sabis e buns. 

i\. Rova da Dieu e dalla glieud solum que ch’aia 
nüzaivel e güst. 

5. Tuot drova cun ingrazcbamaint , que Dieu at 
spordscha tres tieus consimils. 

6. Tascha cur pü sabis tschauntschan ; usche im- 
prendast a tschantscher cun sapienzia. 

7. Nun aütiger alchün crastiaun, nemain ün, e 
nun turmenter neir me üna beschia. 

8. Examinescha’t ognisaira — „sun eau hoz dvanto 
pü scort? u 

9. Vainst tü incito alla colera , resta bandus ! La 
bandusezza nun cogniuoscha rüglentscha. 

10. Gommainza cun il pü greiv e nun suspender 
ünguotta da que cha tü dessast fer. 



Digitized by L»ooQle 




293 

11. Soffra cun qucls cki soffran, et allegra’t cun 
quels chi s’allegran. 

12« Nun invilger il superhir, ne spredscher Pin~ 
feriur. 

13. Nun dispütter cun quel chi amma la disputta, 
ne cun quel chi l’ödiesoba. 

14. Nell’ ura grcivq spetta oun spraunza la leiva. 

15. Fo tieu dovair da coatin 9 e nun pisserer tieu 

destin. ; 

16. Oedresoha, seo lamarizögnia, Piaclinaziun alla 
vit’ oziusa. 

17. Àmma ia vardet, scoDieu, scola vit’eterna, la 
virtüd ! 

18. Tüert nun fer, ma-compdrtal^ scha tü uster 
nun at poust, sainZà < HkorHücher oters. 

19. Loda eir vi al empi il bön, e ' vi al inimih la 

virtüd. ■ r ■ ' 

20. Neir dal amih nuo at lasohè» süvmnor al vizi 
ed alla manzögnia. 

21. Udind qualchosa d’bel, d’bön, d’grand, d’lo- 

dabel dad oters, dumanda’t subit : ,,Quaunt possibel 
dess quist eir esser ^ 

22. Nun aduler üngün , e fügia 1’ astut adulatur. 

23. Quel chi’t blesma cun radschun, cun bainvu- 
glentscha, seriusmaing e saviamaing, quel saja a te 
pü cher, co quel chi’t loda eir cur tü hest fallo. 

24. Sco tü schmachast l’aragniun, usche schmacba 
la brinzla dell’ invilgia. 

25. Onura scodün, il quel onura la varded, la vir- 
tüd e Dieu. 

26. Quel chi spredscha la vardet, la virtüd e Dieu 
— nun saja me tieu amih. 



Digitized by Goo 




$94 



27. Cur tü hest fat üna bun’ ovra, ingrazcha Dieu 
e nun fa paleser. 

28. Ils fals dels genituors , dels magisters ed amihs 
— tschercha da coprir. 

29. II bön imprains, repetta cun dalet. 

30. hle non t’ insuperbir , 

i t’ho Dieu do forzas superiuras.* 

Quel chi las forzas t’ho do, v * 
po, est alter, las alver. 

31. O nun spredscher il debel, e nun fer beffa d’el. 

82. Me nun t’ render clouder ! Adüsa’t a porter U 
greiv. ^ ' 

33. Nun ster attent sün oters, vi als mürs, nels 
chantunS e sün ils lischs. 

34* Est amalo, quietta’t et obedescha allas prescrip- 
ziuns del meidh 

35. Nun banduner ün lö, sainza relascher cuntan- 
tezza a quels cha lü bandunast. 
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